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2 Identifikace provozovatele zařízení

2.1  Provozovatel zařízení, který je právnickou osobou nebo fyzickou osobou, která je  podnikatelem

	Obchodní firma nebo název, anebo jméno a příjmení1 
	VELVETA a.s.

	Právní forma
	a.s.

	Adresa sídla nebo místa podnikání1
	Palackého 2760 Varnsdorf 407 47

	Adresa pro doručování písemností (pokud se liší od výše uvedené)
	

	IČ, bylo-li přiděleno
	49903870

	DIČ, bylo-li přiděleno
	CZ49903870

	Počet zaměstnanců
	800

	Výpis z obchodního rejstříku nebo jiné evidence
	viz příloha č. 1

	Kontaktní osoba zmocněná provozovatelem zařízení k jednání v rámci řízení o vydání integrovaného povolení:

	Jméno a příjmení
	Vendulka Špičková

	Adresa
	Palackého 2760 Varnsdorf 407 47

	Funkce 
	ekolog

	Telefon (Fax)
	412352345

	E-mail
	vspickova@velveta.cz


1 Podle zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

2.2 Provozovatel zařízení, který je fyzickou osobou, která není podnikatelem

	Jméno a příjmení
	 --------------------------------------------------------------------------------------------------

	Číslo občanského průkazu nebo jiného dokladu, který jej nahrazuje
	xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

	Trvalý pobyt 

nebo adresa pro doručování 
	xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

	Telefon (Fax)
	

	E-mail
	


3 Informace vztahující se k vydání integrovaného povolení 

3.1 Základní údaje

	Druh žádosti 
	x
	zařízení podle § 42 zákona

	
	1. 
	 zařízení podle § 43 zákona

	
	2. 
	 zařízení, pro které bylo požádáno o vydání stavebního  povolení po 1.1.2003 

	
	3. 
	 zařízení, pro které bylo požádáno o stavební povolení do 31.12.2002, ale pro něž nebylo stavební povolení vydáno před 1.1.2003

	Datum žádosti o vydání územního rozhodnutí1 
	MěNV Varnsdorf odbor pro výstavbu čj. 617/63 ze dne 5.6.1963 (viz. příloha č.3)

ONV Děčín odbor výstavby zn. Výst-154/240-2063-196-M ze dne 29.5.1963 (viz. příloha č.4)

	Datum nabytí právní moci územního rozhodnutí1
	

	Datum žádosti o vydání stavebního povolení1
	ONV Děčín č.603/66 ze dne 12.9.1966 (viz. příloha č.5)

MěNV Varnsdorf ze dne 25.9.1967 (viz. příloha č.6)

	Datum nabytí právní moci stavebního povolení1
	

	Datum nabytí právní moci kolaudačního rozhodnutí1
	MP čj. 210/1065/77 ze dne 2.5.1977 (viz příloha č. 7)

	Posuzování vlivů zařízení na životní prostředí podle zákona č. 100/2001 Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o posuzování vlivů na životní prostředí), ve znění pozdějších předpisů)1
	ano / ne / probíhá

	Název zařízení2


	provoz teplárna

závod 6 - úpravna



	Projekt, včetně názvu a identifikačního označení3
	---

	Zpracovatel projektu3
	---

	Investor projektovaného záměru3
	

	Identifikace4 zpracovatele předkládané žádosti, pokud se liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	---

	Adresa, na které se nalézá zařízení nebo

místo, kde bude zařízení umístěno
	Varnsdorf, ul. Palackého

	Umístění zařízení (kraj, obec, katastrální území, parcelní čísla5, popř. označení stavby)
	Město Varnsdorf, k.ú. Varnsdorf - viz příloha č.2 – Výpis z katastru nemovitostí



	Přeshraniční vlivy
	ne

	Datum platby správního poplatku6
	21.6.2007

	Zdůvodnění záměru7
	--



 Uvést data těchto správních aktů, zaškrtnout, popř. vyplnit správnou možnost.

2 Uvést výstižný název pro účely řízení o vydání integrovaného povolení, který by měl identifikovat činnosti, pro které se žádá o vydání integrovaného povolení.

3 Vyplnit u zařízení, pro něž ještě nebylo vydáno kolaudační rozhodnutí.

4 Obchodní firma, název nebo jméno a příjmení, adresa, IČ. 

5 Při větším počtu pozemků uvést seznam v příloze žádosti.

6 Jedná se o správní poplatek za podání žádosti podle § 57 zákona.

7 Uvést pouze v případě  zařízení před zahájením výstavby a ve výstavbě.

3.2 Přehled ostatních zařízení v areálu provozovny

	Zařízení
	Provozovatel zařízení
	Datum/návrh termínu podání žádosti o vydání integrovaného povolení

	 xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
	
	

	
	
	


4 Informace vztahující se ke změně vydaného integrovaného povolení 

	Název zařízení (podle platného integrovaného povolení)
	---

	Datum nabytí právní moci a číslo jednací platného rozhodnutí o vydání integrovaného povolení, popřípadě platného rozhodnutí o změně integrovaného povolení, pokud již bylo někdy vydáno
	---

	Posuzování vlivů změny zařízení na životní prostředí podle zákona o posuzování vlivů na životní prostředí
	ano/ne/probíhá

	Adresa, na které se nalézá zařízení, resp. dotčená část/části 
	---



	Umístění zařízení (kraj, obec, katastrální území, parcelní čísla, popř. označení stavby)
	---

	Zdůvodnění žádosti o změnu integrovaného povolení
	---

	Identifikace1 zpracovatele předkládané žádosti, pokud se liší od provozovatele zařízení (žadatele)
	---


1 Obchodní firma, název nebo jméno a příjmení, adresa, IČ.

5 Popis zařízení a s ním přímo spojených činností

5.1 Technické a technologické jednotky tvořící zařízení a s nimi přímo spojené činnosti 

5.1.1 Technické a technologické jednotky podle přílohy č. 1 zákona

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Název  nebo označení samostatné části zařízení
	PROVOZ TEPLÁRNA

	Kategorie podle přílohy č. 1 zákona  
	1.1

	Projektovaná kapacita1
	73 MW 

	Využití kapacity (%)\2
	2004
	2005
	2006

	
	52
	52
	50

	Produkce3
	rok
	rok
	rok

	
	---
	---
	---

	Účel a podrobná technická charakteristika4
	Na teplárně jsou instalovány 4 kotle:

K 1
- roštový kotel se 2 pohazovači (8,21 MW)



- 12 t páry/hod


- v současné době mimo provoz





              - 250oC, 13 bar

K 2
- práškový kotel s granulační spalovací komorou a se 2 kombinovanými hořáky WEISHAUPT na zemní plyn a LTO (27,83 MW)


- 35 t páry/hod







              - 445oC, 38 bar

K 3
- práškový kotel s granulační spalovací komorou a se 2 kombinovanými hořáky WEISHAUPT na zemní plyn a LTO (27,83 MW)

              - 35 t páry/hod


- 445oC, 38 bar

K 4 
- přepravitelná výtopna 

                s jedním kombinovaným hořákem 

                na zemní plyn a LTO (8,14 MW)


               - 12 t páry/hod


- 220oC, 11 bar

Další zařízení:

TG
- jednotělesová protitlaká parní turbina 

                 pro pohon turboalternátoru

parametry vstupní páry:  45 t páry/hod, 435oC, 36 bar

parametry neregulovaného odběru:350 – 400oC, 12 – 15 bar

parametry protitlaké páry:
270 – 320oC, 4 – 6 bar


	Měsíc a rok uvedení do provozu
	4/1977

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost 
	2030


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

	Název  nebo označení samostatné části zařízení
	ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

	Kategorie podle přílohy č. 1 zákona  
	6.2

	Projektovaná kapacita1
	13 000 km /rok, což odpovídá 22,5 tun denně

	Využití kapacity (%)\2
	2004
	2005
	2006

	
	73
	64
	49

	Produkce3
	rok
	rok
	rok

	
	---
	---
	---

	Účel a podrobná technická charakteristika4
	V rámci provozu závodu 6 je zajišťována úprava tkanin a s tím souvisící činnosti: 

· skladování režných tkanin a tkanin v různých fází rozpracovanosti

· mechanická úprava tkanin v návaznosti na jednotlivé výrobkové skupiny a postupy zpracování. Příklady mechanických operací: vícenožové řezání, kartáčování, česání, postřih, sanforizace, rámování

· chemická úprava tkanin – příklady: alkalická vyvářka a peroxidové bělení, apretace, odšlichtování, praní po bělení, praní po barvení, praní po odšichtování

· barvení – jsou používány postupy dané strojním zařízením a používanými skupinami barviv rozdělené do dvou skupin barvení:

· klocovací postupy: - studené barvení na PB, - barvení na PS, - barvení na TH,             - pigmentační barvení na rámech

· vytahovací postup: jiggery

· tisk pomocí rotačních šablon- používané technologie jsou dány strojním zařízením barvivy

· kontrola a adjustace tkanin – v návaznosti na požadavky zákazníků

· skladování hotových tkanin – s využitím zakladačových palet a zakladačů. 

název-typ stroje

výrobce

rok výroby 

(u více strojů rozmezí)

počet strojů

řezací stroje typ CR, RSA, QJ
Sucker Muller, Carú

 

22

bubnové sušící stroje

Totex, Monforts, Wumag

1968,1975, 1991

3

česací  stroje

Textima, Muller

1973,1998

14+4

suché kartáčování

Müller

1987

1

postřihovací stroje FC 1

 Sucker-Muller

1998,1996

2

prací a kartáčovácí linka

Textima, Sucker-Muller, Wumag, Osthof, Kusters
1986, 2003

1

dvoustupňová linka pro předúpavu

Textima

1989

1

jednostupňová linka pro opalování a předúpravu 

Osthof a Kusters

2003

1

širokoprací stroj

Benninger

1981

1

barvicí stroje PB 

Kusters

1990,2000

2
linka pro barvení PS

Textima

1986

1

linka pro praní, kartáčování a sušení

Kusters, Sucker Muller, Wumag

1999

1

atmosferické jiggery

Henriksen, Kusters, Mezzera

1969 -  1996

17

barvicí zařízení TH

Bruckner

1981

1

kartáčovací a postřihovací stroj

Sistig
1978 – 1987

2

napínací, sušící a fixační rám 

Elitex, Artos

1970- 2001

5

sanforizace

Cibitex

1987, 2001

2

broušení

S – M

1993

1

tamblovací zařízení

Fleissner

1996

1

tamblovací zařízení 

AIRO

2005

1

tiskací stroj na rotační šablony

Zimmer

2000

1

pařící stroj

Arioli

2000

1

kontrolovací stroje PTG + 

Monforts a La Meccanica

1969-1970, 

6

adjustační stroj MWE

Monforts

1969 - 1972

9

stříhací stroj Rollmatic

La Meccanica

2003

1

balící linka

Flums

1987

2



	Měsíc a rok uvedení do provozu
	4/1977

	Rok očekávaného ukončení provozu/životnost 
	2030


1 Projektovaná kapacita parametru podle přílohy č. 1 zákona, který je uveden u většiny kategorií a rozhoduje o 

zařazení/nezařazení jednotky do dané kategorie (například projektovaná kapacita výroby, obsah lázní na povrchovou úpravu, kapacita skládky, prostor pro zvířata apod.).

2 Skutečně provozovaná kapacita parametru podle přílohy č. 1 zákona v procentech výše uvedené projektované kapacity. 

3 Uvede zejména provozovatel zařízení, který provozuje nebo se chystá provozovat zařízení kategorie 6.6 přílohy č. 1 zákona  (tuny masa v živé váze za rok nebo počet ks za rok).

4 Minimálně označení, technický popis, technické parametry samostatné části zařízení a vyznačení použitých nejlepších dostupných technik (lze připojit do přílohy žádosti a v žádosti na ni odkazovat). 
Popis technologických operací na jednotlivých druzích strojního zařízení

	název-typ stroje
	stručný popis činnosti

	
	

	řezací stroje typ CR, RSA, QJ
	vícenožové řezání tkanin v celé šíři k vytvoření vlasu pomocí kruhových nožů a speciálních jehel

	bubnový sušící stroj
	kontaktní sušení tkaniny v plné šíři, sušící bubny jsou vytápěny párou

	česací  stroj Textima, TRI 30
	vytvoření vlasu postupným dotykem tkaniny s drátěnými potahy upevněnými na otáčejících se válečcích, česání rubové nebo lícové strany tkaniny, česání režné tkaniny nebo tkaniny obarvení

	suché kartáčování
	vytvoření vlasu postupným dotykem líce tkaniny s kartáčovacími elementy.

	postřihovací stroj FC 1
	zkrácení a egalizace vláken vyčesaných z lícové strany povrchu tkaniny, provádí se na dyftýnech

	prací a kartáčovácí linka  (NKL)
	linka tvořená několika stroji  - pračka, větší množství kartáčů a bubnové sušení - hlavním účelem spojených operací je rozpracování vlasu po řezání

	dvoustupňová linka pro předúpavu
	samostatné zařízení, kde se provádí alkalická vyvářka a ve druhém stupni peroxidové bělení tkanin jako příprava pro následné barvení

	jednostupňová linka pro opalování a předúpravu 
	navazuje na linku NKL, v rámci jednoho průchodu se provádí opalování tkaniny a návazně bělení tkaniny pomocí peroxidu vodíku jako příprava pro následné barvení tkaniny

	širokoprací stroj
	provádí se kontinuální praní tkaniny v plné šíři, tkanina prochází  přes vodící válečky a odmačkávací stolice a je vystavena působení vody, případně různých chemikálí nebo TPP 

	barvicí stroj PB 
	kontinuální barvení klocovacím způsobem za studena, následuje natočení do nábalu a jeho rotování po dobu až 24 hodin

	linka pro barvení PS
	kontinuální barvení klocovacím způsobem z horké lázně, v rámci průchodu strojem následuje fixace v pařáku a praní na pracím stroji

	linka pro praní, kartáčování a sušení
	kontinuální zpracování tkanin, kdy se v rámci jedné operace provádí postupně praní, kartáčování za mokra a sušení na bubnovém sušícím stroji

	atmosferické jiggery
	vytahovací diskontiuální postup barvení, tkaniny je převíjena mezi dvěma velkoprůměrovými válci a zároveň prochází zpracovací lázní

	barvicí zařízení TH
	kontinulání klocovací způsob barvení, který se používá pro obarvení PES podílu tkaniny

	kartáčovací a postřihovací stroj
	spojené operace kartáčování pomocí kulatých kartáčů a postřihování (egalizace vlasového povrchu tkaniny) pomocí speciálního postřihovacího ústrojí vybavených spirálovými noži, provádí se na osnovních sametech

	napínačí, sušící a fixační rám 
	speciální zařízení vybavení 2 řetězi, kde dochází k naklocování tkaniny speciálními produkty a následnému usušení a rozšíření tkaniny na potřebnou šíři, další variantou zpracování je fixace tkaniny při vyšší teplotě

	sanforizace
	vysrážení tkaniny ve směru osnovy kompresním způsobem

	broušení
	speciální úprava povrchu tkaniny, stroje je vybaven rychle se otáčejícími válci, které jsou potaženy brusnými papíry

	tamblovací zařízení (Fleissner)
	relaxace tkaniny v plné šíři, kdy dojde k jejímu  vysrážení

	tamblovací zařízení  (AIRO)
	zpracování tkaniny v provazci, kdy dojde k jejímu vysrážení a zobjemnění

	tiskací stroj na rotační šablony
	potiskování tkaniny za použití rotačních šablon, pro každou barvu se používá jedna rotační šablona, tisknout lze různými technikami

	pařící stroj
	následná operace po tisku, kde dochází k fixaci barviv použitých při tisku

	kontrolovací stroje
	prohlížení s cílem zjistit  výskyt a označit závady v tkanině

	adjustační stroj
	adjustace zboží, kdy zboží je kontrolováno a následně stáčeno na papírové trubice v délce podle požadavků zákazníka

	stříhací stroj Rollmatic
	adjustace zboží, kdy zboží je automaticky stáčeno na papírové trubice v délce podle požadavků zákazníka

	balící linka
	zabalení natočených rolí za použití různých materiálů podle požadavků zákazníka 


5.1.2 Technické a technologické jednotky mimo rámec přílohy č. 1 zákona

Skladování 

v samostatných prostorech jsou skladovány suroviny, pomocné materiály a hotové výrobky (viz dále kapitola 7.3. žádosti), manipulace je prováděna pomocí nízko a vysokozdvižných vozíků.

Vodní hospodářství

zahrnuje zásobování areálu pitnou a průmyslovou vodou, úpravu podzemní a povrchové vody,  čištění odpadních průmyslových vod na ČOV VELVETA  a odvádění splaškových a dešťových vod na MČOV Varnsdorf.

a) podzemní voda -  úpravna pitné vody (ÚPV)

Podzemní vody je čerpána ze dvou studní, v úpravně je prováděna její úprava (alkalizace a filtrace) a dezinfekce roztokem chlornanem sodným, potrubní rozvod pitné vody je napojen pro případ potřeby  i na veřejný vodovod ve správě SčVaK. Upravená pitná voda je používána pro sociální účely a do klimatizací.

b) povrchová voda - čerpací stanice Dolní Podluží (ČSDP) a vodojem

Průmyslová voda je pro potřeby textilní výroby a teplárny odebírána z Velkého rybnišťského  rybníka nebo z řeky Lužničky.  V čerpací stanici v Dolním Podluží se voda filtruje a takto upravená je čerpadly dopravována do podzemního vodojemu nad nádražím ČD. Odtud samospádem přitéká do areálu a.s. Velveta. Největším odběratelem je závod 6, dále teplárna. Na rozvod průmyslové vody je napojena také hydrantová síť v areálu společnosti.

c) plavení škváry a popílku - odkaliště

Škvára a popílek ze spalování uhlí jsou plaveny na odkaliště, kde dochází k usazení popelovin a odsazená voda se čerpá zpět k plavení.

Voda potřebná pro splavování je odčerpávána z vyrovnávací nádrže čerpadly, která jsou umístěna v objektu čerpací stanice odpadních vod (ČSOV). Systémem splavovacích kanálů je tato hydrosměs vedena do bagrovací stanice a odtud je dalšími čerpadly přečerpávána na složiště. Voda ze složiště po usazení nerozpuštěných látek ze spalování odtéká zpět na teplárnu přes čerpací stanici složiště ČSS). Vyrovnávací nádrž je možné dopustit přímo z rozvodu průmyslové vody nebo vyčištěnou vodou z ČOV VELVETA.

d) čistírna odpadních vod (ČOV VELVETA)

Je nyní ve zkušebním provozu a  slouží k čištění průmyslových odpadních vod.

Technologické odpadní vody jsou tvořeny dvěma hlavními proudy odpadních vod ze závodu 6 -kartáčovacími vodami a bělícími- barvícími vodami (Qd = 3150 m3/d, Qdmax= 131 m3/h, Qdmax= 170 m3/h)

Technologie čištění sestává z anaerobní části (vyrovnávací nádrž s úpravou pH, mixtank, IC reaktor s jímáním bioplynu, CSTR nádrž a dezodorační biofiltr), aerobního čištění (denitrifikační nádrže, nitrifikační nádrže, regenerační a dosazovací nádrž), dále z kalové koncovky, chemického a plynového hospodářství.

· ANAEROBNÍ ČIŠTĚNÍ

Vyrovnávací a acidifikační nádrž  

Vyrovnávací a acidifikační nádrž slouží k akumulaci a vyrovnání hydraulických a látkových kolísání v přítokových proudech před nátokem na anarobní IC reaktor, a k zajištění předmethanizační fáze anaerobního rozkladu. Přítok do této nádrže tvoří převážně odpadní vody bělící-barvící s možnost zaústění i kartáčovacích vod pro podporu acidifikaci a při přebytku substrátu do denitrifikace. Do nádrže je přidávána kyselina chlorovodíková nebo hydroxid sodný pro úpravu pH pro acidifikační proces. pH a teplota odpadní vody v nádrži je snímána kombinovanou pH a termo sondou. Odpadní voda z acidifikační nádrže je čerpána do mixtanku. 

Mixtank

Obsah mix-tanku je míchán pomocí ponorného míchadla. Hodnoty pH a teploty odpadní vody jsou snímány kombinovanou pH a termo sondou. Nádrž je zastřešena. Požadovaná hodnota pH odpadní vody v rozmezí 6-9 je zde taktéž doupravována dávkováním roztoku HCl. 

IC reaktor 

Z mix-tanku je odpadní voda čerpána do IC reaktoru. Navržený IC reaktor je vysoko zatěžovaný anaerobní reaktor s dvoustupňovým separátorem bioplynu. Velkou předností je speciální vestavěná vnitřní recirkulace, která zajišťuje dokonalou homogenitu objemu reaktoru a samoregulační schopnost vstupní koncentrace.

Anaerobně předčištěná odpadní voda je odváděna do mix-tank, kde je pomocí speciální vestavby dle technologických požadavků její část vracena do pracovního objemu mix-tanku (externí recykl) a zbytek je veden do CSTR.Výstupem z anaerobního stupně je anaerobně předčištěná voda a bioplyn.

CSTR_

Anaerobně předčištěná odpadní voda odtéká z mix-tanku do CSTR nádrže. Slouží k provzdušnění ( anaerobní vody a následně k částečné oxidaci redukovaných forem síry a vystripování plynných složek, které by pak v aktivaci přinesly pachové potíže při aerobním čištění. Celá vzdušnina z CSTR je odtahována do dezodorizačního biofiltru.

Dezodorační biofiltr 

Pro zabránění možným pachovým obtížím je prostor mezi hladinou a stropem mix-tanku, CSTR a prostor nad horním separátorem IC reaktoru je kontinuálně odtahován do dezodoračního kompostového filtru (biofiltru). Vzdušina je po průchodu dezodoračním biofitrem a odstranění biologicky rozložitelných organických příměsí z odpadního vzduchu vypouštěna volně do atmosféry.

· AEROBNÍ ČIŠTĚNÍ 

Aerobní stupeň je koncipován jako dvoustupňový D-N proces s externí předřazenou regenerací kalu a s interní recirkulací (IR) 

Aerobní stupeň sestává z regenerační nádrže, denitrifikační, nitrifikační, a jedné pravoúhlé dosazovací nádrže.

Denitrifikační nádrž 

Účelem zařazení této nádrže do linky je odstranit dusičnany, které vznikly v nitrifikační nádrži z amonných iontů procesem nitrifikace. Zároveň probíhá odstraňování části organického znečištění, které je v odpadní vodě přítomné. Odpadní voda dále natéká do nitrifikační nádrže a následně do druhé denitrifikace. 

Nitrifikační nádrž 

Aktivační směs z denitrifikačních nádrží gravitačně teče do nitrifikačních nádrží, kde probíhá hlavní část odbourání organického znečištění a oxidace amoniakálního dusíku na dusitany a dusičnany. Aktivační směs je intenzívně provzdušňována tlakovým vzduchem přes jemnobublinné aerační elementy. 

Odbarvení

Pro odbarvení vyčištěné odpadní vody je do nitrifikační nádrže dávkován koagulant Preflok společně s flokulantem 
Dosazovací nádrže

Aktivační směs je z nitrifikační nádrže rovnoměrně rozdělena nátokovým žlabem do dosazovací nádrže.V dosazovací nádrži dochází k separaci aktivovaného kalu sedimentací od vyčištěné vody. Odtok biologicky vyčištěné vody z dosazovací nádrže je řešen čtyřtrubkovým distribučním systémem, který je napojen na odtokový žlab a odtokové potrubí ČOV.

Oddělený aktivovaný kal je ze dna shrabován do přední části (nátokové) dosazovací nádrže a pomocí nasávacích potrubí (sifonů) odsáván do žlabu vratného kalu. Ve žlabu je nainstalováno čerpadlo vratného kalu, které slouží k jeho čerpání zpět do regenerační nádrže.

Odtok do recipientu

Vyčištěná odpadní voda z dosazovací nádrže odtéká do šachty na Parschallův žlab. V Parschallově žlabu je množství odpadní vody měřeno ultrazvukovou sondou. 

Regenerační nádrž 

V regenerační nádrži, která je provzdušňována tlakovým vzduchem se oxidují zásobní látky vytvořené v období kontaktu biomasy s odpadní vodou v nitrifikační nádrži a dochází k jeho regeneraci, tj. obnovení jeho akumulační kapacity. To má za následek rychlejší a účinnější odstraňování přivedeného znečištění. Regenerovaný aktivovaný kal gravitačně natéká do denitrifikační nádrže, kde se mísí s přitékající anaerobně předčištěnou odpadní vodou z IC reaktoru.

Dmychárna

V dmychárně, která je umístěna v provozní budově ČOV jsou umístěna dvě dmychadla jako zdroj tlakového vzduchu. 

Srážení fosforu

Zbývající množství fosforu neasimilované do biomasy je sráženo dávkováním koagulantu 40% síranu železitého Fe2(SO4)3 (Preflok) do nitrifikační nádrže. Srážení fosforu bude probíhat současně s dávkováním chemikálií pro odbarvení. Při srážení fosforu koagulantem dochází rovněž ke snížení odtokových koncentrací v ukazatelích znečištění CHSKCr, BSK5 a NL. Dávkování koagulantu taktéž zlepšuje sedimentační vlastnosti aerobního kalu (snižuje kalový index KI).

· PLYNOVÉ HOSPODÁŘSTVÍ

Anaerobní reaktor produkuje bioplyn s vysokým obsahem methanu (cca 75%). Tento plyn oddělený

 v tří fázovém separátoru IC reaktoru  je veden do plynového hospodářství ČOV a spalován na fléře. 

· KALOVÉ A CHEMICKÉ HOSPODÁŘSTVÍ

Množství aktivovaného kalu v průběhu čistícího procesu narůstá. Když překročí optimální koncentraci, aktivovaný kal se ze systému odtahuje  na sítopásový lis k odvodnění. 

Při odvodnění na sítopásovém lisu kal prochází mezi dvěma klínovitě proti sobě běžícími nekonečnými síty. Síta jsou podpírána válečky, uspořádanými tak, že pnutí sít postupně stoupá. Před vtokem kalu na pásový lis je z důvodu zvýšení účinnosti odvodnění dávkován  roztok organického flokulantu, který je připravován ve stanici přípravy flokulantu Odvodněný kal je na posledních válcích odřezáván odpruženými škrabkami a padá do násypky, ze které je transportován pásovým dopravníkem do kontejneru a následně odvážen k likvidaci mimo objekt ČOV. 

5.1.3 Přímo spojené činnosti

Provozní laboratoře 

teplárna: zajišťuje kontrolu provozních vod a rozbory průmyslové a odpadní vody

závod 6: provádí kontrolu a rozbory hotových výrobků a barvicích lázní

Údržby

provádějí údržby strojního zařízení, technologických celků, rozvodů, elektřiny, vybavení budov a údržbu budov, základní vybavení tvoří obráběcí stroje, svářecí soupravy a ruční nářadí

Čerpání vod

Provádí se čerpání podzemních, povrchových a odpadních vod - viz popis vodního hospodářství

Čištění odpadních vod

Odpadní technologické vody jsou čištěny na ČOV VELVETA - viz popis vodního hospodářství

Nakládání s odpady

Společnost produkuje a nakládá s odpady - odkaz viz kapitola 10 žádosti. Je zpracován plán  odpadového hospodářství pro celou společnost.

Transformátory

Olejové transformátory (T1.1, T1.2 a T1.3) venkovního provedení  (primerní napětí 35 kV)jsou umístěny před obvodovou zdí rozvodny 35kV. Pod jednotlivými transformátory jsou odpadové olejové jímky se štěrkovým ložem. Pro děšťovou vodu je zřízen lapol.

Na teplárně je rozvodna 35 kV a rozvodna 6 kV.

Regulační stanice na zemní plyn

V teplárně je spalován spolu s hnědým uhlím i zemní plyn. V regulační stanice se upravují  parametry zemního plynu ze vstupního  přetlaku 1,6-2,3 MPa na výstupní přetlak 300 kPa. Výkon vysokotlaké regulační stanice je 4000 m3/hod.

Nafta a lehký topný olej

Pro potřeby teplárny jsou skladovány nafta a LTO.

Nafta je skladována v podzemní ocelové nádrži (10 m3). Stáčecí plocha stejně jako plocha u výdejního stojanu je zpevněna a odkanalizována přes lapač ropných látek. U nádrže je vybudována indikační šachta pro zjištění případných úniků.

Nafta se v závodní teplárně používá:

- pro pohon buldozerů a vozidel

- u práškových kotlů a výtopny jako náhradní palivo

- pro pohon dieselagregátu

LTO je skladován v nadzemní  stojaté válcové ocelové nádrži (150 m3) a ve dvou podzemních ocelových nádržích (2 x 25 m3).

Zastřešené stáčecí místo  je vybudováno na závodní vlečce, v podzemí je stará a nová strojovna LTO (ohřev, čerpání, měření)

LTO je dopravován do zásobní nádrže v kotelně (10 m3) ocelovým potrubím, které je uloženo v samostatném kanále.

Lehký topný olej (LTO) se v závodní teplárně používá jako náhradní palivo za zemní plyn:

- pro roztápění práškových kotlů

- ke stabilizaci provozu práškových kotlů

- pro dodržování limitu SO2 v kouřových plynech

- při odstavování práškových kotlů

- při provozu kotle K4

5.2 Charakteristika zařízení z hlediska technického, výroby a služeb

Zařízení jsou využívána po celý rok.

A) PROVOZ TEPLÁRNA

Teplárna slouží pro výrobu tepla, páry a el. energie pro potřeby provozů a.s. a města Varnsdorf. Spaluje se práškové hnědé uhlí, zemní plyn a LTO (jen jako náhradní palivo). Kotelna společně s bunkrovní stavbou tvoří hlavní část výrobního bloku teplárny, kde jsou také umístěna zařízení sloužící ke zpracování paliva, turnikety, redlery, mlýny a vlastní kotle. Dále jsou zde nádrže s vodou, potrubní rozvody vody a páry, kouřovody a vzduchovody. V prostoru kotelny je také umístěna provozní nádrž, která slouží ke krátkodobému skladování topného oleje (LTO). Zemní plyn je přiváděn z regulační stanice.

Provoz zajišťuje pro areál a.s.Velveta a další organizace ve Varnsdorfu:

· dodávku elektrické energie

· dodávku průmyslové vody studené

· výrobu průmyslové vody teplé

· dodávku pitné vody

· dodávku páry technologické

· dodávku páry pro otop

· dodávku tepla do horkovodu

· likvidaci odpadních vod z teplárny a ze závodu 6

Provoz závodní teplárny je nepřetržitý, provádějí se pravidelně 1x ročně odstávky k provedení nezbytné údržby a revizí. Odstávka je v době celozávodní dovolené a trvá cca 5 dní.

B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

V rámci provozu závodu 6 je zajišťována úprava tkanin a s tím souvisící činnosti: 

· skladování režných tkanin a tkanin v různých fází rozpracovanosti

· mechanická úprava tkanin v návaznosti na jednotlivé výrobkové skupiny a postupy zpracování. Příklady mechanických operací: vícenožové řezání, kartáčování, česání, postřih, sanforizace, rámování

· chemická úprava tkanin – příklady: alkalická vyvářka a peroxidové bělení, apretace, odšlichtování, praní po bělení, praní po barvení, praní po odšichtování

· barvení – jsou používány postupy dané strojním zařízením a používanými skupinami barviv rozdělené do dvou skupin barvení:

· klocovací postupy: - studené barvení na PB, - barvení na PS, - barvení na TH,             - pigmentační barvení na rámech

· vytahovací postup: jiggery

· tisk pomocí rotačních šablon- používané technologie jsou dány strojním zařízením barvivy

· kontrola a adjustace tkanin – v návaznosti na požadavky zákazníků

· skladování hotových tkanin – s využitím zakladačových palet a zakladačů. 

Provoz závodu 6 je dvou až třísměnný, závisí na požadavcích zákazníka. Pravidelné odstávky jsou v době letní celozávodní dovolené (14 dní) a o vánočních svátcích (1 týden).

5.3 Bloková schémata zařízení v souladu s členěním podle kapitoly 5.1

	Název blokového schématu
	Slovní popis
	Číslo v grafické příloze


	Rozvody průmyslové vody_přívod do vodojemu
	Znázornění přívodu průmyslové vody z Velkého rybníka a Lužničky
	Příloha č.8

	Rozvod pitné vody
	Znázornění rozvodů pitné vody v areálu
	Příloha č.9

	Schéma rozvodu průmyslové vody
	Znázornění rozvodů průmyslové vody v areálu
	Příloha č.10

	Schéma rozvodu páry v závodní teplárně
	Znázornění jednotlivých odběrů
	Příloha č.11

	Schéma rozvodu el. energie
	Znázornění jednotlivých odběrů
	Příloha č.12

	Schéma přívodu el. energie
	Znázornění vstupů do teplárny
	Příloha č.13

	Schéma strojního zařízení závodu 6
	Rozmístění strojního zařízení na závodě 6 včetně zakreslení napínacích, sušících a fixačních rámů
	Příloha č.14

	Základní mapa závodu
	
	


5.4 Porovnání s nejlepší dostupnou technikou

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Kap. BREF
	Předmět porovnání
	Technologické nebo technické řešení v zařízení
	Nejlepší dostupná technika
	Porovnání a zdůvodnění rozdílů řešení

	4.
	TECHNIKY SPALOVÁNÍ ČERNÉHO A HNĚDÉHO UHLÍ:

	4.1.
	Používané postupy a techniky:

	4.1.1.
	Vykládka, skladování a manipulace s černým a hnědým uhlím a aditivy
	 
	 

	4.1.1.1
	Černé a hnědé uhlí
	hnědé uhlí dopravováno po železnici ve vagonech Wap
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	vykládka ze samovýsypných vagonů 
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	a pak pomocí pásových dopravníků
	kropení na přesypech
	nekropí se

	 
	 
	na skládku nebo přímo do kotlů
	 
	 

	 
	 
	skladování na otevřené skládce
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	kapacita na 3 měsíce
	
	 

	 
	 
	uhelné zásobníky o kapacitě pro 16 hodin provozu
	úměrné potřebám
	odpovídá

	 
	 
	uhlí na skládce se pěchuje buldozerem a zakrývá plachtami
	zamezení samovznícení a nadměrnému obsahu vody
	odpovídá

	 
	 
	při dopravě uhlí na skládku se používají teleskopické svodky ke snížení prašnosti
	snížení prašnosti při dopravě na skládku
	odpovídá

	4.1.1.2
	Přísady a reakční činidla
	při spalování - aditiva ani reakční činidla se nepoužívají
	 
	 

	 
	 
	kondenzát - čistí se od mechanických nečistot průtokem přes pískové filtry
	filtrace pevných částí
	odpovídá

	 
	 
	kondenzát - změkčuje se průtokem přes katexové změkčovací filtry
	zbavuje se korozních zbytků a nečistot
	odpovídá


	 
	 
	přídavná voda - změkčuje se průtokem přes katexové změkčovací filtry
	zbavuje se vápenatých a hořečnatých solí
	odpovídá

	 
	 
	katexové změkčovací filtry - regenerace se provádí NaCl (skladuje se ve skladu)
	výměna iontů Ca a Mg za ionty Na
	odpovídá

	 
	 
	napájecí voda - odplynění termické při tlaku 0,025 MPa a teplotě 103 oC
	je založeno na snižování rozpustnosti plynů s rostoucí teplotou
	odpovídá

	 
	 
	napájecí voda - odplynění chemické 1 - 2 % roztokem Na2SO3
	siřičitan na sebe váže volný kyslík z napájecí vody
	odpovídá

	 
	 
	do bubnů kotlů se dávkuje 2 - 4 % roztok Na3PO4 . 12H2O
	váže zbytkovou tvrdost, vytváří ochrannou vrstvu, úprava alkality
	odpovídá

	 
	 
	do bubnů kotlů se dávkuje cca 5 % roztok NaOH
	oblast minimálně probíhající koroze a zvýšení alkality
	odpovídá

	4.1.2.
	Předběžná úprava černého a hnědého uhlí 
	 
	 

	 
	Předběžná úprava 
	doprava hnědého uhlí do uhelných
	dtto
	odpovídá

	 
	hnědého uhlí
	zásobníků je pásovými dopravníky
	kropení na přesypech
	nekropí se

	 
	 
	v krytých uhelných mostech
	 
	 


	4.1.3.
	Příprava paliva
	 
	 
	 

	4.1.3.1.
	Příprava paliva při spalování prach. černého uhlí
	černé uhlí se u nás nespaluje
	 
	 

	4.1.3.2.
	Příprava paliva při spalování prach.hnědého uhlí
	uhlí se přivádí ze zásobníků do krytých článkových podavačů
	dtto
	odpovídá

	 
	
	článkové podavače dopravují uhlí do vysoušecích šachet
	dtto
	odpovídá

	 
	
	předsušené uhlí padá do tlukadlového mlýna 
	dtto
	odpovídá

	 
	
	z mlýna se uhelný prášek dostává ventilačním účinkem mlýnu přes třídící klapky do práškových hořáků kotle
	dtto
	odpovídá

	4.1.4.
	Typy kotlů a generátor výroby páry (parogenerátor)
	 
	 

	4.1.4.1.
	Kondenzační zařízení elektráren
	kondenzační elektrárna u nás není
	 
	 

	4.1.4.1.1
	Kotel s granulační komorou (granulační kotel)
	u nás 2 kotle G 35
	dtto
	odpovídá

	4.1.4.1.3
	Systémy spalování
	systém spalování - práškové hořáky jsou umístěny v protilehlých stěnách
	dtto
	odpovídá

	4.1.8.
	Účinnost velkých spalovacích zařízení na černé a hnědé uhlí:
	 
	 

	4.1.8.1.
	Účinnost kotle
	u kotlů G 35 je účinnost při jmenov. výkonu kotle 83 %
	dosahovaná účinnost 86 %
	účinnost odpovídá době výstavby, jsou nutné investice

	4.1.9.
	Snižování emisí do ovzduší z velkých spalovacích zařízení na černé a hnědé uhlí
	 
	 

	4.1.9.1.
	Snižování emisí ze spalování prachového paliva:
	 
	 

	4.1.9.1.1
	Předúprava paliva
	používané palivo: nízkosirnaté hnědé sokolovské uhlí
	dtto
	odpovídá

	4.1.9.1.2
	Záměna paliva
	používané palivo: nízkosirnaté hnědé sokolovské uhlí
	dtto
	odpovídá

	4.1.9.1.3
	Snižování prachu
	elektrostatický odlučovač typ EKH 1-14-9-3-5-220-3,5-1
	dtto
	předepsané limity jsou dodržovány

	4.1.9.1.4
	Snižování emisí rtuti
	u nás není instalováno
	 
	 

	4.1.9.1.5
	Snižování emisí SO2
	kombinované spalování nízkosirnatého uhlí a zemního plynu
	dtto
	předepsané limity jsou dodržovány

	4.1.9.1.6
	Snižování emisí NOx
	u nás není instalováno
	 
	 

	4.1.9.3
	Snižování emisí ze spalování na roštu:
	 
	 

	4.1.9.3.1
	Snižování prachu
	u nás roštový kotel není provozován
	 
	 

	4.1.9.3.2
	Snižování emisí SO2
	u nás roštový kotel není provozován
	 
	 

	4.1.9.3.2
	Snižování emisí NOx
	u nás roštový kotel není provozován
	 
	 

	4.1.10.
	Voda a úprava odpadní vody:
	 
	 

	 
	Odpadní technologická voda
	odpadní technolog.voda z teplárny je svedena do ČOV Velveta
	dtto
	povolené limity jsou dodržovány

	 
	Dešťová voda a voda ze sociálního zařízení
	dešťová voda a voda ze sociálního zařízení je svedena do MČOV Varnsdorf
	dtto
	povolené limity jsou dodržovány

	 
	Voda z olejového hospodářství
	koalescenční odlučovač a lapoly
	dtto
	povolené limity jsou dodržovány


	4.1.11.
	Úprava odpadních zbytků ze spalování a vedlejších produktů:
	 
	 

	 
	Škvára
	v mokrém stavu se splavuje do bagrovací stanice
	použití pro další zpracování
	nenašel se odběratel pro další využití

	 
	Popílek
	v mokrém stavu se splavuje do bagrovací stanice
	použití pro další zpracování
	nenašel se odběratel pro další využití

	 
	Hydrosměs škváry a popílku
	dopravuje se čerpadly plavící cirkulační vodou na složiště
	použití pro další zpracování
	nenašel se odběratel pro další využití

	4.2.
	Příklady používaných postupů a technik
	 
	 

	4.2.1.
	Příklady jednotlivých používaných technik:
	 
	 

	4.2.1.7
	Elektrostatické odlučovače
	u nás provozován typ EKH 1-14-9-3-5-220-3,5-1
	dtto
	dodržují se povolené limity

	4.2.1.8
	Využití optimalizace programového vybavení
	u nás částečně realizováno (ovládání přes PC)
	komplexní řízení přes PC
	pouze monitorování

	4.2.1.9
	Řízení spalování při snižování NOx a zlepšení výkonu kotlů
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	4.2.2.
	Příklady použitých technik ke zlepšení dopadu stávajících velkých spalovacích zařízení na uhlí na životní prostředí:
	 
	 

	4.2.2.2.
	Rekonstruované granulač. kotle spalující práškové hnědé uhlí s primární redukcí NOx …
	u nás tato rekonstrukce nebyla provedena
	rekonstrukce granulačního kotle pro práškové hnědé uhlí s primár. redukcí NOx, koncovým odsířením a zvýšením účinnosti
	velké finanční náklady

	4.2.3.
	Příklady technik uplatněných u nových velkých spalovacích zařízení na černé a hnědé uhlí:
	 
	 

	4.2.3.2.
	Práškové uhlí spalované v granulač. kotli s mokrým odsiřováním spalin a selektivní katalyt. redukcí
	u nás nejsou velké granulační kotle
	 
	 

	4.2.3.3.
	Kotel se spalováním v cirkulujícím fluidním loži v podnicích veřejných služeb a k průmysl. výrobě elektřiny
	u nás tato technologie není
	 
	 


	4.3.
	Současná spotřeba a úroveň  emisí:
	 
	 

	4.3.1.
	Černé a hnědé uhlí používané ve velkých spalovacích zařízeních:
	 
	 

	 
	CHARAKTERISTIKA
	JEDNOTKY
	HNĚDÉ UHLÍ
	 

	 
	zrnění
	mm
	0 - 40
	katalogové hodnoty dodávaného uhlí

	 
	Wtr - voda veškerá
	% přijatého
	36,5
	(nízkosirnaté sokolovské uhlí)

	 
	Ad  - popel bezvodý
	% přijatého
	26,5
	 

	 
	Qjr - výhřevnost
	MJ/kg
	12,5
	 

	 
	Str - síra veškerá původní
	%
	0,65
	 

	 
	Smr - střed.měrná sirnatost
	g/MJ
	0,52
	 

	 
	Qsdaf - spalné teplo
	MJ/kg
	29,99
	 

	 
	Vdaf - prchavá hořlavina
	%
	53,5
	 

	 
	na - nadsítné
	%
	8
	 

	4.3.2.
	Účinnost spalovacích zařízení na černé a hnědé uhlí:
	 
	 

	 
	 
	JEDNOTKY
	SPALOVÁNÍ PRÁŠKOVÉHO UHLÍ
	 

	 
	parní výkon 
	MWt
	2 x 27,83
	zvýšení účinnosti nelze snadným a

	 
	tlak páry
	bary
	38
	málo finančně nákladným způsobem

	 
	teplota páry
	oC
	445
	zajistit

	 
	projektované uhlí
	 
	hnědé prachové
	 

	 
	výhřevnost paliva
	MJ/kg
	12,5
	 

	 
	účinnost 
	%
	83
	 


	4.3.3.
	Emise do ovzduší:
	 
	 
	 

	4.3.3.2.
	Emise do ovzduší ze spalovacích zařízení na hnědé uhlí za běžného provozu:
	 
	 

	 
	kapacita
	MWt
	55,66
	 

	 
	technika spalování
	PC
	spalování práškového uhlí
	 

	 
	opatření ke snížení emisí
	 
	elektrostatický odlučovač
	 

	 
	EMISE DO OVZDUŠÍ
	práškový kotel K2
	práškový kotel K3
	splňujeme povolené limity:

	 
	SO2 (mg/Nm3)
	1644
	1502
	1700

	 
	NOx (mg/Nm3)
	602
	462
	650

	 
	prach (mg/Nm3)
	17
	18
	100

	 
	CO  (mg/Nm3)
	44
	110
	250

	 
	HF  (mg/Nm3) 
	1,12
	0,61
	5

	 
	HCl  (mg/Nm3)
	4,9
	3,78
	10

	 
	NH3
	 
	 
	 

	 
	Úroveň emisí NOx u stávajících zařízení bez sekundárních opatření:


	 
	 

	 
	granulační kotel
	skutečnost:
	povolené hodnoty:
	 

	 
	systém horizont.spalování
	K2: 602 mg/Nm3
	650 mg/Nm3
	povolené limity jsou dodržovány

	 
	hnědé uhlí bez red.NOx
	K3: 462 mg/Nm3
	650 mg/Nm3
	 

	4.3.3.3.
	Emise těžkých kovů
	není měřeno
	 
	 

	 
	As
	
	 
	s ohledem na výkon teplárny nebyl

rozbor požadován

 

 

	 
	Cd
	
	 
	

	 
	Hg
	
	 
	

	 
	Pb
	 
	 
	

	4.3.5.
	Emise do vody ze spalovacích zařízení na hnědé uhlí:
	 
	 

	 
	TECHNIKA SPALOVÁNÍ
	spalování práškového hnědéno uhlí
	dtto
	odpovídá

	 
	PC
	v granulačním kotli
	 
	 

	 
	PŮVOD ODPADNÍ VODY
	úprava kondenzátu
	dtto
	veškeré odpadní technologické vody

	 
	 
	 
	 
	jsou svedeny do ČOV a.s.Velveta 

	 
	 
	úprava napájecí vody
	dtto
	 

	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	úprava chladící voda
	dtto
	technologické odpadní vody z teplárny

	 
	 
	 
	 
	jsou čištěny společně s technologický-

	 
	 
	všechny odpadní vody z teplárny
	dtto
	mi odpadními vodami ze závodu a.s.

	 
	 
	 
	 
	Velveta v ČOV a.s.Velveta

	 
	ÚPRAVA ODPAD. VODY
	úprava kondenzátu
	dtto
	 jsou dodržovány hodnoty kanalizačního řádu

 

 

	 
	 
	úprava napájecí vody
	dtto
	

	 
	 
	úprava chladící voda
	dtto
	

	 
	 
	úprava odpadních vod
	dtto
	

	4.3.6.
	Odpadní zbytky ze spalování a vedlejší produkty:
	 
	 

	 
	škvára:
	hydraulické splavování
	další technologické využití
	veškerý odpad se dopravuje hydraul.

	 
	cca 20 % tuhého odpadu
	 
	 
	cestou na složiště (není odběratel)

	 
	popílek:
	hydraulické splavování
	další technologické využití
	veškerý odpad se dopravuje hydraul.

	 
	cca 80 % tuhého odpadu
	 
	 
	cestou na složiště (není odběratel)

	4.4.
	Techniky, o nichž se uvažuje při určování BAT pro spalování černého a hnědého uhlí:
	 
	 

	4.4.1.
	Techniky pro vykládku, skladování a manipulaci s palivem
	 
	 

	 
	doprava a manipulace s černým a hnědým uhlím:
	 
	 

	 
	uzavřené pásové dopravníky s odpraš.zařízením
	neuzavř. pásové dopravníky bez odprašovacího zařízení v doprav.mostech
	uzavřené pásové dopravníky s kropením na přesypech
	nebylo při výstavbě teplárny instalováno

	 
	otevřené dopravníky s clonami proti větru
	nejsou instalovány
	 
	 

	 
	strojní vybavení pro vykládku s nastav.výškou
	vagony Wap jsou samovýsypné
	zamezit prášení při vykládce vagonů Wap
	nebylo při výstavbě teplárny instalováno

	 
	čistící zařízení u dopravních pásů
	dopravní pásy s gumovými stěrkami
	zakrytí dopravních tras, kropení 
	nebylo při výstavbě teplárny instalováno

	 
	uzavřené skladování vápna v silu s odlouč.prachu
	vápno ani vápenec se nepoužívá
	 
	 

	 
	skladování černého a hnědého uhlí a aditiv: 
	 
	 

	 
	skrápěcí vodní systémy
	nejsou instalovány
	skrápění pro snížení emisí prachu
	nebylo při výstavbě teplárny instalováno

	 
	izolované povrchy se systémy odvodňování
	podloží skládky je beton a upěchov. Jíl, celá skládka je odvodněna
	celá skládka odizolována proti kontaminaci půdy a podzem.vod
	část skládky (cca 1/3) je vybetonována

	 
	clony proti větru
	nejsou instalovány
	 
	 


	4.4.2.
	Techniky pro předúpravu paliva:
	 
	 

	 
	záměna paliva
	spaluje se nízkosirnaté hnědé uhlí
	dtto
	byla provedena změna mosteckého uhlí za nízkosirnaté sokolovské

	 
	míchání a tvorba uhelných směsí
	neprovádí se
	 
	 

	 
	vypírání uhlí
	neprovádí se
	 
	 

	 
	předběžné sušení hnědého uhlí
	předsouší se před vstupem do tlukadlových mlýnů
	dtto
	provádí se

	 
	zplynění uhlí
	neprovádí se
	 
	 

	4.4.3.
	Techniky ke zvýšení účinnosti a využití paliva:
	 
	 

	 
	cyklus spalování:
	 
	 
	 

	 
	kogenerace tepla a elektřiny
	není uvažováno
	 
	 

	 
	záměna lopatek turbiny
	není uvažováno
	 
	 

	 
	zvýšení parametrů páry (kvalitnější materiály)
	není uvažováno
	 
	 

	 
	nadkritické parametry páry
	není uvažováno
	 
	 

	 
	dvojí ohřev páry
	není uvažováno
	 
	 

	 
	opakovaný ohřev napájecí vody
	není uvažováno
	 
	 

	 
	moderní systémy řízení počítačem
	částečně se používá
	celé spalování řídit pomocí PC
	velké finanční náklady

	 
	využití tepla ze spalin k dálkovému vytápění
	není uvažováno
	 
	 

	 
	optimalizace parametrů spalování:
	 
	 

	 
	nízký přebytek vzduchu
	dodržují se ČSN a Provozní předpisy
	využívat dostupnou techniku
	částečná rekonstrukce provedena (finanční náklady)

	 
	snížení teplot výstupních plynů
	dodržují se ČSN a Provozní předpisy
	využívat dostupnou techniku
	

	 
	nízký obsah nespáleného uhlíku v popelu
	dodržují se ČSN a Provozní předpisy
	využívat dostupnou techniku
	

	 
	nízká koncentrace CO ve spalinách
	dodržují se ČSN a Provozní předpisy
	využívat dostupnou techniku
	

	 
	čištění a vypouštění spalin:
	 
	 

	 
	vypouštění přes chladící věž
	není k dispozici chladící věž
	 
	 

	 
	technika mokrého komína
	není instalováno
	 
	 

	 
	chladící systém:
	 
	 
	 

	 
	rozličné techniky
	není instalováno
	 
	 


	4.4.4.
	Techniky k prevenci a snižování prachu a emisí těžkých kovů vázaných na pevné částice:
	 
	 

	 
	elektrostatický odlučovač ESP
	každý práškový kotel má vlastní elektrostatický odlučovač
	dtto
	odpovídá

	4.4.5.
	Techniky k prevenci a snižování emisí SO2:
	 
	 

	 
	primární opatření:
	 
	 
	 

	 
	využití nízkosirnatého paliva
	u nás se používá 
	dtto
	dodržujeme povolené limity

	 
	sekundární opatření:
	 
	 

	 
	mokrá vápencová pračka s produkcí sádrovce
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	4.4.6.
	Techniky k prevenci a snižování emisí NOx a N2O:
	 
	 

	 
	primární opatření:
	 
	 
	 

	 
	nízký přebytek vzduchu
	dodržují se ČSN a Provozní předpisy
	regulace a automatický provoz přes PC
	finanční náklady

	 
	sekundární opatření:
	 
	 

	 
	selektivní nekatalycká redukce (SNCR)
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	4.4.7.
	Techniky k prevenci a snižování znečištění vody:
	 
	 


	 
	mokré metody odsíření:
	 
	 

	 
	úprava vody flokulací, sedimentací a neutralizací
	provozní podmínky ČOV a.s.Velveta
	dtto
	odpovídá

	 
	vyplavení a přeprava strusky (škváry a popílku):
	 
	 

	 
	uzavřený vodní okruh se sedimentací
	u nás se provozuje složiště škváry a popílku
	nevyužívá se možnost dalšího technologického použití
	nenašel se odběratel

	 
	vypouštěná technologická voda z kotlů:
	 
	 

	 
	technolog.voda z kotlů
	odtéká do ČOV a.s. Velveta
	dtto
	odpovídá


	4.5.
	Nejlepší dostupné techniky (BAT) ke spalování černého a hnědého uhlí:
	 
	 

	4.5.1.
	Úvod
	 
	 
	 

	4.5.2.
	Vykládka, skladování a manipulace s palivem a aditivy:
	 
	 

	 
	uhelný prach
	vykládka vozů Wap, přeprava na pásových dopravnících, přesypávání uhlí na dopravníky, teleskopické svodky nad skládkou
	zamezit prašnosti při vykládce vagonů, na přesypech pásových dopravníků a vysypávání na skládku (kropení, uzavřené přesypy)
	při výstavbě teplárny nebylo prášení uhelného prachu ošetřeno

	 
	kontaminace vody
	upěchovaná zemina, vybetonování plochy, odvodnění kolem skládky, usazovací jímka na uhelný prach
	izolovaná skládka s odvodněním, se sběrem drenážní vody a i dešťová voda do usazovacích jímek
	drenážní odvodnění nebylo při výstavbě provedeno, usazovací jímky jsou

	 
	předcházení ohni
	protipožární clony
	automatická detekce ohně (samovznícení a riziková místa)
	při výstavbě teplárny nebylo takové zařízení instalováno

	4.5.3.
	Předúprava paliva:
	 
	 
	 

	 
	příprava paliva
	předsoušení v nasávací šachtě mlýna
	dtto
	odpovídá

	4.5.4.
	Spalování:
	 
	 
	 

	 
	opatření ke snížení tvorby
	není nainstalováno
	 
	 

	 
	emisí NOx
	 
	 
	 

	 
	moderní systém regulace
	není nainstalováno
	 
	 

	 
	pomocí PC
	 
	 
	 

	4.5.5.
	Tepelná účinnost:
	 
	 
	 

	 
	snižování ztrát vlivem nespálených zbytků
	ruční regulace spalování
	automatické řízení spalování přes PC
	finanční náročnost

	 
	max.tlak a teplota páry, přihřívání páry
	pára se u nás nepřihřívá
	
	 

	 
	max.rozdíl tlaku páry na vstupu a výstupu z turbiny
	ruční regulace spalování
	automatické řízení spalování
	finanční náročnost

	 
	minimalizovat ztráty ve spalinách
	ruční regulace spalování
	automatické řízení spalování přes PC
	finanční náročnost

	 
	minimalizovat ztráty ve strusce
	ruční regulace spalování
	automatické řízení spalování přes PC
	finanční náročnost

	 
	minimalizovat ztráty vedením a sáláním
	ruční regulace spalování
	automatické řízení spalování přes PC
	finanční náročnost

	 
	minimalizovat vnitřní spotřeby energií
	energetická náročnost je dána typem použitých technologií
	používat nejmodernější technologická zařízení
	finanční náročnost

	 
	spalování v granulačním kotli
	stávající čistá tepelná účinnost:
	tepelná účinnost: 42 - 45 %
	 

	4.5.6.
	Prach:
	 
	 
	 

	 
	elektrostatický odlučovač
	množství vypouštěných tuhých látek:
	vypouštěné tuhé látky:
	skutečnost:

	 
	EKH 1-14-9-3-5-220-3,5-1
	limit 100 mg/Nm3
	5 - 30 mg/Nm3
	do 20 mg/Nm3


	4.5.7.
	Těžké kovy:
	 
	 
	 

	 
	elektrostatický odlučovač
	stávající účinnost odlučovače:
	podíl odloučení:
	odpovídá

	 
	EKH 1-14-9-3-5-220-3,5-1
	0,999
	vyšší, než 99,5 %
	 

	4.5.8.
	Emise SO2
	 
	 
	 

	 
	spalování prachového
	současný limit:
	hladina emisí SO2:
	 

	 
	nízkosirnatého uhlí
	1700 mg/Nm3
	200 - 400 mg/Nm3
	splňujeme současný limit

	4.5.9.
	Emise NOx:
	 
	 
	 

	 
	opatření ke snižování
	současný limit:
	hladina emisí NOx:
	 

	 
	emisí NOx
	650 mg/Nm3
	90 - 300 mg/Nm3
	splňujeme současný limit

	4.5.10.
	Oxid uhelnatý (CO):
	 
	 
	 

	 
	opatření ke snižování
	současný limit:
	hladina emisí CO:
	 

	 
	emisí CO
	250 mg/Nm3
	100 - 200 mg/Nm3
	splňujeme současný limit

	4.5.11.
	Fluorovodík (HF) a chlorovodík (HCl):
	 
	 
	 

	 
	opatření ke snižování
	současný limit:
	hladina emisí HF:
	 

	 
	emisí HF
	5 mg/Nm3
	1 - 5 mg/Nm3
	splňujeme současný limit

	 
	opatření ke snižování
	současný limit:
	hladina emisí HCl:
	 

	 
	emisí HCl
	10 mg/Nm3
	1 - 10 mg/Nm3
	splňujeme současný limit

	4.5.12.
	Čpavek (NH3):
	 
	 
	 

	 
	opatření ke snižování
	u nás se neprovádí
	hladina emisí NH3:
	 

	 
	emisí NH3
	 
	pod 5 mg/Nm3
	 

	4.5.13.
	Znečištění vody:
	 
	 
	 

	 
	Mokré odsiřování spalin:
	u nás se neprovádí
	 
	 

	 
	Plavení a přeprava škváry:
	 
	 

	 
	uzavřený vodní okruh
	filtrace a sedimentace
	dtto
	odpovídá

	 
	Regenerace demineralizátorů a kondenzačního zařízení:
	 
	 

	 
	neutral.a sedimentace
	ČOV Velveta
	dtto
	odpovídá

	 
	Vypírání:
	 
	 
	 

	 
	neutralizace
	ČOV Velveta
	dtto
	odpovídá

	 
	Splachování povrchu:
	
	
	 

	 
	sedimentace
	ČOV Velveta
	dtto
	odpovídá

	4.5.14.
	Odpadní zbytky ze spalování:
	 
	 

	 
	škvára
	hydraulické splavování na skládku
	další zužitkování
	není odběratel

	 
	popílek
	hydraulické splavování na skládku
	další zužitkování
	není odběratel


	4.6.
	Techniky ve vývoji pro spalování černého a hnědého uhlí:
	 
	 

	4.6.1.
	Pilotní zařízení pro předsušení hnědého uhlí teplem o nízké teplotě:
	 
	 

	 
	vysoušení hnědého uhlí před dopravou do kotelny
	neprovádí se
	 
	 

	4.6.2.
	Současné provádění snižování SOx, NOx a Hg:
	 
	 

	 
	Současné provádění snižování SOx, NOx a Hg
	neprovádí se
	 
	 

	5.
	TECHNIKY PRO SPALOVÁNÍ BIOMASY A RAŠELINY:
	 
	 

	 
	biomasa, rašelina
	tyto suroviny se u nás nespalují
	 
	 

	6.
	TECHNIKY SPALOVÁNÍ KAPALNÝCH PALIV:
	 
	 

	6.1.
	Použité postupy a techniky:
	 
	 

	6.1.1.
	Vykládka, skladování a manipulace s kapalnými palivy:
	 
	 

	 
	doprava LTO
	železničními vagonovými cisternami o obsahu cca 45 t
	dtto
	odpovídá

	 
	vykládka cisterny
	stáčecím potrubím zubovými čerpadly
	dtto
	odpovídá

	 
	skladování LTO
	1 ks vertikální nádrž o obsahu 150 m3
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	2 ks ležatá nádrž o obsahu á 25 m3
	 
	 

	 
	 
	1 ks provozní nádrž o obsahu 10 m3
	 
	 

	 
	ohřev LTO v nádržích
	150 m3 - parní topný had
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	 25 m3 - parní topný had
	 
	 

	 
	 
	 10 m3 - parní topný had
	 
	 

	 
	potrubní rozvody LTO
	olejové potrubí podzemní i nadzemní společně s parním potrubím
	dvojité podzemní potrubí
	v době výstavby se neprovádělo

	 
	přívody LTO k hořákům a zpátečka
	olejové potrubí společně s parním potrubím společně s parním potrubím
	dtto
	odpovídá

	 
	ochrana proti kontaminaci podzemních vod
	nepropustné skladovací prostory
	dtto
	odpovídá

	6.1.2.
	Předběžná úprava kapalných paliv:
	 
	 

	6.1.2.1.
	předběžná úprava LTO pro konvenční kotle
	používáme nízkosirnatý LTO
	dtto
	odpovídá

	6.1.2.2.
	předběžná úprava LTO pro spalovací turbiny
	u nás není spalovací turbina
	 
	 

	6.1.2.3.
	předběžná úprava LTO pro Dieselovy motory
	pro DA (nouzový zdroj 200 kVA) se u nás používá motorová nafta
	dtto
	odpovídá


	6.1.3.
	Kotle, spalující topný olej:
	 
	 

	 
	pro granulační kotle 
	LTO jako náhradní palivo při roztápění po předehřátí (není-li plyn)
	dtto
	odpovídá

	 
	systém spalování u granulačních kotlů
	hořáky umístěny na obou stěnách
	dtto
	odpovídá

	 
	pro plynový kotel 
	LTO jako náhradní palivo pro provoz po předehřátí (není-li plyn)
	dtto
	odpovídá

	 
	systém spalování u plynového kotle
	hořák umístěn na čelní slěně
	dtto
	odpovídá

	6.1.4.
	Průmyslové uplatnění spalovacích zařízení na olej (provozní ohřívák):
	 
	 

	 
	 
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.1.5.
	Spalování ve fluidním loži (fluidní spalování):
	 
	 

	 
	 
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.1.6.
	Vznětové (Dieselovy) motory:
	 
	 

	 
	nouzový zdroj 200 kVA
	provozován nárazově dle potřeby
	dtto
	odpovídá

	6.1.10.
	Snižování emisí do ovzduší:
	 
	 

	6.1.10.1.
	Snižování emisí do ovzduší z kotlů na kapalná paliva:
	 
	 

	6.1.10.1.1.
	snižování emisí tuhých částic
	u nás se neprovozuje
	 
	 

	6.1.10.1.2.
	snižování emisí SO2
	u nás se neprovozuje
	 
	 

	6.1.10.1.3.
	snižování emisí NOx
	u nás se neprovozuje
	 
	 

	6.1.10.2.
	Snižování emisí do ovzduší z provozních ohříváků na kapalná paliva:
	 
	 

	 
	modifikace spalování (primární opatření)
	u nás se neprovozují
	 
	 

	 
	spoluspalování oleje a plynu
	u nás se neprovozují
	 
	 

	 
	koncová úprava (sekundární opatření)
	u nás se neprovozují
	 
	 

	6.1.10.3.
	Snižování emisí do ovzduší z motorů (Dieselových) na kapalná paliva:
	 
	 

	6.1.10.3.1.
	snižování emisí tuhých částic
	u nás se neprovádí
	 
	 

	6.1.10.3.2.
	snižování emisí SO2
	u nás se neprovádí
	 
	 

	6.1.10.3.3.
	snižování emisí NOx
	u nás se neprovádí
	 
	 

	6.1.10.4.
	Snižování emisí do ovzduší z plynových (spalovacích) turbin na kapalná paliva:
	 
	 

	6.1.10.4.1.
	snižování emisí SO2
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	6.1.10.4.2.
	snižování emisí NOx
	u nás se nepoužívá
	 
	 


	6.1.11.
	Úprava odebírané a odpadní vody:
	 
	 

	 
	u velkých spalov.zařízení na topný olej
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	 
	u plynových turbin a parogenerátorů
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.1.12.
	Úprava odpadních zbytků ze spalování a vedlejších produktů:
	 
	 

	 
	úprava všech odpad.vod z olej. hospodářství
	koalescenční odlučovač a lapoly
	dtto
	odpovídá

	6.2.
	Příklady použitých postupů a technik:
	 
	 

	6.2.1.
	Jednotlivé techniky ke snižování emisí z velkých spalovacích zařízení na tuhá paliva:
	 
	 

	6.2.1.1.
	regulace podmínek spalování při snižování NOx
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.2.2.
	Zlepšení dopadu stávajících velkých spalovacích zařízení na kapalná paliva na životní prostředí:
	 
	 

	6.2.2.2.
	kotel s plynovou turbinou na LTO
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.2.3.
	Působení nových spalovacích zařízení na kapalná paliva na životní prostředí:
	 
	 

	6.2.3.1.
	kombi.cyklus plynové a par.TG spalující TTO
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.2.3.2.
	elektrárny na TTO a naftu vybavené systémem SCR
	u nás není instalováno
	 
	 

	6.3.
	Současná spotřeba a úrovně emisí:
	 
	 

	6.3.1.
	Přehled kapalných paliv používaných ve velkých spalovacích zařízeních:
	 
	 

	 
	lehký topný olej (LTO) nízkosirnatý
	u nás použití jako nouzové palivo při nedostatku zemního plynu
	dtto
	odpovídá

	6.3.2.
	Účinnost spalovacích zařízení na kapalná paliva:
	 
	 

	 
	zařízení na spalování LTO
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.2.1.
	techniky ke zvýšení účinnosti kotlů na LTO
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.2.2.
	spotřeba energie u pomocných zařízení
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.3.
	Emise do ovzduší:
	 
	 
	 

	6.3.3.1.
	emise do ovzduší ze zařízení kotlů na LTO
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.3.2.
	snižování emisí NOx z provozních ohříváků
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.3.3.
	emise naměřené u zařízení s motory na LTO
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.3.4.
	emise do vody
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.3.5.
	odpady a odpadní zbytky
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.3.3.6.
	odpadní zbytky z úpravny odpadních vod
	LTO není samostatně spalován
	 
	 


	6.4.
	Techniky, o nichž se uvažuje při určování BAT pro spalování kapalných paliv:
	 
	 

	6.4.1.
	Techniky pro vykládku, skladování a manipulaci s kapalným palivem a aditivy:
	 
	 

	 
	zásobníky, umístěné uvnitř retenční nádrže
	částečně
	dtto
	odpovídá

	 
	automat.regulace přeplnění skladovacích nádrží
	není instalováno, pouze ruční regulace
	automatické hlídání
	finanční náročnost

	 
	zdvojené stěny potrubí s automat.kontrolou prostoru mezi stěnami u podzemních potrubí
	v době výstavby použito pouze potrubí nezdvojené, oizolované
	použití zdvojeného potrubí
	finanční náročnost

	 
	pravidelné revize skladovacích zařízení a potrubí
	je prováděno v předepsaných intervalech dodavatelsky
	dtto
	odpovídá

	 
	izolované povrchy s drenážními systémy vč.jímek
	je instalováno
	dtto
	odpovídá

	6.4.2.
	Techniky pro zvýšení účinnosti kotlů na kapalná paliva:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.4.3.
	Techniky pro prevenci a snižování emisí prachu a těžkých kovů:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.4.4.
	Techniky pro prevenci a snižování emisí SO2:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.4.5.
	Techniky pro prevenci a snižování emisí NOx a N2O:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.4.6.
	Techniky pro prevenci a snižování znečištění vody:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.
	Nejlepší dostupné techniky (BAT) pro spalování kapalných paliv:
	 
	 

	6.5.1.
	Vykládka, skladování a manipulace s kapalnými palivy a aditivy:
	 
	 

	 
	LTO - ochrana proti kontaminaci vod
	nádrže v nepropustných záchytných vanách
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	oizolované nadzemní olejové potrubí s kontrolou úniku
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	podzemní potrub.kanály vyspádované do záchytných jímek
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	dešťová voda ze skladovacích prostor do záchytných jímek
	dtto
	odpovídá

	 
	 
	čištění všech zachycených zaolej.vod v koalescenčním odlučovači
	dtto
	odpovídá

	6.5.2.
	Předúprava kapalných paliv využívaných v motorech a plynových turbinách:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován
	 
	 


	6.5.3.
	BAT pro kotle na kapalná paliva:
	 
	 

	6.5.3.1.
	tepelná účinnost
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.2.
	emise prachu a těžkých kovů
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.3.
	emise SO2
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.4.
	emise NOx
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.5.
	oxid uhelnatý (CO)
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.6.
	čpavek (NH3)
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.7.
	znečištění vody
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.3.8.
	odpady ze spalování
	LTO není samostatně spalován
	 
	 

	6.5.4.
	BAT pro plynové (spalovací) turbiny na kapalná paliva:
	 
	 

	 
	 
	u nás není instalována
	 
	 

	6.5.5.
	BAT pro Dieselovy motory na kapalná paliva:
	 
	 

	6.5.5.1.
	tepelná účinnost
	provozuje se vyjímečně
	 
	 

	6.5.5.3.
	emise SO2
	provozuje se vyjímečně
	 
	 

	6.5.5.4.
	emise NOx
	provozuje se vyjímečně
	 
	 

	6.5.5.5.
	emise CO a uhlovodíků
	provozuje se vyjímečně
	 
	 

	6.5.5.6.
	znečištění vody
	provozuje se vyjímečně
	 
	 

	6.6.
	Vývojové techniky ke spalování kapalných paliv:
	 
	 

	 
	 
	LTO není samostatně spalován v našich zařízeních
	 
	 

	7.
	TECHNIKY SPALOVÁNÍ PLYNNÝCH PALIV:
	 
	 

	7.1.
	Používané postupy a techniky:
	 
	 

	7.1.1.
	Vykládka, skladování a manipulace s plynnými palivy:
	 
	 

	7.1.2.
	Plynové (spalovací) turbiny:
	 
	 

	 
	 
	u nás není instalována
	 
	 

	7.1.3.
	Vznětové motory:
	 
	 

	7.1.3.1.
	zážehové motory
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.3.2.
	motory na dvojí palivo
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.3.3.
	motory s vysokotlakým vstřikem paliva
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.3.4.
	využití plynových motorů při kogeneraci
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.4.
	Kotle na plyn a ohříváky:
	 
	 

	 
	plynový kotel o výkonu 8,14 MW
	kotel není součástí v evidenci tohoto dokumentu
	 
	 

	7.1.5.
	spalování v kombinovaném (paroplynovém) cyklu:
	 
	 

	7.1.5.1.
	kombinov.cyklus bez přídavného spalování
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.5.1.1
	kombinovaný cyklus s přídavným spalováním
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.5.1.2
	komb.cyklus s využitím spal.turb.pro ohřev NV
	u nás není instalován
	 
	 

	7.1.6.
	Kogenerace
	 
	 

	 
	 
	u nás není instalována
	 
	 

	7.1.7.
	Snižování emisí do ovzduší z plynových turbin a kombinovaných cyklů:
	 
	 

	7.1.7.1.
	snižování emisí prachu
	není instalované kotelní zařízení
	 
	 

	7.1.7.2.
	snižování emisí SO2
	není instalované kotelní zařízení
	 
	 

	7.1.7.3.
	snižování emisí NOx
	není instalované kotelní zařízení
	 
	 


	7.1.8.
	Redukce emisí NOx z motorů vznětových a na dvojí palivo (v režimu plynu):
	 
	 

	 
	 
	není instalované kotelní zařízení
	 
	 

	7.1.9.
	Snižování emisí NOx z plynových kotlů:
	 
	 

	 
	 
	není instalované kotelní zařízení
	 
	 

	7.1.10.
	Úprava odebírané i odpadní vody:
	 
	 

	 
	 
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.1.11.
	Snižování emisí hluku:
	 
	 

	 
	 
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.1.12.
	Spalovací zařízení na plovoucích plošinách:
	 
	 

	 
	 
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.
	Příklady používaných postupů a technik:
	 
	 

	7.2.1.
	Jednotlivé techniky ke snižování emisí z velkých spalovacích zařízení na plyn:
	 
	 

	7.2.1.1.
	injektáž vody jako primár. opatření ke snížení NOx z plynových turbin
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.1.2.
	plyn.turbina vybavená spalovací komorou s technologií DLN
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.1.3.
	systémy selektivní katalyt. redukce použité u plynov. turbin v kombinaci se spalinovými kotli
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.1.4.
	systémy SCR použité u zařízení s plyn.motorem
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.1.5.
	injektáž u Chengova cyklu ke snížení NOx
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.1.6.
	technologie katal.řízení znečištění při snižování CO a NOx z komb.cyklu u plynových turbin
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.2.
	Zlepšení dopadu stávajících velkých spalovacích zařízení na plyn na životní prostředí:
	 
	 

	7.2.2.1.
	kotelna s kombinov. cyklem výroby tepla a el.en. s rekonstrukcí spalov.komor
	u nás není instalováno
	 
	 

	7.2.3.
	Působení nových spalovacích zařízení na plyn na životní prostředí:
	 
	 

	7.2.3.1.
	kombinov.výroba el.en. a tepla s pomoc.hořáky a se spalov.plynu a top.oleje
	u nás není instalováno
	 
	 

	7.2.3.2.
	kombinov.výroba tepla a el.en. na plyn bez přitáp.
	u nás není instalováno
	 
	 

	7.2.3.3.
	kombinov.výroba tepla a el.en. na plyn bez přitáp. určené pro napáj.žel.syst.
	není instalované zařízení
	 
	 

	7.2.4.
	Techniky ke zlepšenému působení spalovacích zařízení provozovaných na plovoucích plošinách na životní prostředí:
	 
	 

	
	
	zařízení není instalováno
	 
	 


	7.3.
	Současná spotřeba a hladiny emisí:
	 
	 

	7.3.1.
	Přehled hmotných toků:
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.3.2.
	Přehled plynných paliv používaných ve velkých spalovacích zařízeních:
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.3.3.
	Účinnost spalovacích zařízení na plynná paliva:
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.3.4.
	Emise do ovzduší:
	 
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.3.5.
	Emise do vody:
	 
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.3.6.
	Odpady ze spalování a ostatní odpady ze zařízení:
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.3.7.
	Emise hluku:
	 
	 
	 

	 
	 
	u nás není plynová turbina
	 
	 

	7.4.
	Techniky o nichž se uvažuje při určování BAT pro spalování plynných paliv:
	 
	 

	7.4.1.
	Techniky pro dodávku a manipulaci s plynným palivem a kapalnými aditivy:
	 
	 

	 
	pravidelné kontroly zaříz. a potr.pro dodávku plynu
	provádí se preventivní kontroly
	dtto
	odpovídá

	7.4.2.
	Techniky ke zvýšení účinnosti kotlů a turbin na plynné palivo:
	 
	 

	 
	kogenerace
	u nás není
	 
	 

	 
	regulace spalování PC
	v závislosti na emisích SO2
	komplexní automat.řízení přes PC
	finanční otázka

	7.4.3.
	Techniky pro prevenci a snižování emisí NOx a CO:
	 
	 

	 
	nízký přebytek vzduchu
	reguluje se pomocí PC ručně
	automat.řízení přes PC
	finanční otázka

	 
	plynová turbina
	u nás není instalována
	 
	 


	7.4.4.
	Techniky pro prevenci a snižování znečištění vody:
	 
	 

	 
	sedimentace a neutralizace
	provádí se v ČOV a.s.Velveta
	dtto
	odpovídá

	7.5.
	Nejlepší dostupné techniky (BAT) pro spalování plynných paliv:
	 
	 

	7.5.1.
	Dodávka a manipulace s plynnými palivy a aditivy:
	 
	 

	 
	zemní plyn
	detekce úniků plynu - kontroly
	dtto
	odpovídá

	7.5.2.
	Tepelná účinnost spalovacích zařízení na plyn:
	 
	 

	 
	kotel na plyn
	jmen.výkon kotle 8,14 MW
	dtto
	odpovídá

	7.5.3.
	Emise prachu a SO2 ze spalovacích zařízení na plyn:
	 
	 

	 
	emise prachu
	neměří se
	malý výkon
	odpovídá

	 
	emise SO2
	neměří se
	malý výkon
	odpovídá

	7.5.4.
	Emise NOx a CO ze spalovacích zařízení na plyn:
	 
	 

	 
	emise NOx : limit
	200 mg/m3
	 
	 

	 
	emise NOx : naměřeno
	169 mg/m3
	 
	předepsaný limit  dodržen

	 
	emise CO : limit
	100 mg/m3
	 
	 

	 
	emise CO : naměřeno
	9 mg/m3
	 
	předepsaný limit dodržen

	7.5.4.1.
	Znečištění vody
	sedimentace
	dtto
	odpovídá

	7.5.4.2.
	Odpady ze spalování
	nevyužívá se
	další technologické využití
	nenašel se odběratel


	7.6.
	Vývojové techniky pro spalování plynných paliv:
	 
	 

	7.6.1.
	Katalytické spalování:
	 
	 

	 
	 
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	7.6.2.
	Chlazení parou:
	 
	 
	 

	 
	 
	u nás se nepoužívá
	 
	 

	7.6.3.
	Další možnosti vývoje:
	 
	 

	 
	 
	u nás se tato technologie nepoužívá
	 
	 

	7.6.4.
	Možnosti volby rekuperace:
	 
	 

	 
	 
	u nás se tato technologie nepoužívá
	 
	 

	8.
	SPALOVÁNÍ ODPADŮ A DRUHOTNÉHO PALIVA:
	 
	 

	 
	 
	žádné odpady a druhotné suroviny se
	 
	 

	 
	 
	u nás nespalují
	 
	 


B) ZÁVOD 6 – ÚPRAVNA

	Předmět porovnání
	Nejlepší dostupná technika v textilním průmyslu
	Technologická nebo technické řešení v zařízení
	Porovnání a zdůvodnění rozdílů

	4.1 Obecně o nejlepší praxi řízení (managementu)

	 
	Vzdělávání / trénink zaměstnanců
	Jsou zpracovány plány školení zaměstanců a jejich kontroly:                                                                                                                               a) pravidelné proškolování zaměstnanců dle zákonů, vyhlášek                                                                         b) příprava pracovníků na určitou profesi                                  c) instruktáže na určítá témata                                         Jedná se např. o tato školení:                                                  -vstupní instruktáž OBP a PO dle Zák. práce a 138/85 Sb.          

 -školení elektrikářů  Vyhl.50/78 Sb.                                                         -školení řidičů AKU vozíků ČSN 208805                                    -školení řidičů nákladních výtahů ČSN 274002                           -školení obsluh zdvyžných plošin ČSN 275004                          -školení obsluh tlakových nádob ČSN 690012                            -školení svářečů ČSN 050601                                                   -školení řidičů referentů Zák.1/2001 Sb                                      -školení obsluh plynových zařízení Vyhl.21/79 Sb.   

                                                       
	je prováděno a existuje potřebná evidence

	 
	Údržba zařízení a operační audit
	Jsou zpracovány a kontrolovány:                                              -plány oprav a údržby zařízení                                                  -plány čištění a mazání                                                            -stanovené revize zařízení                           
	je zajišťováno a existuje potřebná evidence a dokumentace

	
	Skladování, manipulace, dávkování a rozvažování chemikálií
	Chemické látky jsou skladovány dle nebezpečí, které mohou vyvolat. 

Louh sodný a peroxid vodíku jsou skladovány v nádržích v samostatném skladu vybaveném havarijní jímkou. 

Prostory pro skladování a manipulaci jsou označeny bezpečnostními tabulkami. Všechny obaly jsou označeny, tím obsahují. 

Ve skladu a chemické stanici jsou prostředky 1.pomoci (lékárničky, sprchy, dýchací přístroje, prostředky osobní ochrany). 

Kanalizace je svedena do chemické jímky. Pro případ rozlítí chemikálie je k použití sorbční prostředek. Evakuace osob je začleněna v evakuačním plánu barevny.

Doprava chemikálií ze skladu, chemické stanice se provádí převážně pomocí čerpadel a potrubí. 

Manuální manipulace se provádí tam, kde je nevyhnutelná. Školení viz bod vzdělávání/trénink


	je zajišťováno a je zpracována potřebná dokumentace.


	 
	Dokonalejší znalosti používaných chemikálií a surovin
	Ke všem používaným barvivům, TPP, chemikáliím máme od dodavatelů bezpečnostní listy. V rámci smlouvy s Inotexem o ekocertifikátu každý nový produkt před zavedením do výroby necháváme hodnotit z hlediska stanovených pravidel.  Hodnocení je dále prováděno dle Oko-Tex Standardu 100.
	využíváme a máme stanovená kontrolovatelná pravidla

	 
	 - hodnocení vstupů (vláken, chemikálií, barviv, tepla, energie, vody, odpadní vody, emisí, odpadů)
	Posuzování, hodnocení vstupů (vlákna, chemikálie, barviva, TPP  je zajištěno v rámci smlouvy s Inotexem o ekocertifikátu a certifikatu Oko-Tex Standardu 100.
	provádíme a máme stanovena pravidla 

	 
	Minimalizace / optimalizace používaných chemikálií
	spotřeby jsou pravidelně sledovány a vyhodnocovány a v případě plusových odchylek jsou přijímána opatření, optimalizace procesů je součástí ročních plánů činnosti závodu a a.s.. Další posuzování dle Oko-Tex Standardu 100.
	sledujeme dle stanovených pravidel

	 
	 - revize receptur
	 
	 provádí se

	 
	 - upřednostňování TPP a barviv s vysokým stupněm biologické rozložitelnosti…
	V rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu každé nové barvivo před zavedením do výroby necháváme hodnotit z hlediska stanovených pravidel,včetně stupně biologické rozložitelnosti. Sledování dle Oko-Tex Standardu 100
	posuzujeme v rámci stanovený pravidel

	 
	 - použití vody o vysoké kvalitě
	 kvalita vstupní vody se pravidelně sleduje
	 

	 
	 - minimalizace používaných chemikálií
	optimalizace procesů včetně stanovení koncentrací je součástí ročních plánů činnosti závodu a a.s.
	provádíme a vyhodnocujeme

	 
	Používání vody a energie:
	monitoruje se množství vody, energií
	 

	 
	 - instalace pro měření průtoků a stop ventily
	u nových strojních zařízeních máme měření průtoků a automatické stop ventily,automatická čidla k přesnému objemu lázní a teplot,využíváme izolace potrubí,použití kondenzátů k ohřevu průmyslové vody
	zajišťujeme

	 
	Řízení odpadních proudů
	 
	 

	 
	 - oddělení proudů silně znečištěných odpadních vod
	zvlášť je oddělena voda z kartáčovací linky (vysoce zatížené vody z preparace, odšlichtování) separují se odpady, používají se zpětně vratné kontejnery, malé sudy se prodávají
	u koncentrovaných zbytků barvicích lázní se neaplikuje


	 
	4.1.2 Hodnocení / inventarizace vstupů / výstupů
	 
	 

	 
	 - roční přehledy vstupů a výstupů
	Měsíčně, čtvrtletně a ročně jsou prováděny rozbory a.s., které mj. obsahují: informace o zaměstnancích, obratu, výrobě, surovinách a to včetně porovnání s minulým obdobím. Inventarizace chemikálií a TPP je prováděna pravidelně a v informačním systému lze pořizovat sestavy jednak podle názvu, ale i dodavatele. Spotřeby energií a vody jsou sledovány měsíčně a roční hlášení je i zasíláno na příslušné orgány státní správy. Emise odpadních plynů jsou vykazovány ročně a zasílány na příslušné orgány státní správy. Množství odpadů je rovněž ročně vyhodnocováno a zasíláno, dále se vede průběžná evidence. Množství odpadních vod je sledováno měsíčně a 2x týdně se provádějí rozbory v naší laboratoři min. v ukazateli pH, CHSK a BSK
	zajišťujeme a vedeme potřebnou evidenci a dokumentaci

	 
	4.1.3 Automatická příprava a dávkování chemikálií
	automatické dávkování  barviva a TPP je zavedeno při předúpravě,barvení P-Batch,P-Steam, u aplikací finálních úprav, spotřeby vycházejí z hmotnosti materiálu
	využíváme na některých úsecích a máme zabudováno v dokumentaci

	 
	4.1.4 Optimalizace spotřeby vody při zušlechťování textilií
	u strojních zařízeních je možná kontrola objemu i teploty lázní,u kontinuálních barvících zařízení je počítána spotřeba lázně na kilogram zpracovávané tkaniny, využívá se nízkých poměrů lázní,při kontinuálním praní se využívá protiproudu 
	využíváme na některých úsecích a máme zabudováno v dokumentaci

	 
	Řízení (kontrola) spotřeby vody
	spotřeba vody je kontrolována každý měsíc na měsíční výrobu tkanin, spotřeba vody je monitorována , instalované vodoměry nejsou kalibrovány
	sledujeme a máme zabudováno v dokumentaci

	 
	Snižování spotřeby vody
	máme zavedeny automatické řídící systémy
	využíváme a máme v dokumentaci

	 
	· zlepšením pracovních návyků
	strojní zařízení jsou vybaveny stop ventily na regulaci lázní,na veškerý sortiment jsou vydávány technologické postupy
	využíváme a máme v dokumentaci

	 
	· snížením poměru lázně
	u kontinuálního barvení se barvivo aplikuje v koncentrované lázni,využívá se nízkých poměrů lázní
	využíváme a máme v dokumentaci

	 
	· zvýšením účinnosti praní
	oddělení lázní od substrátu se  využívá  u všech strojních zařízení - předúpravy i barvení, využívá se vnitřní protiproud u pracích procesů
	využíváme a máme v dokumentaci

	 
	· slučováním operací
	je aplikováno u řady strojů - část řezacích a česacích strojů, linky pro praní, kartáčování, sušení, opalování a bělení, linky pro praní, kartáčování a sušení obarveného zboží
	je aplikováno podle technologických možností, je dále součástí rozhodování u nových investic

	 
	Opakované použití vody
	kromě systému protiproudu nepoužíváme
	 

	 
	4.1.5 Izolace strojů pracujících za vysokých teplot
	izolace byla u nových SFN rámu součástí dodávek, zakrytovány jsou 2 nové bubnové sušící stroje, jsou provedeny izolace parních potrubí
	je realizováno

	4.2 Řízení kvality vstupujících vláken

	 
	4.2.1 Preparace syntetických vláken s lepšími ekologickými vlastnostmi
	je posuzováno v rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu
	je sledováno a vyhodnocováno

	 
	4.2.2 Náhrady minerálních olejů k maštění vlny při spřádání 
	nezpracováváme
	nevyužíváme

	 
	4.2.3 Náhrady minerálních olejů ve výrobě pletenin
	nezpracováváme
	nevyužíváme

	 
	4.2.4 Volba šlichtovacích činidel s lepšími ekologickými vlastnostmi 
	je posuzováno v rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu
	je sledováno a vyhodnocováno

	 
	4.2.5 Minimalizace nánosu šlichtovacích činidel předvlhčením osnovních přízí
	šlichtovací stroj s předsmáčením se instaloval na z.3 (přesun z bývalého závodu 2/7)
	využíváme a vyhodnocujeme

	 
	 4.2.6 Způsoby snižování množství šlichtovacích činidel na vláknech (kompaktní předení)
	nemáme k dispozici
	nevyužíváme

	 
	 4.2.7 Minimalizace zbytků organochlorovaných ektoparaziticidů v surovinách jejich náhradou
	neprovádíme
	nevyužíváme

	 
	4.2.8 Minimalizace zbytků ektoparaziticidů na bázi organofosfátů a syntetických pyre-throidů v surovinách jejich náhradou
	neprovádíme
	nevyužíváme

	4.3 Volba / náhrady používaných chemikálií

	 
	4.3.1 Volba barviv a pomocných chemických látek podle jejich vlivu na odpadní vody
	je posuzováno v rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu
	je sledováno a vyhodnocováno

	 
	4.3.2 Koncepce emisního faktoru (emise do ovzduší)
	nyní měříme emise rámů
	 

	 
	4.3.3 Náhrady alkylfenoletoxylátů (a jiných nebezpečných povrchově aktivních látek)
	je posuzováno v rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu
	je sledováno a vyhodnocováno

	 
	 4.3.4 Volba biologicky rozložitelných / eliminovatelných komplexotvorných činidel při předúpravě a barvení
	je posuzováno v rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu
	je sledováno a vyhodnocováno

	 
	4.3.5 Volba přípravků proti pěnění s lepšími ekologickými vlastnostmi
	je posuzováno v rámci smlouvy s Inotexem a ekocertifikátu
	je sledováno a vyhodnocováno

	4.4 Praní vlny - netýká se

	4.5 Předúprava

	 
	4.5.1 Rekuperace šlichet ultrafiltrací
	neprovádíme
	používají se vypratelné šlichtovací prostředky

	 
	4.5.2 Využití oxidace k účinnému univerzálnímu odstraňování šlichet
	praní kvůli rozpracování  vlasu a část pak odbourána při bělení peroxidem vodíku a alkálií, zavedené technologie alkalické vyvářky, demineralizace s následným praním a sušením
	splňujeme požadavky

	 
	4.5.3 Jednostupňové odšlichtování, vyvářka a bělení bavlněných tkanin
	šlichty vypratelné, kontinuelní zařízení s odšlichtováním, alkalickou vyvářkou  a peroxidovým bělením (bělící, dispergační TPP,detergenty ,louh sodný, peroxid vodíku). Postup: Praní horká voda,aplikace bělících činidel, paření , praní horké vody. Jen u části výroby 
	splňujeme požadavky

	 
	4.5.4 Enzymatická vyvářka
	ve stadiu zkoušení, lze využít pouze na část požadovaných odstínů
	vyhodnocují se ekonomické přínosy, postup není univerzální

	 
	4.5.5 Náhrada chlornanu sodného a sloučenin obsahujících chlór při bělení
	bělí se peroxidem, pouze opravy vadných vybarvení (odbarvování sirných vybarvení)  a čištění strojního zařízení se použ. NaClO
	hledá se náhrada za NaClO

	 
	4.5.6 Minimalizace spotřeby komplexotvorných činidel při bělení peroxidem
	receptury s optimálním množstvím sekvestračních činidel, schváleno auditorem, používaní koncentrace peroxidu 40ml/l, využíváme řízený proces (kontroly peroxidové lázně)
	využíváme, je součástí technologických postupů

	 
	4.5.7 Regenerace alkálií z mercerizace
	mercerizaci neprovádíme
	nevyužíváme

	 
	4.5.8 Optimalizace předúpravy bavlněných osnovních přízí
	zařízení nemáme
	nevyužíváme


	4.6 Barvení

	 
	4.6.1 Barvení polyesteru a polyesterových směsí vytahovacím způsobem pomocí postupů bez přenašečů nebo s použitím ekologicky optimalizovaných přenašečů
	přenašeče schvaluje auditor, používáme přenašeče na bázi benzylbenzolátu, barvení směsí na strojním zařízení jigger, používané přenašeče se používají ve velice nízkých koncentracích 0,5 - 4 %, barvení směsových materiálů-podbarvení PES na TH strojním zařízení. Barvíme směsové materiály s max. obsahem PES 20%
	splňujeme podmínky

	 
	4.6.3 Dispergační činidla s vyšší biologickou eliminovatelností v barvících lázních
	nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.6.4 Jednostupňové kontinuální barvení kypovými barvivy na pastelové až bledé odstíny  
	nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.6.5 Dodatečné zpracování po barvení PES
	redukční praní - nahrazuje se hydrosulfit thiomočovinou - zkouší se, dále se zkouší metoda s barvivy odstranitelnými v alkalickém prostředí
	pokračuje ověřování jiné technologie

	 
	4.6.6 Barvení sirnými barvivy
	nepoužíváme konvenční práškové, oxidace peroxidem, používají se tekutá barviva předredukována sirníkem, zkouší se nová skupina barviv(Diresul RDT),která mají obsah sulfidů menší než 1%
	používaná barviva nezpůsobují zápach na pracovišti, je součástí technologie

	 
	4.6.7 Minimalizace ztrát barvících roztoků při impregnačním barvení
	nedělají se zbytečně navíc, míchá se na místě,oddělené rozvody chemikálií a barviv zabraňují zbytečnému plýtvání,využití minimalizace objem impregnační lázně,lázeň je připravována přímo na množství zpracovávané tkaniny,organizační opatření P-B s nízkým obsahem vany (28l) používán za účelem barvení krátkých partií - méně než 500m.U strojního zařízení P-S se používají tekutá barviva a TPP se přívádějí samostatným přívodem
	využití nejmodernější techniky, je součástí technologických a pracovních postupů

	 
	4.6.8 Enzymatické mydlení po barvení reaktivními barvivy 
	nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.6.9 Metoda fixace bez použití silikátů při barvení pad batch za studena
	používáme vodní sklo a močovinu, záleží na volbě skupiny barviv, využíváme  hotové alkalické roztoky a kontroluje se teplota lázně,nižší obsah elektrolytu snižuje substantivitu  hydrol. barviv a tím lepší vypratelnost
	vodné alkalické bezsilikátové roztoky nepoužíváme z ekonomických důvodů, je součástí technologie

	 
	4.6.10 Barvení celulózových vláken vytahovacím způsobem polyfunkčními reaktivními barvivy s vysokým stupněm fixace


	u každého barviva je info a stupni fixace - to znamená využívání barviv s co nejvyšším stupněm fixace s efektem snížení nespotřebovaného barviva. Receptury s monofunkčími barvivy se postupně převzorovávají na polyfunkční barviva ( Sumifix HF, Levafix CA )
	splňujeme podmínky, je součástí technologie

	 
	4.6.11 Vytahovací způsob barvení reaktivními barvivy s nízkým obsahem solí
	používáme převážně barviva , která vyžadují pouze 2/3původního množství soli (Sumifix HF) 
	splňujeme podmínky, je součástí technologie

	 
	4.6.12 Vyloučení použití detergentů při dodatečném praní bavlny barvené reaktivními bar-vivy 
	detergenty se nepoužívají, používají se sekvestrační prostředky - Stabilizátor 709,využívání  vysokých teplot
	splňujeme podmínky, je součástí technologie

	 
	4.6.13 Alternativní způsob kontinuálního (a polokontinuálního) barvení celulózových vláken reaktivními barvivy
	nepoužíváme 
	nevyužíváme

	 
	4.6.14 Způsoby barvení s kontrolou pH
	provádíme u strojních zařízení, které jsou vybaveny dávkovacím systémem pro kyseliny a alkálie, používáme technologie barvení při konstatním pH
	splňujeme podmínky, je součástí technologie

	 
	4.6.15 Metody nízkého a ultranízkého dodatečného chromování pro vlnu
	nepoužíváme 
	nevyužíváme

	 
	4.6.16 Barvení vlny bez sloučenin chrómu 
	nepoužíváme 
	nevyužíváme

	 
	4.6.17 Snížení emisí při barvení vlny kovokomplexními barvivy
	nepoužíváme 
	nevyužíváme

	 
	4.6.18 Použití liposomů jako pomocných prostředků při barvení vlny
	nepoužíváme 
	nevyužíváme

	 
	4.6.19 Optimalizace zařízení k barvení v lázni 
	 
	 

	 
	4.6.20 Optimalizace zařízení použitelného pro hašple
	zařízení nemáme
	nevyužíváme

	 
	4.6. 21  Optimalizace zařízení u tryskových barvících strojů
	zařízení nemáme
	nevyužíváme

	 
	4.6.21.1 Tryskové barvící stroje Airflow
	zařízení nemáme
	nevyužíváme

	 
	4.6.21.2 Barvící stroje s pomalým průtokem bez kontaktu lázně s textilií
	zařízení nemáme
	nevyužíváme

	 
	4.6.21.3 Jednoprovazcové tryskové barvící stroje 
	zařízení nemáme
	nevyužíváme

	 
	4.6.22 Opětovné použití a recyklace vody při barvení v lázni
	zařízení nemáme
	nevyužíváme


	4.7 Textilní tisk

	 
	4.7.1 Náhrady a/ nebo snížení spotřeby močoviny při reaktivním tisku
	reaktivní záhustky používáme min.koncentrace močoviny 4 - 20g/kg ve většině  koncentrace 4 g/kg, močovina zaručuje rozpustnost barviva,dobrou migraci barviva z pasty na tkaninu a reprodukovatelnost, využíváme technologii s mezisušením a fixací s následným praním
	zvlhčování -nepoužíváme, investičně velmi náročné

	 
	4.7.2 Dvoufázový reaktivní tisk 
	zařízení nemáme 
	nevyužíváme

	 
	4.7.3 Pigmentové tiskací pasty s optimalizovanými ekologickými vlastnostmi
	používáme nízkoformaldehydové záhustky schválené auditorem s minimálním podílem těkavých organických rozpouštědel dodávanách v tekuté formě, používáme síťovací činidla s nízkým obsahem formaldehydu, tiskací pasty neobsahují APEO, emulzní záhustky a poloemulzní
	splňujeme požadavky, je součástí technologie

	 
	4.7.4 Minimalizace objemu systémů dávkování tiskací pasty u rotačních filmových tiskacích strojů
	nový stroj umožňuje dávkování tiskací pasty, využíváme max. 8 šablon ve většině případů max.4 šablony což odpovídá cca 50% výrobě, při vzorování se využívá ručního dávkování pasty před rakle - vkládáním malých žlabů, průměr raklí 10 - 25mm, největší využití 
	technologické postupy a strojní zařízení splňují požadavky, je součástí technologie

	 
	4.7.5 Rekuperace tiskací pasty z dávkovacího systému u rotačních filmových tiskacích strojů
	do rakle je zavedena kulička, která vytlačí přebytečnou pastu zpět do sudu a zpětně se používá
	splňujeme požadavky, je součástí pracovních postupů

	 
	4.7.6 Recyklace zbytků tiskacích past
	každá pasta má specifickou recepturu, která je archivována elektronicky, zbytky past jsou roztříděny podle typů  označeny datumem přípravy a zpětně se používají, připravuje se jen nezbytně nutné množství -výpočet spotřeby dle receptury.
	evidence je vedena jen ručně z důvodu pouze 1 strojního zařízení,elektronická příprava past a elektronická archivace  by byla pro nás ekonomicky náročná

	 
	4.7.7 Snížení spotřeby vody při čištění
	využívá se postup start/stop při mytí tiskací deky a opětné použití oplachové vody po čistění tiskací deky a tiskací pasty se odstraňuje mechanicky -rakle,sudy ,šablony
	využíváme, je součástí pracovních postupů

	 
	4.7.8 Digitální tryskový tisk koberců a objemných textilií
	nemáme k dispozici zařízení
	nepoužíváme

	 
	4.7.9 Digitální inkoustový tisk plošných textilií
	nemáme k dispozici zařízení
	nepoužíváme,provádí se ověřovací zkoušky


	4.8 Finální úpravy

	 
	4.8.1 Minimalizace spotřeby energie u napínacích rámů
	 využívání odmačků,kontrola vlhkosti zboží na výstupu, využívání ventilátorů s proměnnou rychlostí, dobrá izolace rámů, přímé spalování plynu, pečlivá údržba hořáků a optimalizace systému spalování, rámy jsou pravidelně udržovány spec. Firmou(Apllic,hořáky-Weishaupt)
	splňujeme požadavky, je součástí pracovních postupů

	 
	4.8.2 Bezformaldehydové nebo nízkoformaldehydové přípravky pro úpravy snadné údržby
	 nepoužíváme, nemáme zařazeny v kolekci úprav vzhledem k sortimentu výroby 
	uváděné postupy nám jsou známé a máme vytypovány a odzkoušeny nízkoformaldehydové produkty

	 
	4.8.3 Vyloučení měkčení v lázních
	apretace na rámech, vytahovací způsoby  pro dyftýny z důvodu lepší možnosti načesání tkanin v konečné úpravně činí cca 10% výroby
	splňujeme požadavky

	 
	4.8.4 Minimalizace emisí při aplikaci antimolových přípravků
	tyto typy úprav nenabízíme a nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.8.4.1 Obecné technologie k minimalizaci emisí aktivní látky insekticidních přípravků 
	tyto typy úprav nenabízíme a nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.8.4.2 Speciální úpravy postupů s cílem minimalizovat emise aktivní substance insekticidních přípravků při výrobě příze postupem „suchého předení”
	tyto typy úprav nenabízíme a nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.8.4.3 Speciální modifikace postupů za účelem minimalizace emisí aktivní substance insekticidů při zpracování příze z vláken barvených ve vločce
	tyto typy úprav nenabízíme a nepoužíváme
	nevyužíváme

	 
	4.8.4.4 Speciální úpravy postupu s cílem minimalizovat emise aktivní substance insekti-cidního přípravku při postupu barvení příze 
	tyto typy úprav nenabízíme a nepoužíváme
	nevyužíváme


	4.9 Praní

	 
	4.9.1 Úspory vody a energie při lázňovém praní a oplachování 
	u jiggrů využíváme systému napouštění/vypouštění  a používají  se barviva, která potřebují kratší praní a menší počet pasáží , využíváme strojního zařízení s nízkým poměrem lázní,využívání oplachu teplou i studenou vodou, přímý ohřev lázně
	on-line měření vodivosti(předem nastavení koncentrace soli)

	 
	4.9.2 Úspory vody a energie při kontinuálním praní a oplachování
	stop ventily, meziodmačky intenzifikátory, využívání protiproudu, rekuperace tepla, měření a regulace spotřeby vody, využíváme protiproudového praní
	splňujeme požadavky

	 
	4.9.3 Použití jednotek s uzavřeným cyklem k praní textilií organickými rozpouštědly
	nepoužíváme
	 

	4.10 Techniky čištění směsných odpadních vod 

	 
	4.10.1 Čištění odpadních vod aktivovaným kalem při nízkém zatížení (poměru znečištění / mikroorganismy - F/M)
	nepoužívá se
	

	 
	4.10.2 Čištění směsných odpadních vod s cca 60% podílem recirkulace vody
	veškerá odpadní voda se čistí, ale nerecykluje,

pouze při nedostatku plavicích vod se vyčištěná voda použije pro plavení popelovin na odkaliště
	vyčištění vod k případnému použití na recyklaci je investičně nákladné

	 
	4.10.3 Kombinované biologické, fyzikální a chemické čištění směsných odpadních vod
	ČOV VELVETA je kombinací mechanického, chemického a biologického čištění
	nyní probíhá zkušební provoz

	 
	4.10.4. Recyklace textilních odpadních vod po čištění vybraných proudů membránovou technikou
	není realizováno
	membránové technicky jsou velmi nákladné

	 
	4.10.6 Anaerobní odstraňování zbytkových barviv z impregnačních roztoků a zbytků tiskacích past
	 součástí ČOV je i anaerobní stupeň čištění
	 nyní probíhá zkušební provoz ČOV

	 
	4.10.7 Čištění vybraných a oddělených biologicky nerozložitelných odpadních vod chemickou oxidací
	jsou odděleny jen barevné vody od vod kartáčovacích, separace a čištění koncentrovaných proudů je ve fázi zkoušek
	připravují se zkoušky čištění

	 
	4.10.8 Čištění odpadních vod flokulací/ srážením a spalování vzniklých kalů
	zbytková barva je odstraňována srážením,

zkoušejí se vhodné flokulanty a koagulanty
	nyní probíhá zkušební provoz ČOV 

	 
	4.10.9 Způsoby omezování emisí do ovzduší 
	na ČOV je instalována vzduchotechnika, která odčerpává vzduch z nádrží, kde by mohl zápach vznikat, vzdušnina se filtruje přes kompostový biofiltr
	nevyužíváme


5.5 Doprava související s přípravou a s provozem zařízení 

Vnitrozávodová doprava

Vnitrozávodová doprava /uvnitř objektu/ je zajišťována pomocí vysokozdvižných vozíků, nízkozdvižných vozíků a tahačů, ručně vedenými vysokozdvižnými vozíky a ručními paletovými vozíky. Plošinové vozíky a specielní vozíky na nábaly /koule/ na závodě 6, jsou přepravovány pomocí tahačů nebo ručně ojkami.

Vnitrozávodová vlečka

V současné době je využívána pouze pro dopravu hnědého uhlí na teplárnu z nádraží ČD. 

Nákladní doprava

Pro účely zásobování, dopravy surovin, náhradních dílů a hotových výrobků je provozována i nákladní doprava vlastními nákladními automobily.

6 Stručné netechnické shrnutí údajů uvedených v žádosti 

6.1. Popis zařízení a jeho základních parametrů

A) PROVOZ TEPLÁRNA

Provoz teplárna a.s.Velveta je umístěna v JV části města Varnsdorf pod nádražím ČD. V rámci a.s. Velveta je vedena jako samostatně hospodařící provoz. 

Spalovací zařízení závodní teplárny patří do skupiny zdrojů o jmenovitém tepelném příkonu větším než 50 MW (kategorie 1.1 přílohy č.1 zákona 76 / 2002 Sb).

Tento provoz musí zajistit pro areál a.s.Velveta a další organizace ve Varnsdorfu:

· dodávku elektrické energie

· dodávku průmyslové vody studené

· výrobu průmyslové vody teplé

· dodávku pitné vody

· dodávku páry technologické

· dodávku páry pro otop

· dodávku tepla do horkovodu

· likvidaci odpadních vod z teplárny a z úpravny závodu 6

Elektrická energie:
Pro potřeby a.s.Velveta je nakupována ze sítě ČEZ a pak distribuována odběratelům. Část potřeby je kryta výrobou z vlastního turboalternátoru.

Průmyslová voda studená:
Je zajišťována z čerpací stanice v Dolním Podluží (ČSDP). Pro tuto čerpací stanici se voda odebírá z řeky Lužničky, popřípadě přímo z Velkého rybníka v Rybništi. V čerpací stanici se voda filtruje přes pískové filtry. Čerpadly (nebo samospádem z rybníka) se dopravuje do podzemního vodojemu nad nádražím ČD ve Varnsdorfu. Z tohoto vodojemu teče voda samospádem potrubním rozvodem do areálu a.s.Velveta.

Průmyslová voda teplá:
Vyrábí se v chladiči teplárenského kondenzátu a akumuluje se v nádrži „B“ vedle chemické úpravy vody (CHÚV).

Pitná voda:
Pro celý areál a.s.Velveta je k dispozici pitná voda z vlastní úpravny pitné vody (ÚPV). Zdrojem jsou dvě studny. Jako nouzový zdroj je městský rozvod pitné vody (odběrná šachta je v ulici Palackého – před VELVETA  KLUBEM).

Pára technologická o tlaku 1,5 MPa a teplotě 230 oC:
Odběrné místo je na rozdělovači v rozvodně páry na teplárně. Pára se používá pro technologické účely v a.s.Velveta

Pára technologická o tlaku 0,5 MPa a teplotě 230 oC:
Odběrné místo je na rozdělovači v rozvodně páry na teplárně. Pára se používá pro technologické účely v a.s.Velveta

Pára pro otop o tlaku 0,5 MPa a teplotě 230 0C:
Odběrné místo je na stejném rozdělovači páry jako odběr technologické páry stejných parametrů.

Pára se používá pro:

- vytápění objektů závodní teplárny


- vytápění objektů v areálu a.s.Velveta Varnsdorf

- pro ohřev horké vody ve výměníkové stanici 35 MW na teplárně


- vytápění v objektech firmy ReTOS Varnsdorf

- vytápění a ohřev v závodní kuchyni

Teplo pro horkovod:
Teplo se předává do horkovodu ve výměníkové stanici (VS) 35 MW v budově CHÚV. K dispozici je celkem 5 stojatých výměníků (jmenovitý výkon á 7 MW) včetně technologického příslušenství.

Dopravu horké vody v horkovodu zajišťují oběhová čerpadla (3 ks). Teplo se předává v objektových výměníkových stanicích (OVS), které jsou umístěny v každém objektu. Zde se odebírá teplo pro ohřev teplé užitkové vody (TUV) popř. i pro ohřev topné vody (TV). Odebrané teplo je zde i měřeno.

O provozu celé soustavy je nepřetržitě informována obsluha horkovodu na velíně závodní teplárny pomocí počítače.

Likvidace odpadních vod:
Odpadní technologické vody ze závodu 6 a ze závodní teplárny jsou shromažďovány před mechanickým filtrem v areálu čerpací stanice odpadních vod (ČSOV) v závodní teplárně. 

Tato odpadní voda je pak přes mechanický filtr čištěna a dopravována do vyrovnávací a acidifikační nádrže o obsahu 530 m3, kde je akumulována. Z této akumulační nádrže je čerpána do čistírny odpadních vod a.s.Velveta (ČOV VELVETA), kde se mechanicky, biologicky a chemicky čistí. Jsou z ní odstraňovány látky, které zhoršují kvalitu vody a nesmí být vypouštěny spolu s odpadní vodou. Takto vyčištěná odpadní voda se pak vypouští do řeky Mandavy.

Zachycený kal se shromažďuje v kontejneru vedle ČOV VELVETA. Ten se pak odváží a likviduje speciální firmou, která zabezpečuje jeho pravidelný odvoz.

Hlavní technologické zařízení, instalované v závodní teplárně:
K 1
- roštový kotel se 2 pohazovači (8,21 MW)

……………
12 t páry/hod


(mimo provoz) 






250oC, 13 bar

K 2
- práškový kotel s granulační spalovací komorou a se 2 kombinovanými hořáky WEISHAUPT na zemní plyn a LTO (27,83 MW)
……………
35 t páry/hod











445oC, 38 bar

K3
- práškový kotel s granulační spalovací komorou a se 2 kombinovanými hořáky WEISHAUPT na zemní plyn a LTO (27,83 MW)
……………
35 t páry/hod











445oC, 38 bar

K 4 
- přepravitelná výtopna s jedním kombinovaným hořákem na zemní plyn a LTO


(8,14 MW)





.......………
12 t páry/hod











220oC, 11 bar

TG
- jednotělesová protitlaká parní turbina pro pohon turboalternátoru



parametry vstupní páry

………45 t páry/hod










435oC, 36 bar




parametry neregulovaného odběru
………350 – 400oC










12 – 15 bar




parametry protitlaké páry

...........
270 – 320oC










4 – 6 bar

Vstupy do zařízení:
Suroviny a pomocné látky:
kotelna:
jako vstupní suroviny pro výrobu tepla je v současné době používáno nízkosirnaté sokolovské hnědé uhlí. K roztápění kotlů slouží zemní plyn (jako rezerva pro případ výpadku dodávky ZP je připraven LTO).

CHÚV:
chlorid sodný


NaCl

louh sodný


NaOH



siřičitan sodný


Na2SO3


fosforečnan sodný

Na3(PO4)2
ÚPV:

chlornan sodný

NaClO



uhličitan sodný

Na2CO3
ČOV:

odpěňovač 


ANTISPUMIN WA 2



koagulant  


PREFLOC PIX 113



flokulant a odbarvovač
PRAESTOL 187 K



flokulant


PRAESTOL 852 BC



kyselina solná 

HCl  36 %

Zdroje znečišťování a další vlivy zařízení na životní prostředí:
· zdroje emisí do ovzduší:
hlavním zdrojem emisí do ovzduší je 120 m vysoký komín, do kterého jsou svedeny spaliny ze všech kotlů. V zimním období, kdy jsou v kotelně provozovány oba práškové kotle na plný výkon, je spalováno nízkosirnaté sokolovské uhlí a současně jsou provozovány elektroodlučovače s účinností 99,9 %. V letním období je provozován vždy jen jeden práškový kotel, v přechodném období (jaro, podzim) je v provozu i plynový kotel. V letním období slouží pro CZT ve dnech pracovního klidu plynový kotel.

· zdroje emisí do vod:

technologické odpadní vody: 
vznikají v kotelně a ve vodním hospodářství






čistí se v ČOV Velveta

splaškové odpadní vody:
ze sociálních zařízení na teplárně






čistí se v MČOV města Varnsdorf

dešťové vody:


voda ze střech, zpevněných a nezpevněných ploch






čistí se v MČOV města Varnsdorf

· zdroje emisí hluku:
zařízení na tlumení hluku při najíždění práškových kotlů -  je instalováno na střeše kotelny.

Při odfouknutí pojistných ventilů dochází k vývinu hluku ale to bývá velmi zřídka – je to pojistné zařízení proti překročení povoleného tlaku páry v technologickém zařízení.

· zdroje emisí vibrací:
nejsou identifikovány

· zdroje neionizujícího záření:
nejsou identifikovány

· zdroje odpadů:
při provozu zařízení vznikají různé odpady, se kterými je nakládáno v souladu s platnými zákony. Většina odpadů má charakter ostatních odpadů.

Ve větším množství vznikají následující odpady:


škvára a popílek – produkty po spalování uhlí (splavuje se na složiště)


kovový odpad – vzniká při opravárenské činnosti (odváží se do sběren)


použité oleje – po výměně v technologických zařízeních (odváží se do sběrny)


zaolejované vody – z koalescenčního odlučovače a z lapolů (odváží se k likvidaci)

Nebezpečné odpady jsou shromažďovány na shromažďovacích místech nebezpečných odpadů.

Stav území, kde je zařízení umístěno:
Město Varnsdorf s nadmořskou výškou cca 330 m.n.m. se nachází v severozápadní části Čech. Spadá do oblasti mírně drsných klimatických podmínek. 

Průměrné měsíční teploty vzduchu (oC) za poslední 3 roky jsou uvedeny v následujících tabulkách:

rok 2004:

	iI
	III
	IIII
	IIV
	VV
	VVI
	VVII
	VVIII
	IIX
	XX
	XXI
	XXII
	pprůměr

	-2,10
	11,89
	33,83
	99,24
	111,74
	117,60
	119,27
	119,95
	114,12
	99,32
	44,20
	--0,07
	99,08


rok 2005:

	iI
	III
	IIII
	IIV
	VV
	VVI
	VVII
	VVIII
	IIX
	XX
	XXI
	XXII
	pprůměr

	11,13
	--1,76
	22,10
	88,86
	112,42
	116,02
	118,08
	114,88
	113,88
	99,14
	33,07
	00,38
	88,18


rok 2006:

	iI
	III
	IIII
	IIV
	VV
	VVI
	VVII
	VVIII
	IIX
	XX
	XXI
	XXII
	pprůměr

	--4,06
	--1,23
	11,35
	88,52
	113,20
	117,64
	222,23
	115,33
	115,59
	110,11
	55,77
	22,89
	88,94


Opatření v oblasti emisí a odpadů:
· ovzduší:
emise, vypouštěné 120 m vysokým komínem závodní teplárny do ovzduší, které vznikají provozem práškových kotlů, jsou snižovány pod zákonné limity pomocí spalování nízkosirnatého uhlí v kombinaci se spalováním zemního plynu a provozováním elektroodlučovačů.

· odpadní vody, spotřeba vody:
veškerá dodávaná průmyslová  a podzemní voda pro odběratele je měřena a spotřeba pravidelně vyhodnocována. Snížení používaného množství odpadní vody na splavování bylo dosaženo přechodem splavování škváry a popílku na uzavřenou cirkulaci splavovací vody.

Veškerá odpadní technologická voda z a.s. je nyní čištěna v nově vybudované ČOV a.s.Velveta. Vypouštění odpadních vod nyní vyhovuje předepsaným limitům.

· odpady:
veškeré odpady ze spalování hnědého uhlí jsou kontinuálně ukládány na složišti škváry a popílku. 

Odpady, produkované z činnosti závodní teplárny, jsou shromažďovány na předepsaných místech a likvidovány oprávněnými organizacemi, se kterými má závodní teplárna uzavřené smlouvy.

Monitoring:
· emise do ovzduší:
hořáky práškových kotlů jsou zapojeny v automatické regulaci, kde je řídící veličinou koncentrace SO2 ve spalinách. Automatika reguluje výkon hořáků tak, aby koncentrace SO2 ve spalinách byla na žádané hodnotě mírně pod emisním limitem (1.700 mg/m3). Kotelna je vybavena automatizovaným systémem kontroly a řízení provozu SAIA od firmy ASCAD Praha. Autorizované měření emisí se provádí dle platné legislativy 2 x ročně akreditovanou společností, která vlastní špičkovou měřící techniku.

· odpadní vody:
sledování se provádí kontinuálně v ČOV a.s.Velveta (doposud je ve zkušebním provozu). Provádějí se pravidelné rozbory akreditovanou laboratoří 1 x za 2 týdny.

· pitná voda:
sledování se provádí pravidelně v laboratoři teplárny. Kontrolu kvality pitné vody provádí akreditovaná laboratoř 4 x ročně.

Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami:
	Hledisko
	Vyhodnocení

	použití nízkoodpadové technologie
	hledisko plněno částečně

škvára a popílek se v současné době ukládá na složišti

doposud se nenašel odběratel

	použití látek méně nebezpečných
	hledisko plněno
v kotelně se používají pouze běžné chemické látky pro úpravu vody

	podpora zhodnocování a recyklace látek, které vznikají  v technologickém procesu
	hledisko plněno

je prováděno třídění a separace odpadů vzniklých při výrobním procesu. Veškeré odpady jsou shromažďovány na určených místech. Poté jsou předány odborným firmám, které mají oprávnění s těmito odpady nakládat

	srovnatelné procesy, zařízení či provozní metody, které již byly úspěšně vyzkoušeny v průmyslovém měřítku
	hledisko plněno

používá se hnědé nízkosirnaté uhlí v kombinaci se spalováním ZP(pro dodržení emisních limitů oxidu siřičitého)

	technický pokrok a změny vědeckých poznatků a jejich interpretaci
	hledisko plněno částečně

řízení provozu kotlů ještě není plně automatizováno

při výrobě el.energie schází kondenzační stupeň (pro zajištění provozu práškových kotlů i v době malého odběru páry)

	charakter, účinky a množství příslušných emisí
	hledisko plněno

emise do ovzduší (oxid siřičitý, oxidy dusíku, oxid uhelnatý, tuhé znečišťující látky) jsou v souladu s předepsanými limity

emise do vod jsou v souladu s předepsanými limity

emise hluku jsou v souladu s právními předpisy

emise vibrací – bez vlivu

emise neionizujícího záření – bez vlivu

	doba potřebná k zavedení nejlepší dostupné techniky
	hledisko plněno částečně

vše záleží na finančních možnostech

	spotřeba a druh suroviny (včetně vod) používaných v technologickém procesu  a jejich energetická účinnost
	hledisko je plněno

suroviny jsou používány v míře nezbytné pro výrobní proces. 

	požadavek prevence nebo omezení celkových dopadů emisí na životní prostředí a rizik s nimi spojených na minimum
	hledisko je plněno

provozní předpisy, vypracované v souladu se zákonem o ovzduší zohledňují i mimořádné a havarijní stavy jednotlivých zařízení

	požadavek prevence havárií a minimalizace jejich následků pro životní prostředí
	hledisko je plněno

zařízení nespadá pod zákon č.353/1999 Sb.

pro zajištění minimalizace následků je pro teplárnu zpracován Havarijní řád

	informace o stavu a vývoji nejlepších dostupných technik a jejich monitorování zveřejňované Evropskou komisí nebo mezinárodními organizacemi (např.  referenční dokumenty nejlepších dostupných technik)
	hledisko plněno

pro posouzení spalovacího zařízení, používaných surovin a emisí do životního prostředí z pohledu nejlepších dostupných technik byly použity dokumenty BREF


Opatření preventivního charakteru:
Ochrana a tvorba životního prostředí včetně prevence znečišťování a havarijní prevence patří trvale k nejvyšším prioritám vedení provozu teplárny a.s.Velveta.

Opatření se zakládají na:

· důsledném posuzování veškerých rozvojových záměrů a investic i z pohledu jejich vlivu na životní prostředí

· trvalém zvyšování vědomí spoluzodpovědnosti zaměstnanců v oblasti ochrany životního prostředí a rozvoj jejich odborných znalostí

· působení na obchodní partnery a dodavatele tak, aby při svých činnostech důsledně respektovali zásady ochrany životního prostředí a bezpečných pracovních podmínek

· zajištění informovanosti a naplňování politiky ochrany životního prostředí pro veřejnost i vlastní zaměstnance a zároveň projednávání připomínek veřejnosti i zaměstnanců

· důsledné bilanci všech spotřeb surovin a energií za účelem dosažení jejich optimální spotřeby

· důsledné kontrole funkčnosti všech zařízení, jejich životnosti a spotřebě energií a surovin

· realizaci preventivních opatření, vedoucích k minimalizaci vzniku havárií, odpadů, emisí a spotřeby energií

· zavádění nových vědecko-technických poznatků do výrobního procesu

· zamezení poškozování životního prostředí ve Varnsdorfu a okolí následkem poruch

ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

VELVETA a.s. je textilní firma zpracovávající bavlnu, polyester, polyamid  a PUR vlákna. Společnost má zavedený a certifikovaný systém jakosti ČSN EN ISO 9001: 2001 a vlastní mezinárodní certifikát  Öko-Tex Standart 100 a certifikát Inotex o použití ekologicky šetrrných technologií. Výroba se řídí podnikovou směrnicí pro ekoznačení výrobků, která obsahuje ekologická kritéria i kritéria užitných vlastností.

Výroba je zajišťována ve v následujících stupních:

Výrobní stupeň přádelny zajišťuje výrobu bavlnářských přízí, přičemž většina produkce je určena k dalšímu zpracování ve vlastních tkalcovnách a část je využívána i pro přímý prodej obchodním partnerům.

Výrobní stupeň tkalcovny vyrábí bavlněné a směsové režné tkaniny, které jsou v dalším stupni zušlechťovány.

Výrobní stupeň úpravny (závod 6) zajišťuje finální zpracování režných tkanin z tkalcoven formou odšlichtování, bělení, barvení a konečných speciálních úprav jako jsou nemačkavé, měkčící, nehořlavé, antistatické a hydrofobní úpravy. Součástí úpravny je i tiskárna.

Žádost o integrované povolení je podávána pro závod 6 – úpravna, který podle zákona o integrované prevenci patří do kategorie:

6.2. Závody na předúpravu (operace jako praní, bělení, mercerace) nebo barvení vláken či textilií, jejichž zpracovatelská kapacita je větší než 10 denně.

Produktem výroby jsou barvené nebo bělené tkaniny. Maximální kapacita zařízení je omezena výkonem bělicí linky, která činí max. 22,5 t denně zpracované tkaniny při třísměnném provozu.

Popis vstupů do zařízení

Vstupy do zařízení jsou především chemické látky a přípravky. 

Pro provoz tkalcovny se jedná o šlichtovací prostředky převážně na bázi škrobu a jeho derivátů a další textilní pomocné přípravky.

V provozu závodu 6 se používají odšlichtovací a bělící činidla, barviva (reaktivní, disperzní, kypová a sirná) a pigmenty, chemikálie – peroxid vodíku, hydroxid sodný, kyselina octová, soda, vodní sklo a další textilní pomocné přípravky.  Dalšími vstupy jsou voda, zemní plyn a převodové, motorové a mazací oleje.

Dodávky vody, elektrické energie a páry jsou zajišťovány závodní teplárnou.

Popis zdrojů znečišťování a dalších vlivů na životní prostředí a zdraví člověka

Emise do ovzduší

Emise pocházejí ze spalování zemního plynu na napínacích, sušících a fixačních rámech. Odlučovací zařízení nejsou realizována, úroveň spalin je řízena nastavením a technickým provedením hořáků. Dodržování úrovně emisí je zajištěno pravidelným měřením emisí autorizovanou měřící skupinou.

Emise z technologických zdrojů ve výrobě mohou pocházet z používaných textilních pomocných přípravků pro barvení a úpravu. Vzhledem ke složení jsou tyto emise zanedbatelné.

Odpadní vody 

Průmyslové odpadní vody ze závodu 6 jsou vypouštěny do průmyslové kanalizace, která je svedeny do vlastní čistírny odpadních vod ČOV VELVETA. Provoz čistírny, které je nyní ve zkušebním provozu, zajišťuje provoz teplárna. Jsou prováděny pravidelné rozbory vypouštěných odpadních vod do toku Mandava autorizovanou laboratoří.

Odpadní  vody ze sociálních zařízení jsou vypouštěny do veřejné kanalizace zakončené městskou ČOV.

Odpady

Nakládání s odpady je realizováno v souladu s požadavky zákona o odpadech a jeho prováděcích předpisů. Je dbán důraz na zabezpečení shromažďovacích prostředků a shromažďovacích míst. Všechny odpady jsou předávány oprávněným osobám ke zneškodnění nebo využití. Pro závod je zpracován Plán odpadového hospodářství.

Odpady z provozu z kategorie nebezpečných tvoří především znečištěné obaly, sorbenty, použité oleje. Z ostatních odpadů se jedná především o textilní vlákna, obaly (papír, plasty) a komunální odpad.

Hlukové emise

V současné době nepřekračují limity. Zdrojem hluku je hlavně provoz tkalcovny, kde byly provedeny protihlukové úpravy. V případě instalace nových zdrojů musí být provedeno měření.

Popis stavu území, kde je zařízení umístěno

Závod 6 se nachází v JV části Varnsdorfu v areálu  výrobních provozů Velvety v ulici Palackého pod nádražím ČD. Závod se nenachází na pozemcích vedených u zemědělského ani lesního půdního fondu. Lokalita není součástí žádného chráněného území dle zákona č.114/1992Sb. Významné krajinné prvky, prvky územního systému ekologické stability, chráněné druhy živočichů a rostlin se v areálu ani v jeho blízkosti nenacházejí.

Popis opatření v oblasti emisí a odpadů

Pro čištění průmyslových odpadních vod byla postavena mechanicko-biologická čistírna odpadních vod, kde současně dochází k odstraňování barevnosti dávkováním flokulantů.

Čistírna je nyní v ročním zkušebním provozu.

Cíle v oblasti odpadů jsou uvedeny v Plánu odpadového hospodářství a jsou zaměřeny zejména snižování produkce nebezpečných odpadů a snížení množství odpadů ukládaných na skládky.

Popis monitoringu

Emise do ovzduší z plynových rámů jsou měřeny autorizovanou měřící skupinou v souladu se zákonem o ovzduší.

Vzorky odpadních vod se odebírají během zkušebního provozu1x za 14 dní a předávají akreditované laboratoři.

Množství odebírané podzemní a povrchové vody jsou zaznamenávány a vyhodnocovány.

Popis porovnání s nejlepšími dostupnými technikami

Pro textilní průmysl byl zpracován Referenční dokument o nejlepších dostupných technikách pro textilní průmysl. Technologie provozu závodu 6 splňuje kritéria BAT, v provozu se používají postupy a technologická zařízení podle doporučení BAT.

Popis opatření preventivního charakteru

Velveta a.s. má zavedený a certifikovaný systém řízení jakosti podle ČSN EN ISO 9001:2001 a také vlastní mezinárodní certifikát‚Öko Tex Standart 100 a certifikát Inotex o použití ekologicky šetrných technologií. Výroba se řídí podnikovou směrnicí pro ekoznačení výrobků, která obsahuje ekologická kritéria i kritéria užitných vlastností.

Zařízení nespadá pod objekty zařazené podle zákona o prevenci závažných havárií.

Problematiky omezování rizik plynoucích s nakládání se závadnými látkami  pro vody je řešena v Havarijním plánu.

Problematika odpadů je řešena ve zpracovaném Plánu odpadového hospodářství.

7   Popis surovin a pomocných materiálů, dalších látek a energií, které se   v zařízení používají/budou používat a jím jsou/budou produkovány

7.1 Suroviny včetně vody, pomocné materiály, další látky, jejich vlastnosti, zdroje a použití

7.1.1 Suroviny, pomocné materiály a další látky

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	část
	surovina
	 
	celková spotřeba
	 
	spotřeba vztažená na jednotku produkce

	zařízení
	pomocný materiál
	 
	 
	 
	 
	výroba: 
	441684 GJ
	417809 GJ
	395069 GJ

	 
	nebo další látka
	jednotka
	2004
	2005
	2006
	jednotka
	2004
	2005
	2006

	kotelna
	motorová nafta
	l/rok
	12 648
	11 233
	11 972
	l/GJ
	0,0286
	0,0269
	0,0303

	 
	olej transform. BTS
	l/rok
	0
	0
	0
	l/GJ
	0,0000
	0,0000
	0,0000

	 
	olej turbinový TB 32
	l/rok
	0
	200
	205
	l/GJ
	0,0000
	0,0005
	0,0005

	 
	olej převodový K8
	l/rok
	78
	121
	30
	l/GJ
	0,0002
	0,0003
	0,0001

	 
	olej převodový K12
	l/rok
	31
	67
	120
	l/GJ
	0,0001
	0,0002
	0,0003

	 
	olej převodový PP90
	l/rok
	128
	225
	52
	l/GJ
	0,0003
	0,0005
	0,0001

	 
	mazací tuk LV2-3
	kg/rok
	88
	40
	40
	kg/GJ
	0,0002
	0,0001
	0,0001

	CHÚV
	chlorid sodný NaCl
	kg/rok
	25 200
	16 800
	25 200
	kg/GJ
	0,0571
	0,0402
	0,0638

	 
	louh sodný NaOH
	l/rok
	1 610
	1 260
	1 260
	l/GJ
	0,0036
	0,0030
	0,0032

	 
	siřičitan sodný Na2SO3
	kg/rok
	2 275
	1 000
	500
	kg/GJ
	0,0052
	0,0024
	0,0013

	 
	fosforečnan sodný Na3(PO4)2
	kg/rok
	1 680
	1 680
	1 330
	kg/GJ
	0,0038
	0,0040
	0,0034

	ÚPV
	chlornan sodný NaClO
	kg/rok
	280
	270
	260
	kg/GJ
	0,0006
	0,0006
	0,0007

	 
	uhličitan sodný Na2CO3
	kg/rok
	29
	25
	23
	kg/GJ
	0,0001
	0,0001
	0,0001

	ČOV
	odpěňovač   ANTISPUMIN  WA  2
	kg/rok
	0
	0
	0
	
	
	
	

	 
	koagulant PREFLOC  PIX  113
	kg/rok
	0
	0
	0
	
	
	
	

	 
	flokulant a odbarvovač PRAESTOL  187  K
	kg/rok
	0
	0
	0
	
	
	
	

	 
	flokulant  PRAESTOL  852  BC
	kg/rok
	0
	0
	0
	
	
	
	

	 
	kyselina solná  HCl  36%
	kg/rok
	0
	0
	0
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	pozn.:
	ČOV byla uvedena do zkušebního provozu až v lednu 2007
	
	
	


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

V uvedené tabulce je spotřeba barviv, chemikálií, textilních pomocných prostředků a dalších látek za rok 2005  a 2006. 

Porovnání jednotlivých spotřeb není srovnatelné, protože záleží na požadavcích zákazníků, jaký odstín (tj. jaký druh barvy) budou požadovat. Také se v průběhu roku mohou používat i další nové chemické látky. 

Ke všem nebezpečným chemickým látkám a přípravkům je k dispozici bezpečnostní list. Vzhledem k tomu, že bezpečnostní listy nejsou v el. podobě je v příloze uveden jen příklad bezpečnostních listů.

	Název položky
	Spotřeba 2005 (kg/rok)
	 
	Název položky
	Spotřeba 2006 (kg/rok)

	B  A  R  V  I  V  A 

	CASSULFON CARBON CMR FL.
	17550
	
	CASSULFON CARBON CMR FL.
	16100

	CASSULFON SCHWARZ C-BR
	140
	
	DIRESUL ORANGE RG FL.
	100

	DIRESUL GOLD GELB MS 120 FL.
	1100
	
	DIRESUL BORDEAUX 3R FL.
	1100

	DIRESUL ORANGE RDT-GR
	138
	
	DIRESUL MARINEBLAU GC FL.
	7580

	DIRESUL BORDEAUX 3R FL.
	2200
	
	DIRESUL BLAU 3R FL.
	3300

	DIRESUL MARINEBLAU GC FL.
	6600
	
	DIRESUL DUNKELGRUEN BGS FL.
	11000

	DIRESUL BLAU 3R FL.
	8800
	
	DIRESUL BRAUN 4RE FL.
	22000

	DIRESUL DUNKELGRUEN BGS FL.
	15400
	
	DIRESUL BRAUN GNC FL.
	19800

	DIRESUL BRAUN 4RE FL.
	15400
	
	DIRESUL BRAUN WDS FL.
	4400

	DIRESUL BRAUN GNC FL.
	26400
	
	DIRESUL GELBBRAUN RDT-G
	10

	DIRESUL BRAUN WDS FL.
	6600
	
	DIRESUL GELB RDT-E FL.
	115

	DIRESUL SCHWARZ RC 110 Fl.
	15000
	
	DIRESUL BLAU RDT-3R
	115

	SULPHOL BLACK QG LIQUID
	300
	
	DIRESUL BLAU RDT-2G
	28

	INDANTHREN.BRILL.ROT T-LGG Coll fl.
	60
	
	DIRESUL SCHWARZ RC 110 Fl.
	23350

	INDANTHREN VIOLET RRN SFX Teig
	54
	
	INDANTHREN.BRILL.ROT T-LGG Coll fl.
	120

	INDANTHREN ROSA RB sfx.
	60
	
	INDANTHREN SARLACH GG paste Te
	15

	INDANTHREN YELLOW 5GF SFX.
	60
	
	INDANTHREN VIOLET RRN SFX Teig
	30

	INDANTHREN GOLD GELB RK SFX.
	30
	
	INDANTHREN ROSA RB sfx.
	30

	INDANTHREN ORANGE GR SFX.
	30
	
	INDANTHREN YELLOW 5GF SFX.
	72

	INDANTHREN GRUN FFB-D SFX.
	30
	
	INDANTHREN GOLD GELB RK SFX.
	60

	INDANTHREN SCHWARZ GRD
	210
	
	INDANTHREN ORANGE GR SFX.
	60

	DYSTAR INDIGO 4B SFX
	30
	
	INDANTHREN GRUN FFB-D SFX.
	30

	INDANTHREN BRAUN HBG SFX.
	210
	
	INDANTHREN SCHWARZ GRD
	480

	INDANTHREN BRAUN HRR SFX.
	30
	
	DYSTAR INDIGO 4B SFX
	30

	NOVATIC OLIV R
	25
	
	INDANTHREN BRAUN HBG SFX.
	690

	NOVATIC BRAUN G
	50
	
	INDANTHREN BRAUN HRR SFX.
	60

	NOVATIC RED 3B S/D
	50
	
	INDANTHREN BORDO RR sfx.
	30

	NOVATIC GREY 3B
	150
	
	SIRIUS SCHWARZ VSF/hc.
	100

	NOVATIC OLIV TN
	75
	
	SIRIUS BRAUN BRK-N
	60

	TULACTIV RED 4B XLE
	50
	
	SIRIUS BRAUN RL
	25

	OSTANTHRENBR. ZELEŇ FFB
	30
	
	SIRIUS GRAU K-CGL
	25

	CIBANON ORANGE 3R MTG.
	30
	
	SIRIUS GELB K-GRL
	30

	CIBA BLAU 2B MTG.
	30
	
	SIRIUS ORANGE K-CFN
	25

	NOVASOL BRAUN 2R MP(CIBANON)
	60
	
	IRGAPHOR BLAU SPD 600
	30

	CIBANON GRAU SG-02 MP.
	60
	
	INDANTHREN VIOLETT RR SFX
	30

	NOVASOL SCHWARZ TS MP
	120
	
	NOVATIC OLIV R
	25

	NOVACRON ROT C-2BL(CIBACRON)
	2
	
	NOVATIC BRAUN G
	196

	CIBACRON BLACK CNN hc.
	25
	
	NOVATIC YELLOW 3RT
	25

	NOVACRON DIEEP RED C-D(CIBACRON)
	175
	
	NOVATIC RED 3B S/D
	75

	NOVACRON S. BLACK R(CIBACRON)
	60
	
	NOVATIC GREY 3B
	150

	NOVACRON YELLOW C-RG(CIBACRON)
	20
	
	NOVATIC OLIV TN
	75

	NAPHTANILID ITR
	50
	
	CIBANON GELB G MD FL. 65%
	30

	ECHT ROT ITR BASE
	200
	
	CIBA BLAU 2B MTG.
	60

	ECHT ROT RC BASE fl.
	100
	
	NOVASOL BRAUN 2R MP(CIBANON)
	90

	REMAZOL ROT 3B
	175
	
	CIBANON GRAU SG-02 MP.
	210

	REMAZOL SCHWARZ A gran.
	1860
	
	NOVASOL SCHWARZ TS MP
	120

	OSTAZINOVÁ ORANŽ V-3R
	400
	
	NOVACRON BLUE CR(CIBACRON)
	775

	OSTAZINOVÁ ČERVENÁ HB
	50
	
	NOVACRON ROT C-2BL(CIBACRON)
	540

	RYVALONOVÁ ŽLUŤ 3R
	175
	
	NOVACRON DIEEP RED C-D(CIBACRON)
	350

	DRIMAREN GELB K-2R CDG.
	700
	
	NOVACRON S. BLACK R(CIBACRON)
	1860

	DRIMAREN BLAU K-2RL CDG
	975
	
	NOVACRON YELLOW C-RG(CIBACRON)
	740

	DRIMAREN RUBINOL K 5BL CDG
	25
	
	CIBACRON NAVY C-B
	25

	LEVAFIX OLIV E-GLA
	200
	
	NOVACRON S. BLACK G(CIBACRON)
	810

	LEVAFIX BRAUN E-RN GRAN.
	1420
	
	OSTAZINOVÁ ŽLUŤ H-R
	25

	LEVAFIX BLAU CA
	3992,5
	
	REMAZOL SCHWARZ A gran.
	1840

	LEVAFIX GELB CA
	300
	
	OSTAZINOVÁ ČERVEŇ S-5B
	50

	LEVAFIX AMBER CA gr.
	120
	
	RYVALONOVÁ ŽLUŤ 3R
	175

	LEVAFIX RUBÍN CA gr.
	150
	
	DRIMAREN GELB K-2R CDG.
	625

	LEVAFIX SCARLET CA
	175
	
	DRIMAREN BLAU K-2RL CDG
	800

	LEVAFIX OLIV CA gran.
	475
	
	LEVAFIX OLIV E-GLA
	25

	LEVAFIX OLIV CA 100 gran.
	175
	
	LEVAFIX BRAUN E-RN GRAN.
	1300

	OSTAZINOVÁ MODRÁ H5R
	25
	
	LEVAFIX BLAU CA
	2345

	REMAZOL GELB RR GRAN.
	725
	
	LEVAFIX GELB CA
	275

	REMAZOL ROT RR GRAN.
	225
	
	LEVAFIX RUBÍN CA gr.
	125

	REMAZOL BLAU RR GRAN.
	475
	
	LEVAFIX SCARLET CA
	25

	REMAZOLBRIL. BLAU BB 133% GRAN
	180
	
	LEVAFIX RED CA
	25

	SYNOZOL GREY KHL
	175
	
	LEVAFIX OLIV CA 100 gran.
	400

	SYNOZOL NAVY BLUE K-BD conc.
	325
	
	OSTAZINOVÁ MODRÁ H5R
	25

	SYNOZOL YELLOW K-BD conc.
	25
	
	RYVALONOVÁ MODŘ 2GM
	25

	SYNOZOL RED K-BD conc.
	25
	
	REMAZOL GELB RR GRAN.
	675

	SYNOZOL RED 3B
	75
	
	REMAZOL ROT RR GRAN.
	225

	WEGAFIX VS SCHWARZ B 125% gran
	750
	
	REMAZOL BLAU RR GRAN.
	500

	WEGAFIX VS ROT RF
	100
	
	REMAZOLBRIL. BLAU BB 133% GRAN
	160

	WEGAFIXVS BRAUN GR
	225
	
	SYNOZOL GREY KHL
	392

	OSTAZINOVÁ HNĚDÁ HG
	25
	
	SYNOZOL NAVY BLUE K-BD conc.
	850

	EVERZOL BLACK GSP
	300
	
	SYNOZOL YELLOW K-BD conc.
	325

	OSTAZINOVÁ ČERŇ H-N
	50
	
	SYNOZOL RED K-BD conc.
	50

	OSTALANOVA HNED SGR 150%
	75
	
	SYNOZOL RED 3B
	75

	RYLANOVA MODR T2R150%(OSTALANOVA)
	50
	
	SYNOZOL RED KHL
	25

	INTRALITE FAST YELLOW EFC
	25
	
	SYNOZOL BLUE CP
	750

	INTRALITE FAST RED 6B 200
	25
	
	SYNOZOL DEEP BLACK HB
	1400

	INTRALITE FAST BLUE R 314
	25
	
	SYNOZOL DEEP RED HB
	175

	NYLANTHRENE YELLOW B-5R
	25
	
	SYNOZOL RED HB
	25

	NYLANTHRENE RED B-NG
	25
	
	SYNOZOL YELLOW KHL
	25

	NYLANTHRENE BLUE B-2GL
	25
	
	SYNOZOL BLUE K-HL
	25

	INOZINBRILL. VIOLET V-5R 200
	200
	
	WEGAFIX BRILL. VIOLET 5R
	25

	INTRACRONSCHWARZ V-CKN 150%
	10475
	
	WEGAFIXVST MARINE BLAU 4GF-S
	75

	INOZIN GELB V-R
	75
	
	WEGAFIXVS DUNKELBLAU 2GN
	25

	INTRACRON VIOLEŤ V5RL 130%
	150
	
	WEGAFIXVST GRUN 4BF-S
	50

	INTRACRON BLACK V-B 133%
	150
	
	WEGAFIX VS SCHWARZ B 125% gran
	500

	INOZIN ROT V-RB 133
	2125
	
	WEGAFIX VS ROT RF
	100

	INOZIN ORANGE 2R FS
	2200
	
	WEGAFIXVS BRAUN GR
	75

	INOZIN BORDO V-B
	7400
	
	OSTAZINOVÁ HNĚĎ H-4R
	25

	INOZIN BR. GRUN V 6B 90%
	75
	
	OSTAZINOVÁ ČERŇ H-N
	50

	INOZIN ORANGE V3R
	1300
	
	OSTALANOVA HNED SGR 150%
	50

	BEZAKTIV BORDO V-B
	325
	
	RYLANOVA MODR T2R150%(OSTALANOVA)
	25

	BEZAKTIV BLAU S-LF
	1350
	
	INOZINBRILL. VIOLET V-5R 200
	50

	BEZAKTIV ROT S-LF
	275
	
	INTRACRONSCHWARZ V-CKN 150%
	15125

	BEZAKTIV GELB S-LF
	1350
	
	INOZIN GELB V-R
	50

	REMAZOL SCHWARZ RL
	820
	
	INOZIN GELB V-GR 160%
	300

	REMAZOL GOLD GELB R-NL 150%
	25
	
	INOZIN ROT V-RB 133
	1975

	REMAZOL TIEF SCHWARZ N 150% gr
	1975
	
	INOZIN ORANGE 2R FS
	325

	REMAZOL ORANŹ BN
	850
	
	INOZIN BORDO V-B
	1250

	REMAZOL BR.GELB GL gr.150%
	169
	
	ITOFIX B LACK VS EX conc. gr.
	25

	BEZAKTIV ROT V-GG
	605
	
	INOZIN BR. GRUN V 6B 90%
	100

	BEZAKTIV RUBIN V-GR
	2140
	
	INOZIN ORANGE V3R
	1300

	SUMIFIX GELB GR 150% gr.
	2530
	
	INOZIN BR.BLAU V-BB 133%
	100

	SUMIFIX SUPRA RUBIN E-XF GR.
	200
	
	INTRACRON VIOLET V5RL 130%
	200

	BEZAKTIVBRILL. ROT V-5B
	425
	
	BEZAKTIV BORDO V-B
	25

	BENACTIV TIEF SCHWARZ V 02
	1150
	
	BEZAKTIV BLAU S-LF
	900

	SUMIFIX SUPRA RED 4BNF 150 gr.
	60
	
	BEZAKTIV ROT S-LF
	100

	SUMIFIX SUPRA NAVY BLUE 3GF150 gr.
	40
	
	BEZAKTIV GELB S-LF
	925

	SUMIFIX TYRKIS BLUE G 225%
	280
	
	BEZAKTIV SCHWARZ V-RL 150%
	50

	SUMIFIX SUPRA BROWN RNF gr.
	640
	
	REMAZOL SCHWARZ RL
	220

	SUMIFIX SUPRA BLUE BRF 150% gr
	420
	
	REMAZOL ORANŹ BN
	1225

	SUMIFIX HF SCARLET 2G
	120
	
	REMAZOL BR.GELB GL gr.150%
	75

	SUMIFIX HF NAVY 2G
	300
	
	BEZAKTIV ROT V-GG
	275

	SUMIFIX SUPRA NAVY BLUE BF gr.
	140
	
	BEZAKTIV ROT V-RB 133
	75

	SUMIFIX SUPRA YELL.BROUN EXF
	8795
	
	BEZAKTIV RUBIN V-GR
	225

	SUMIFIX SUPRA RED EXF
	1544
	
	SUMIFIX GELB GR 150% gr.
	1760

	SUMIFIX BLACK B 150
	7300
	
	SUMIFIX YELLOW 2GL 150% gran.
	20

	SUMIFIX SUPRA YELLOW EXF
	60
	
	SUMIFIX SUPRA RUBIN E-XF GR.
	300

	SUMIFIX SUPRA BLAU EXF
	4377
	
	BEZAKTIVBRILL. ROT V-5B
	275

	SUMIFIX BLACK EX A
	2200
	
	BEZAKTIV BRAUN V-GR
	75

	SUMIFIX BR.BLAU R SPEC.
	240
	
	BENACTIV SCHWARZ SE-GR SUPRA
	25

	SUMIFIX SUPRA CRIMSON EXF gr.
	540
	
	BENACTIV TIEF SCHWARZ V 02
	500

	SUMIFIX SUPRA NAVY BLAU EXF
	460
	
	SUMIFIX SUPRA RED 4BNF 150 gr.
	40

	SUMIFIX SUPRA YELLOW 3RF 150
	11000
	
	SUMIFIX TYRKIS BLUE G 225%
	100

	SUMIFIX HF YELLOW 3R
	1140
	
	SUMIFIX SUPRA BROWN RNF gr.
	259

	SUMIFIX HF BROWN RL
	60
	
	SUMIFIX SUPRA BLUE BRF 150% gr
	120

	SUMIFIX HF RED 2B
	540
	
	SUMIFIX HF SCARLET 2G
	202

	SUMIFIX HF BLUE 2R
	400
	
	SUMIFIX HF NAVY 2G
	440

	SUMIFIX HF BLUE BG
	380
	
	SUMIFIX SUPRA NAVY BLUE BF gr.
	140

	SUMIFIX HF RED G
	240
	
	SUMIFIX SUPRA YELL.BROUN EXF
	7360

	SUMIFIX S.BR.RED 3BF 150% gr.
	480
	
	SUMIFIX SUPRA RED EXF
	1200

	OSTACETOVÁ ŽLUŤ E-LR
	400
	
	SUMIFIX BLACK B 150
	7692

	OSTACETOVÁ ŽLUŤ SE-LG
	75
	
	SUMIFIX SUPRA BLAU EXF
	4841

	RYLANOVÁ BORDO B
	25
	
	SUMIFIX BLACK EX A
	1640

	LANACID GELBORANGE 4R
	25
	
	SUMIFIX BR.BLAU R SPEC.
	220

	RYLANOVÁ ČERVEŇ 3G
	25
	
	SUMIFIX SUPRA CRIMSON EXF gr.
	500

	OSTACETOVÝ ŠARLAT E-G
	50
	
	SUMIFIX SUPRA NAVY BLAU EXF
	20

	RYLANOVA OLIV SG(OSTALANOVY)
	75
	
	SUMIFIX SUPRA YELLOW 3RF 150
	5160

	Rylánová žluť 3R
	25
	
	SUMIFIX BR. RED BB 150
	20

	RYLANOVA ČERŇ DR
	25
	
	SUMIFIX HF YELLOW 3R
	1540

	OSTACETOVÁ ČERVEŇ E-LB 180% BR
	145
	
	SUMIFIX HF BROWN RL
	80

	LUMACRON ORANGE EC CONC
	1050
	
	SUMIFIX HF RED 2B
	1180

	LUMACRON SCHWARZ S2BL 200
	450
	
	SUMIFIX HF BLUE 2R
	520

	LUMACRON SCHWARZ ELT
	150
	
	SUMIFIX HF BLUE BG
	320

	LUMACRON MAR. BLAU S2GLL 220%
	800
	
	SUMIFIX HF RED G
	380

	ITOSPERSE NAVY HW
	25
	
	SUMIFIX S.BR.RED 3BF 150% gr.
	160

	ITOSPERSE RUBINE HW
	75
	
	DORAKTIV NAVY BLUE HER 150%
	50

	OSTACETOVÁ MODŘ E-LG
	175
	
	DORAKTIV SCHWARZ BV DF
	25

	SERILEN SCHWARZ K-CRS 200%
	25
	
	SUMIFIX HF RUBÍNE LF
	25

	RYBACIDOVÁ ČERŇ VL
	150
	
	OSTACETOVÁ ŽLUŤ E-LR
	225

	EVERDIRECT RUBIN BL SUPRA
	240
	
	OSTACETOVÁ ŽLUŤ SE-LG
	50

	EVERDIRECT S.YELLOW RL
	150
	
	LANACID GELBORANGE 4R
	25

	EVERDIRECT GRAY CGL
	90
	
	OSTACETOVÝ ŠARLAT E-G
	50

	POLYSON NAVY BLUE 2GL 200%
	25
	
	RYLANOVA OLIV SG(OSTALANOVY)
	125

	RYLUX B-S
	25
	
	OSTACETOVÁ ČERVEŇ E-LB 180% BR
	120

	NEOPRINT ORANGE LKL
	30
	
	LUMACRON ORANGE EC CONC
	1000

	NEOPRINT ROSA BRILL. LBF
	25
	
	LUMACRON SCHWARZ S2BL 200
	500

	NEOPRINT WEISS BSC
	240
	
	LUMACRON SCHWARZ ELT
	175

	NEOPRIMT SCHARLACH LFR
	60
	
	LUMACRON MAR. BLAU S2GLL 220%
	500

	NEOPRINT GOLD GELB LR
	30
	
	LUMACRON ORANGE SC 150%
	100

	NEOPRINT WEISS 24049
	30
	
	ITOSPERSE RUBINE HW
	75

	NEOPRINT GELB L2G
	60
	
	AMI-DOROSPERS MARINEBLAU FGRL
	10

	PRINTOFIX SCHWARZ H-TR
	30
	
	OSTACETOVÁ MODŘ E-LG
	100

	PRINTOFIX FLAVIN HRCN
	30
	
	NEUTRILAN BLACK M-XR
	25

	IMPERON GELB HF-5G
	30
	
	RYBACIDOVÁ ČERŇ VL
	148

	IMPERON ROT HF-S
	30
	
	POLYSON ROT GFL 200%
	5

	IMPERON ROT HF-6B
	30
	
	POLYSON NAVY BLUE 2GL 200%
	300

	VERSAPRINT ČERNÝ B
	300
	
	NEOPRINT ORANGE LKL
	60

	AGUARINE BLACK TK
	30
	
	NEOPRINT YELLOW L3L
	60

	AQUARINE VIOLET B
	150
	
	NEOPRINT WEISS BSC
	390

	VERSAPRINT ČERVENÝ B¨
	60
	
	NEOPRINT WEISS 24049
	30

	VERSAPRINT MODRÝ 2B
	50
	
	NEOPRINT GELB L2G
	60

	VERSAPRINT HNĚDÝ RN
	60
	
	NEOPRINT GELB L5GT
	30

	
	
	
	IMPERON GOLD GELB HF-R
	30

	
	
	
	IMPERON ROT HF-S
	30

	
	
	
	IMPERON ROT HF-6B
	30

	
	
	
	PRINTOFIX BRILL. ND 3
	120

	
	
	
	VERSAPRINT ČERNÝ B
	450

	
	
	
	AQUARINE VIOLET B
	30

	
	
	
	VERSAPRINT ČERVENÝ B¨
	55

	
	
	
	VERSAPRINT MODRÝ 2B
	90

	
	
	
	VERSAPRINT HNĚDÝ RN
	150

	Textilní   pomocné   přípravky   a   další   chemikálie

	SIEDE - SPEISESALZ 0,6-0,13mm
	78945
	
	SIEDE - SPEISESALZ 0,6-0,13mm
	83480

	KYSELINA FOSFOREČNÁ
	158
	
	KYSELINA FOSFOREČNÁ
	79

	KYSELINA SOLNÁ 31%
	116
	
	KYSELINA SOLNÁ 31%
	116

	HYDROXID SODNÝ
	205430
	
	HYDROXID SODNÝ
	173820

	ČPAVKOVÁ VODA TR 25%
	46
	
	ČPAVKOVÁ VODA TR 25%
	46

	PEROXID VODÍKU 50%
	240060
	
	PEROXID VODÍKU 50%
	193460

	UHLIČITAN DRASELNÝ KRYSTAL
	2454
	
	UHLIČITAN DRASELNÝ KRYSTAL
	5701

	SODA KALCIOVÁ
	17500
	
	SODA KALCIOVÁ
	13700

	TECOREDUKT TH 2000
	1400
	
	TECOREDUKT TH 2000
	800

	REDUTEX
	200
	
	RONHYDRIT C
	25

	HYDROSULFIT
	8600
	
	HYDROSULFIT
	8000

	SULTAFON UNS neu.
	375
	
	SULTAFON UNS neu.
	750

	ERKANTOL NR
	7041
	
	ERKANTOL NR
	6120

	SULTAFON D
	120
	
	BRUEGGOLIT C
	25

	BRUEGGOLIT C
	625
	
	RONGALIT FD FL.
	4300

	RONGALIT FD FL.
	1960
	
	RONGALIT ST FL.
	420

	RONGALIT ST FL.
	140
	
	VISTASOL TP 40
	25

	REZIN A
	30
	
	TUBIGUARD HP 44 N
	10

	TUBIFIX MF 200
	5
	
	RONGALIT C
	4000

	RONGALIT C
	1275
	
	GLYEZIN A
	920

	GLYEZIN A
	280
	
	PRISULON 1570
	3975

	PRISULON 1570
	1350
	
	PRISULON DCA 130
	525

	Dvojsiřičitan sodný techn.
	175
	
	Dvojsiřičitan sodný techn.
	125

	PERBORITAN SODNÝ
	25
	
	CHLORNAN SODNÝ
	18160

	BORAX
	50
	
	VODNÍ SKLO 50 Be
	89150

	CHLORNAN SODNÝ
	16760
	
	KYSELINA CITRONOVÁ
	50

	VODNÍ SKLO 50 Be
	98124
	
	KYSELINA OCTOVA 98/100%
	40050

	TEXALKON K
	300
	
	HEPTOL EMG
	430

	ANTRACHINON
	140
	
	MIGRAZOL MV
	120

	KYSELINA OCTOVA 98/100%
	38100
	
	HEPTOL ESW
	144

	HEPTOL EMG
	370
	
	OCTAN SODNÝ TECH.
	2100

	OCTAN SODNÝ TECH.
	1972
	
	MOČOVINA
	33500

	MOČOVINA
	87000
	
	ELASTOFIX L 7321
	17255

	ELASTOFIX L 7321
	24505
	
	ADASIL HS
	3300

	ADASIL HS
	3600
	
	TEXAVIV H
	1000

	TEXAVIV H
	2000
	
	ADASIL ME
	4760

	TURPEX ACN
	91,6
	
	SEBOSAN NGB
	20875

	LYOFIX CHN
	140
	
	Evo Soft QFL (Badena 237)
	1530

	ADASIL ME
	3920
	
	LAVA CELL BTS (ROGLYR BIO 1536)
	20

	SEBOSAN NGB
	12875
	
	PYROVATEX CP-LF
	1190

	Evo Soft QFL (Badena 237)
	1650
	
	LYOFIX MLF
	140

	LAVA CELL BTS (ROGLYR BIO 1536)
	20
	
	ULTRATEX FSA
	120

	PYROVATEX CP-LF
	2870
	
	POLYCOLL HV
	75

	LYOFIX MLF
	700
	
	DICRYLAN PMC
	120

	ULTRATEX FSA
	360
	
	ULTRATEX FSX neu.
	120

	LAVORAL S 313
	270
	
	TEXALKON MS
	5

	DICRYLAN PMC
	120
	
	EVO SOFT PEN(Badena 291)
	120

	ULTRATEX FSX neu.
	120
	
	TEXAZYM AP
	25

	PITCHRUN L300
	1000
	
	ELASTOFIX L-BL
	150

	TEXAFIX SON
	100
	
	TEXAVIV KS
	120

	TEXAVIV HS
	20
	
	TEXAMYL ND
	100

	TEXAZYM SC
	25
	
	SYNTAPON ABA
	300

	TEXALKON MS
	25
	
	RAOMINA AS
	200

	EVO SOFT PEN(Badena 291)
	360
	
	RAOMINA PE conc.
	100

	SYNTAPON ABA
	350
	
	LOCANIT S
	4600

	RAOMINA AS
	1200
	
	GISAPAL 115
	360

	RAOMINA PE conc.
	600
	
	VEROLAN NBO
	2625

	LOCANIT S
	2300
	
	TC MASCHINENREINIGER FTK
	70

	GISAPAL 115
	360
	
	STABILIZÁTOR 709
	16000

	VEROLAN NBO
	2875
	
	NEOFIX R 800
	32253

	STABILIZÁTOR 709
	17650
	
	NEOFIX R-800/D
	200

	NEOFIX R 800
	35105
	
	AMI-PERIWET WLV
	720

	AMI-PERIQUEST BSD
	125
	
	LIPOTOL TC 350
	50

	AMI-PERIWET WLV
	840
	
	TEXAPAL RE
	120

	LIPOTOL TC 350
	200
	
	PEROX PERFECT
	125

	SLOVACIT R 20/8
	200
	
	SOLOPOL BLN conz
	240

	PEROX PERFECT
	50
	
	COTTOCLARIN OK
	31650

	SOLOPOL BLN conz
	120
	
	KOLLASOL SD
	234

	COTTOCLARIN OK
	41400
	
	LAVOTAN DSU
	505

	SANDOZIN EH fl.
	1670
	
	CONTAVAN GAL
	235

	TC-SCHNELLNETZER KE
	1100
	
	SANDOZIN EH fl.
	1900

	TANACID NA
	1690
	
	TC-SCHNELLNETZER KE
	1000

	TEXASIL T
	4260
	
	TANACID NA
	3120

	TEXAMYL BP
	100
	
	TEXASIL T
	4600

	TEXAMIN ECE
	50
	
	TEXAMIN ECE
	50

	PERIZYM TAW-D.C.
	13000
	
	PERIZYM TAW-D.C.
	9000

	LORINOL PK
	75
	
	LORINOL PK
	60

	PRODUKT TET
	7480
	
	TEXAFIX SW
	50

	BELFASIN 44
	140
	
	TEXAFIX ZR
	35

	WEGOSOFT FAN 200
	1875
	
	TEXAZYM PUR
	2

	PERRUSTOL VNO
	1000
	
	PERSOFTAL L
	4

	RUCOSTAR EEE
	60
	
	PRODUKT TET
	3490

	RUCOFIN SIQ
	600
	
	WEGOSOFT FAN 200
	825

	RUCOWET RDA
	1750
	
	PERRUSTOL VNO
	1000

	SOFTYCON N
	60
	
	RUCOFIN SIQ
	3600

	SOFTYCON WHP
	720
	
	RUCOFLAM SCO
	600

	VISCOSIL SME
	21375
	
	RUCOWET RDA
	1625

	TEBERO NES
	240
	
	MALBOL N
	120

	ANTHYDRIN NK
	120
	
	SOFTYCON WHP
	240

	VISKOSIL CSI
	725
	
	VISCOSIL SME
	16870

	OLEOPHOBOL CO
	250
	
	ERIONAL RF
	70

	OLEOPHOBOL 7713
	375
	
	TEBERO NES
	265

	HYDROPHOBOL XAN
	120
	
	ANTHYDRIN NK
	120

	AVERZIN Z
	1085
	
	VISKOSIL CSI
	435

	ALCOPRINT PBA
	1080
	
	OLEOPHOBOL CO
	500

	FLOVAN ASN
	280
	
	OLEOPHOBOL 7713
	500

	ULTRATEX FMW
	120
	
	HYDROPHOBOL XAN
	350

	CERAPEN JET
	55
	
	DOAVIN PAL
	120

	SOLUSOFT SE1 OIL(SANDOPERM)
	165
	
	RUCOWET FN
	60

	FLOVAN CWF ( CGN )
	560
	
	AVERZIN Z
	1085

	POLYPRINT LB-620
	350
	
	ALCOPRINT PBA
	840

	CPM PRODUKT 230
	800
	
	SOLUSOFT SE1 OIL(SANDOPERM)
	1265

	PERISOFT KAT
	16150
	
	FLOVAN CWF ( CGN )
	3360

	ANOGAL PTC
	1555
	
	PERISOFT KAT
	15200

	SARAPOL 349 U
	60
	
	ANOGAL PTC
	120

	SPOLOSTAN 4P
	300
	
	SARAPOL 349 U
	860

	DIREFIX AT
	1150
	
	NETZER BURA KKV
	120

	SYNTEGAL HT-PES
	50
	
	SPOLOSTAN 4P
	275

	BALYASE AT 02
	350
	
	DIREFIX AT
	1450

	BAYLASE EVO
	260
	
	SYNTEGAL HT-PES
	50

	T-C FIX AND WASH BF
	6300
	
	SANDOFIX RSL CONC.
	1000

	EGASOL SF
	2500
	
	T-C FIX AND WASH BF
	5600

	NEOPAT COMPOUD FT
	7500
	
	NEOPAT COMPOUD FT
	11600

	BINDER FM-N
	200
	
	SINERGIL BT-N
	100

	PLUVIOPERL NF
	10
	
	NEOPAT COMPOUND 96/N
	1300

	NEOPAT COMPOUND 96/N
	800
	
	NEOPRINT BINDER LTA / E
	770

	ADASAN F / VERDICKER F/
	25
	
	PRINTEX RE 3
	25

	NEOPRINT BINDER LTA / E
	550
	
	ATEPOL B-A35
	120

	LAMITEX LV
	25
	
	DEKOL PW
	120

	PRINTEX RE 3
	25
	
	PERILAN AC konc.
	250

	DIAGUM A8
	75
	
	TEPHAPRINT / STABIPRINT TA /
	165

	PERILAN AC konc.
	250
	
	DIALGIN HV
	50

	TEPHAPRINT / STABIPRINT TA /
	330
	
	LERISENE VHF
	200

	DIALGIN HV
	100
	
	DEFOMEX GN
	150

	LAGANTE PER CORROSIONE
	110
	
	SILENIL S conc.
	100

	LAMBICOL L 491 conc.
	120
	
	TISKAN G gr.
	175

	DEFOMEX GN
	25
	
	TANNEX RENA
	1650

	EUROPRINT paste IDP
	10
	
	NICCATEX PD 230
	10

	EUROPRINT CPU
	15
	
	HYCAR T 122
	25

	CROSFIX MF
	1
	
	TEXAZYM AB
	5

	EUROPRINT EDN
	5
	
	SECURON 28
	7260

	TISKAN G gr.
	75
	
	PLEXENE CA
	4400

	TANNEX RENA
	1950
	
	FORYL OLIN
	6600

	SECURON 28
	5775
	
	PLEXENE UL
	3500

	PLEXENE CA
	11000
	
	PLEXENE FED
	4600

	FORYL OLIN
	5850
	
	SANDOPUR RSK FL.
	3000

	PLEXENE UL
	5500
	
	TINOCLARITE MAX
	180

	PLEXENE FED
	12650
	
	ULTRAVON PRE
	120

	SANDOPUR RSK FL.
	1000
	
	SECURON C
	600

	TINOCLARITE MAX
	60
	
	DIRESUL ENTWICLER BRI FL.
	5500

	ULTRAVON PRE
	120
	
	STABILOL P / ZM /
	10800

	TEXAKRYL MPS
	50
	
	ODPĚŇOVAČ NI
	100

	DIRESUL ENTWICLER BRI FL.
	4400
	
	STABICRYL 1009
	5064

	NOVANIK 1018 A
	100
	
	STABIFORM-691
	3860

	STABILOL P / ZM /
	8640
	
	DICOFIX SW
	300

	ODPĚŇOVAČ NI
	100
	
	DIA DAVIN UN
	25

	STABICRYL 1009
	6300
	
	PRINTOFIX FIXIERER WB
	120

	STABIFORM-691
	3000
	
	ANTIOXIDANT DIRESUL B FL.
	17500

	DIA DAVIN UN
	280
	
	DIRESUL ANTIOXIDANT M FL.
	3750

	FINEPRINT R 35
	25
	
	SÍRAN AMONNÝ
	100

	VERYPON HC
	20
	
	AGATEX SP.SCHMIERSEIFE HW neu
	13000

	PRINTOGUM SN 9
	25
	
	AGATEX SCHMIERSEIFE PES 20
	3120

	VERYPON ST
	25
	
	GLUKÓZA KRYSTALICKÁ
	1000

	ANTIFOAM NS
	5
	
	GLYCERIN DYNAMITOVÝ
	490

	PRONTOGUM PE 90
	25
	
	GLYCERIN 99,5
	250

	INOCOL PS
	25
	
	
	

	FISSATORE IS
	5
	
	
	

	INOSOL P
	25
	
	
	

	ULTRAPAD BINDER PT
	25
	
	
	

	MIGROLINOL
	10
	
	
	

	IMBIBENTE TOT
	10
	
	
	

	PRINTOFIX BINDER 77
	250
	
	
	

	PRINTOFIX BINDER CFN flus.
	125
	
	
	

	ANTIOXIDANT DIRESUL B FL.
	16250
	
	
	

	DIRESUL ANTIOXIDANT M FL.
	3750
	
	
	

	SÍRAN SODNÝ KALC.
	50
	
	
	

	SÍRAN AMONNÝ
	100
	
	
	

	AGATEX SP.SCHMIERSEIFE HW neu
	19000
	
	
	

	GLUKÓZA KRYSTALICKÁ
	1000
	
	
	

	GLYCERIN DYNAMITOVÝ
	490
	
	
	


7.1.2 Technologická a užitková voda

	Zdroj vody
	Využití1
	Množství vody

	
	
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	tok Lužnička (odběr Dolní Podluží)

Velký rybník -Rybnišťský (odběr Rybniště)


	zdroj průmyslové vody pro technologii a zdroj požární vody
	průměrná hodnota (l.s-1)
	250
	250
	250

	
	
	max. 

(l.s-1)
	280
	280
	280

	
	
	 m3.rok-1
	737078
	694895
	684785

	
	
	Spotřeba vztažená na jednotku produkce  (jedn.)\2


	0,529 m3/GJ
	0,495 m3/GJ
	0,629 m3/GJ

	Popis zdroje, odběru povrchových a podzemních vod, kvalita odebíraných vod, čištění vody 

	Jako hlavní zdroj průmyslové vody slouží tok Lužnička (zdroj z Velkého rybníka se využívá minimálně), voda se čerpá do nádrží surových vod  čerpací stanice v Dolním Podluží (ČSDP), dále se upravuje na pískových filtrech. Odtud se voda čerpá pro potřeby odběratelů nebo je akumulována ve vodojemu.



	Popis řešení zásobování vodou a odkanalizování

	V areálu slouží průmyslová voda pro potřeby technologie (teplárna, závod 6 - úpravna a další odběratelé) a jako zdroj požární vody do hydrantové sítě areálu.

Odkanalizování je do chemické nebo splaškové kanalizace




1 Využitím se rozumí jednak v jaké části zařízení a technologických krocích je voda používána a k jakým účelům 

(v technologickém postupu, jako chladicí médium, k čištění apod.). Uvést procento využití ve výrobku a k jiným účelům a procento z využité vody, která odchází s odpadními vodami. 

2 Pro zařízení kategorie 6.4 c) je možné uvádět spotřebu vztaženou na jednotku přijaté suroviny.
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7.1.3 Pitná voda

	Zdroj pitné vody
	Využití 
	Množství vody

	
	
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	Studna č.1 (u MŠ)

Studna č.2 (u ELPA)
	zdroj pitné vody a voda do klimatizací
	průměrná hodnota (l.s-1)
	3,0 + 2,0
	3,0 + 2,0
	3,0 + 2,0

	
	
	max. 

(l.s-1)
	4,5 + 3,5
	4,5 + 3,5
	4,5 + 3,5

	
	
	m3.rok-1
	24067
	22560
	22155

	
	
	Spotřeba vztažená na jednotku produkce (…)1
	0,0043
	0,0038
	0,055

	Popis zdroje2 

	Jako zdroj pitné vody je využívána podzemní voda ze dvou studní umístěných mimo areál Velvety. Podzemní voda je čerpána do úpravny pitné vody (ÚPV), kde dochází  k její úpravě (alkalizace, odželeznění a filtrace) a dezinfekci.

Provádí se provozní kontrola jakosti a pravidelné rozbory v akreditované laboratoři.

Pro obě studny je stanoveno ochranné pásmo.



	Popis řešení zásobování vodou a odkanalizování

	Pitná voda je rozváděna jednotlivým odběratelům, pro případ poruchy je celý areál napojen na městský vodovod ( ve správě SčVaK). Kanalizace dešťová a splašková je napojena městskou kanalizaci zakončenou MČOV.


1 Pro zařízení kategorie 6.4 c) je možné uvádět spotřebu vztaženou na jednotku přijaté suroviny.

2 V případech odběru a úpravy povrchových a podzemních vod uvést popis odběru, kvality odebíraných vod a úpravy vody.

Zakreslení studní v katastrální mapě s vyznačením ochranného pásma je uveden v příloze č.8

7.1.4 Realizovaná a plánovaná opatření k úspoře a zlepšení využití surovin včetně vody, pomocných materiálů a dalších látek


	Obecná charakteristika opatření
	V posledních letech nebylo realizováno opatření, které by výrazně snížilo spotřeby surovin. Jednotlivá technologická zařízení jsou průběžně a dle finančních možností upravována, modernizována či vyměňována.

	Termín a stav realizace opatření
	např. již bylo realizováno:

instalace vodoměrů na všechna odběrová místa

 
instalace měřidel odběru tepla a vraceného kondenzátu

zlepšená evidence o odběru a spotřebě provozního materiálu



	Stručné zdůvodnění opatření
	

	Technický popis opatření1
	

	Úspory2 za rok
	

	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí 
	

	Investice a další náklady ve vztahu k opatření
	


7.1.5 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami
	Část zařízení

	Sledovaný parametr
	Parametr nejlepší dostupné techniky
	Parametr zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	viz tabulka 5.4
	
	
	

	
	
	
	


7.2 Meziprodukty a výrobky

7.2.1 Meziprodukty nebo skupiny obdobných meziproduktů
	Část zařízení
	Název meziproduktu 
	Celková výroba (t.rok-1)
	Množství využité jako výrobek nebo množství zpracované na zařízení2
(%)

	
	
	rok
	rok
	Rok
	rok
	rok
	rok

	
	
	
	
	
	
	
	

	Vlastnosti, chemické složení, použití a popis nakládání s meziproduktem

	Ve výrobě nejsou meziprodukty využívány




7.2.2 Výrobky nebo skupiny obdobných výrobků

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Část zařízení
	Název výrobku 
	Výroba (měrné jednotky.rok-1)

	
	
	2004
	2005
	2006

	
	
	
	
	

	provoz teplárna
	výroba tepla (GJ/rok)
	441684
	417809
	395069

	provoz teplárna
	výroba el. energie (MWh/rok)
	8365,8
	8650,2
	8941,8

	provoz teplárna
	výroba pitné vody (úprava m3/rok)
	22925
	20602
	21096

	provoz teplárna
	výroba průmyslové vody (úprava  m3/rok)
	739566
	680013
	651278

	Vlastnosti, chemické složení, použití a popis nakládání s výrobkem

	Jedná se o výrobu tepla, el. energie pro potřeby provozů a města Varnsdorf. Dodávka a úprava vody je pro pořeby areálu, ale i pro jiné odběratele.


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

	Část zařízení
	Název výrobku 
	Výroba (měrné jednotky.rok-1)

	
	
	2004
	2005
	2006

	
	
	
	
	

	závod 6 - úpravna
	upravené tkaniny (km/rok)
	8039
	6938
	6394

	závod 6 - úpravna
	upravené tkaniny (tis.m2/rok)
	12065
	10416
	9607

	Vlastnosti, chemické složení, použití a popis nakládání s výrobkem

	Jedná se o upravené hotové tkaniny, které jsou expedovány zákazníkům. Úprava, složení, balení závisí na požadavku zákazníka.


7.3 Sklady a mezisklady surovin, pomocných materiálů a dalších látek, meziproduktů a výrobků 

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Označení skladu
	Umístění skladu
	Skladované materiály
	Popis způsobu skladování a porovnání s nejlepší dostupnou technikou

	 
	 
	 
	 

	skládka uhlí
	nekrytá skládka
	hněnouhelný hruboprach
	uhlí, rozhrnované a pěchované buldozerem částečně kryté silážními plachtami

	sklad LTO
	vertikál.nádrž 150 m3 v betonové vaně
	lehký topný olej
	LTO skladován ve vertikální nádrži, umístěné v izolované betonové vaně

	sklad LTO
	2 x horizontální nádrže á 25 m3
	lehký topný olej
	LTO skladován ve dvou horizontálních nádržích, zasypaných v pískovém loži

	výdejní stojan na motor.naftu
	podzemní nádrž 10 m3
	motorová nafta
	motorová nafta skladována v podzemní ocelové nádrži v izolovaném loži s indikací úniku ropných produktů

	sklad olejů a mazadel
	krytý netemperov. objekt
	oleje a mazadla pro točivé stroje a trafa
	oleje uskladněny v sudech v ocelové vaně

	sklad drobných náhradních dílů
	krytá temperovaná budova
	ND pro teplárnu
	uskladnění ND v regálech ve vytápěném skladu

	sklad velkých náhradních dílů
	krytá netemperov. budova
	ND pro teplárnu
	uskladnění ND v regálech v nevytápěném skladu s betonovou podlahou

	sklad hutního materiálu
	krytá netemperov. budova
	materiál pro údržbu teplárny
	uskladnění hutního materiálu v netemperovaném skladu s betonovou podlahou

	sklad šamotového materiálu
	krytá netemperov. budova
	materiál pro opravu vyzdívek kotlů
	uskladnění šamotového materiálu na paletách v netemperovaném skladu s betonovou podlahou

	sklad hutního materiálu
	vedle zámeč.dílny
	drobnější hutní materiály
	uskladnění hutního materiálu v přístřešku s betonovou podlahou vedle zámečnické dílny

	sklad technických plynů
	beton.plocha vedle zámeč.dílny
	kyslík, plyn
	uskladnění technických plynů, potřebných ke sváření, v přístřešku s betonovou podlahou vedle zámečnické dílny

	sklad chemikálií na ÚPV
	v ÚPV
	chemikálie pro  úpravu pitné vody
	chemikálie skladovány v původních obalech nebo přepravitelných nádobách odděleně od stanoviště obsluhy

	sklad chemikálií v CHÚV
	v CHÚV a příruční sklad vedle CHÚV
	chemikálie pro úpravu napáj. a kotlové vody
	chemikálie skladovány v původních obalech nebo přepravitelných nádobách odděleně od stanoviště obsluhy

	příruční sklad chemikálií v ČOV a.s.
	v chemické stanici  ČOV 
	chemikálie pro čištění odpad.vod
	chemikálie skladovány v původních obalech nebo přepravitelných nádobách odděleně od stanoviště obsluhy


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

Sklad režného zboží

Nachází se v podzemním podlaží v dílu  F, sloupy F-O; 30-45. Konstrukční systém sloupů v suterénu  60x60 cm je v osové síti 6 x 6 metrů, tj. 84 x 54 metrů.  Plocha skladu je cca 4536 m2,  rozdělená požárně dělícími konstrukcemi na menší požární úseky.                                                                                                                                                                         Podlaží skladu navazuje ve východní části objektu na okolní terén s betonovými vozovkami v areálu.

Projektovaná kapacita původního skladu o rozměrech 30 x 54 metrů byla 350 tun. Postupným rozšiřováním výroby a potřeby rozpracovanosti byl sklad rozšířen na výše uvedené rozměry a současná kapacita skladu je   750 tun tj. využití na 100  %.

Sklad je spojen s výrobní halou v 1. nadzemním podlaží nákladním výtahem o nosnosti 2000 kg.

Materiál je uložen na dřevěných paletách /skládaný materiál/, nebo natočený na velkonábalech /koulích/, cca á 500 kg.

Sklad barev a chemikálií

Sklad je situován v 1. NP objektu v části G a H, vymezený  sloupy / sklad louhu a peroxidu  A-B; 16-22,    sklad barev a chemikálií A-E; 7-15/ o celkové ploše 1224 m2. Osová síť sloupů je 6 x6 metrů.

Sklad je spojen s výrobou v jednom podlaží, doplňování skladu je výtahem /2000 kg/ z rampy z 2. NP, potrubím pro stáčení tekutých chemikálií nebo vraty umístěnými mezi sloupy 1; E-F.

Kapacita skladu je 28 tun H2O2, 54,5 tuny Na OH; 175 tun ostatních barev a chemikálií.

Projektovaná kapacita je stejná.

Peroxid a louh jsou skladovány ve specielních nádržích /viz výše uvedená kapacita/, ostatní chemikálie a barvy jsou uloženy v umělých plechových nebo papírových krabicích a soudcích  20 až 200litrových, v umělých kontejnerech á 1000 litrů a v papírových nebo PE pytlích.

Sklad hotových výrobků

Sklad je situován ve 2. NP v přístavku H-I; mezi sloupy A-E; 20-47, modul sloupů je 6 /20-47/ x 12 /A C E/ tj. plocha skladu je 3600 m2. Maximální zatížení podlahy je 2000 kg/m2. 

 Jižní stranou navazuje sklad na nakládací rampu s vnitrozávodovou vlečkou nebo s nakládkou na automobilovou dopravu.

Spojení s výrobou je v jedné úrovni s výrobní dílnou adjustárna, s ostatní výrobou dvěma kusy výtahů /2000 kg/.

Projektovaná kapacita skladu je 800 tun.

Materiál /role textilu/ jsou ukládány do sloupkových palet a tyto uloženy v zakladačích nebo ve čtyřech vrstvách na ploše skladu.

7.4 Palivoenergetická bilance, zdroje a spotřebiče, úsporná opatření

7.4.1 Vstupy paliv a energií 

Pro objekty a.s. byl zpracován energetický audit, jehož závěry pro provoz teplárnu a závod 6 jsou uvedeny v příloze č. 18 a 19 žádosti.

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Vstupy paliv a energie
	údaj
	jednotka
	2004
	2005
	2006

	nákup el.energie
	množství
	MWh
	21 712
	19 444
	15 608

	 
	výhřevnost
	GJ/MWh
	3,6
	3,6
	3,6

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	78 164
	69 998
	56 189

	nákup tepla
	množství
	GJ
	0
	0
	0

	 
	 
	 
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	zemní plyn
	množství
	tis. Nm3
	2 028
	2 497
	1 697

	 
	výhřevnost
	GJ/Nm3
	34,2
	34,2
	34,2

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	69 375
	85 401
	57 962

	hnědé uhlí
	množství
	tun
	40 540
	36 885
	35 986

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	12,67
	12,71
	12,77

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	513 737
	468 717
	459 666

	černé uhlí
	množství
	tun
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	koks
	množství
	tun
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	jiná pevná paliva
	množství
	tun
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	TTO
	množství
	tun
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	LTO
	množství
	tun
	33
	3
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	42,00
	42,00
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	1 386
	126
	

	Nafta
	množství
	tun
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tunu
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	jiné plyny
	množství
	tis.Nm3
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	GJ/tis.Nm3
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	druhotná energie
	množství
	GJ
	0
	0
	0

	 
	 
	 
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	obnovitelné zdroje
	množství
	GJ (MWh)
	0
	0
	0

	 
	výhřevnost
	MWh/GJ
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	jiná paliva 
	množství
	GJ
	0
	0
	0

	 
	 
	 
	
	
	

	 
	přepočet na GJ
	GJ
	
	
	

	celkem vstupy paliv a energie
	 
	GJ
	662 662
	624 242
	573 817


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

	Vstupy 

paliv a energie
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	Nákup el.energie
	Množství (MWh)
	5 268
	4 883
	4387

	
	Výhřevnost (GJ/MWh)
	3,6
	3,6
	3,6

	
	Přepočet na GJ
	18965
	17579
	15793

	Nákup tepla
	Množství (GJ)
	183 437
	162 516
	145358

	Zemní plyn
	Množství (tis.m3)
	897,4
	853
	765

	
	Výhřevnost (GJ/tis.m3)
	34
	34
	34

	
	Přepočet na GJ
	30512
	29002
	26010


7.4.2 Vlastní výroba energií 

	 Ukazatel
	 
	 
	 
	jednotka
	2004
	2005
	2006

	 Instalovaný elektrický výkon celkem (TG1)
	MWel
	4,0
	4,0
	4,0

	 Instalovaný tepelný výkon (K2, K3, K4)
	MWtep
	63,8
	63,8
	63,8

	 Výroba elektřiny
	 
	 
	MWh
	8 366
	8 650
	8 942

	 Výroba tepla
	 
	 
	GJ
	441 684
	417 809
	395 069


7.4.3 Využití energie 

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Ukazatel
	jednotka
	2004
	2005
	2006

	 vlastní spotřeba paliv na vytápění a TUV
	GJ
	13 597
	13 960
	16 602

	 vlastní spotřeba energie na vytápění a TUV
	MWh
	496
	478
	467

	 vlastní spotřeba energie na vytápění a TUV (MWh x 3,6)
	GJ
	1 786
	1 721
	1 681

	 celkem vlastní spotřeba paliv a energie na vytápění a TUV
	GJ
	15 383
	15 681
	18 283

	 vlastní spotřeba paliv na technologické a související provozy
	GJ
	69 283
	71 805
	72 484

	 vlastní spotřeba energie na technologické a související provozy
	MWh
	4 469
	4 306
	4 205

	 vlastní spotřeba energie na technologické a související provozy (MWh x 3,6)
	GJ
	16 088
	15 502
	15 138

	 celkem vlastní spotřeba paliv a energie na technologické a související provozy
	GJ
	85 371
	87 307
	87 622

	 prodej elektřiny cizím 
	MWh
	1 186
	1 260
	987

	 prodej elektřiny ČEZ
	MWh
	0
	136
	84

	 celkem prodej elektřiny 
	MWh
	1 186
	1 396
	1 071

	 celkem prodej vyrobeného tepla
	GJ
	143 584
	138 320
	133 801


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

	Ukazatel
	2004
	2005
	2006

	Celkem vlastní spotřeba paliv a energie na vytápění a TUV v GJ
	15 141 
	14 130
	11632

	Celkem vlastní spotřeba paliv a energie na technologické a související provozy v GJ
	168 296
	148 386
	133726

	Prodej vyrobené elektřiny v MWh
	
	
	

	Prodej vyrobeného tepla v GJ
	
	
	


7.4.4 Specifická spotřeba energie

	Výrobek1
	Rok
	Spotřeba energie2

	
	
	Elektřina
	Teplo

	
	
	kWh/km 
	MWh/rok
	GJ/km
	GJ/rok

	upravené tkaniny (km)
	2004
	0,655
	5 268
	22,82
	183 437


	
	2005
	0,703
	4 883
	23,42
	162 516

	
	2006
	0,686
	4387
	22,73
	145358


1 Výrobky nebo skupiny výrobků  uvedené v kapitole 7.2. 
2 Například spotřeba energie na t výrobku, na m2 upravované plochy, na 1000 ks výrobků.

7.4.5 Realizovaná a plánovaná opatření k účinnějšímu využití a úsporám energie, podpoře využití alternativních zdrojů energií a zvyšování účinnosti využití energií a jejich vliv na životní prostředí

	 Obecná charakteristika opatření
	instalované technologické zařízení odpovídá době výstavby a při ukončení životnosti je průběžně nahrazováno kvalitnějšími technologickými celky

	 Termín a stav realizace opatření
	provádí se průběžně s ohledem na dostupné finanční prostředky

	 Stručné zdůvodnění opatření
	omezením radikálnějších výměn jsou nedostatečné finanční prostředky

	 Technický popis opatření
	jsou sledovány trendy ve vývoji technologických zařízení a snaha o jejich aplikaci, omezením je nedostatek finančních prostředků

	 Úspora paliv (GJ/rok)
	 

	 Úspora energie (GJ/rok)
	 

	 Přínosy z hlediska ochrany živodního prostředí
	stávající provozované zařízení nepřekračuje povolené emisní limity

	 Investice a další náklady ve vztahu k opatření
	investice jsou v nejnutnějším rozsahu pro udržení provozuschopnosti stávajících technologických zařízení


7.4.6 Porovnání spotřeby energie a energetické účinnosti s nejlepšími dostupnými technikami

	A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Sledovaný parametr
	Parametr nejlepší dostupné techniky
	Parametr zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	účinnost práškových kotlů
	86%
	83%
	kotle vyrobeny před cca 35 lety

(nutné investice)

	účinnost turbogenerátoru

(výroba el.energie)
	99,99%
	99,99%
	odpovídá požadovaným limitům

	účinnost čištění odpadních vod z a.s.
	
	
	uvedena do provozu nová ČOV a.s., nyní ve zkušebním provozu

	snížení produkce odpadních

vod na složiště škváry
	100%
	100%
	na splavování škváry a popílku se

používá uzavřený okruh plavící vody


8 Emise a jejich zdroje; další vlivy ze zařízení

8.1 Emise a zdroje emisí do ovzduší včetně pachových látek

Emise jsou měřeny v pravidelných intervalech, kopie výsledků protokolů jsou uvedeny v přílohách č. 22 až 29 žádosti.

A) PROVOZ TEPLÁRNA
Jedná se o emise ze spalování hnědého uhlí a zemního plynu na instalovaných kotlích. Emise jsou svedeny do jediného výduchu - komínu.

	emisní zdroj
	emitovaná látka
	údaje o emisích

	způsob zachy-
	a její vlastnosti
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	cování emisí
	 
	jednotka
	2004
	2004
	celk.rok 04
	2005
	2005
	celk.rok 05
	2006
	2006
	celk.rok 06

	kotel K2
	tuhé látky
	mg/m3
	12
	17
	 
	13
	1,6
	 
	5,5
	5,3
	 

	 
	 
	kg/hod
	0,293
	0,381
	 
	0,262
	0,037
	 
	0,124
	0,137
	 

	el.odlučovač
	 
	kg/GJvyr
	0,005
	0,008
	 
	0,006
	0,001
	 
	0,003
	0,0025
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	0,060
	0,070
	 
	0,071
	0,008
	 
	0,028
	0,029
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	1,434
	 
	 
	0,838
	 
	 
	475

	normální
	emise SO2
	mg/m3
	1 646
	1644
	 
	1 693
	1056
	 
	1 173
	1 371
	 

	provoz
	 
	kg/hod
	41,645
	39,569
	 
	33,990
	22,300
	 
	25,792
	34,100
	 

	na jmenovitý
	 
	kg/GJvyr
	0,744
	0,779
	 
	0,745
	5,852
	 
	0,534
	0,610
	 

	výkon
	 
	kg/t uhlí
	8,557
	7,219
	 
	8,800
	4,965
	 
	5,806
	7,311
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	172,603
	 
	 
	141,337
	 
	 
	105,222

	 
	emise NOx
	mg/m3
	547
	602
	 
	404
	463
	 
	532
	438
	 

	 
	 
	kg/hod
	13,846
	14,483
	 
	8,116
	9,774
	 
	11,680
	10,900
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	0,247
	0,285
	 
	0,178
	2,562
	 
	0,242
	0,195
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	2,845
	2,642
	 
	2,101
	2,173
	 
	2,629
	2,333
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	62,653
	 
	 
	47,520
	 
	 
	41,863

	 
	emise CO
	mg/m3
	23
	44
	 
	73
	79
	 
	34
	154
	 

	 
	 
	kg/hod
	0,580
	1,070
	 
	1,468
	1,701
	 
	0,753
	3,854
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	0,010
	0,021
	 
	0,032
	0,035
	 
	0,016
	0,069
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	0,119
	0,195
	 
	0,380
	0,378
	 
	0,169
	0,827
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	3,603
	 
	 
	8,016
	 
	 
	8,112

	 
	emise HCl
	mg/m3
	 
	4,900
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	0,120
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/GJvyr
	 
	2,363
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/t uhlí
	 
	21,895
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	481
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	emise HF
	mg/m3
	 
	1,120
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	0,027
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/GJvyr
	 
	0,532
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/t uhlí
	 
	4,926
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	109
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	emisní zdroj
	emitovaná látka
	 
	 
	 

 údaje o emisích
	 
	 
	 
	 

	způsob zachy-
	a její vlastnosti
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	cování emisí
	 
	jednotka
	2004
	2004
	celk.rok 04
	2005
	2005
	celk.rok 05
	2006
	2006
	celk.rok 06

	kotel K3
	tuhé látky
	mg/m3
	19
	18
	 
	18
	5,1
	 
	9,5
	8
	 

	 
	 
	kg/hod
	0,552
	0,493
	 
	0,423
	0,188
	 
	0,237
	0,278
	 

	el.odlučovač
	 
	kg/GJvyr
	0,009
	0,008
	 
	0,008
	0,002
	 
	0,004
	0,0036
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	0,101
	0,077
	 
	0,093
	0,027
	 
	0,045
	0,041
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	1,671
	 
	 
	0,996
	 
	 
	0,865

	normální
	emise SO2
	mg/m3
	1 601
	1502
	 
	1 672
	1561
	 
	1 288
	1 428
	 

	provoz
	 
	kg/hod
	45,386
	43,612
	 
	40,320
	51,000
	 
	33,815
	51,700
	 

	na jmenovitý
	 
	kg/GJvyr
	0,773
	0,71
	 
	0,797
	8,659
	 
	0,624
	0,660
	 

	výkon
	 
	kg/t uhlí
	8,343
	6,594
	 
	8,716
	7,248
	 
	6,381
	7,597
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	139,35
	 
	 
	130,529
	 
	 
	139,379

	 
	emise NOx
	mg/m3
	507
	462
	 
	533
	521
	 
	582
	617
	 

	 
	 
	kg/hod
	14,361
	13,067
	 
	12,858
	17
	 
	15,267
	22,000
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	0,245
	0,213
	 
	0,254
	2,88
	 
	0,282
	0,281
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	2,64
	1,976
	 
	2,779
	2,411
	 
	2,881
	3,234
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	45,203
	 
	 
	45,642
	 
	 
	62,73

	 
	emise CO
	mg/m3
	95
	110
	 
	35
	105
	 
	56
	56
	 

	 
	 
	kg/hod
	2,704
	3,202
	 
	0,848
	3,539
	 
	1,473
	2,17
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	0,046
	0,052
	 
	0,017
	0,047
	 
	0,027
	0,028
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	0,497
	0,484
	 
	0,183
	0,503
	 
	0,278
	0,319
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	9,299
	 
	 
	5,815
	 
	 
	6,075

	 
	emise HCl
	mg/m3
	 
	3,780
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	0,115
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/GJvyr
	 
	1,873
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/t uhlí
	 
	17,904
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	336
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	emise HF
	mg/m3
	 
	0,610
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	0,019
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/GJvyr
	 
	0,309
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	g/t uhlí
	 
	2,958
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	56
	 
	 
	 
	 
	 
	 


	emisní zdroj
	emitovaná látka
	 
	 
	 
	 

údaje o emisích

 
	 
	 
	 

	způsob zachy-
	a jejich vlastnosti
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	cování emisí
	 
	jednotka
	2004
	2004
	celk.rok 04
	2005
	2005
	celk.rok 05
	2006
	2006
	celk.rok 06

	kotel K4
	tuhé látky
	mg/m3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	normální
	 
	kg/t uhlí
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	provoz
	 
	t/rok
	 
	 
	0,088
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	na jmenovitý
	emise SO2
	mg/m3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	výkon
	 
	kg/hod
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	0,141
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	emise NOx
	mg/m3
	 
	169
	 
	 
	 
	 
	 
	163
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	0,941
	 
	 
	 
	 
	 
	0,712
	 

	 
	 
	g/GJvyr
	 
	0,050
	 
	 
	 
	 
	 
	50,600
	 

	 
	 
	g/Nm3 ZP
	 
	1,679
	 
	 
	 
	 
	 
	1,582
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	1,836
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	emise CO
	mg/m3
	 
	9
	 
	 
	 
	 
	 
	27
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	0,050
	 
	 
	 
	 
	 
	0,137
	 

	 
	 
	g/GJvyr
	 
	2,653
	 
	 
	 
	 
	 
	9,700
	 

	 
	 
	g/Nm3 ZP
	 
	0,089
	 
	 
	 
	 
	 
	0,304
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	0,099
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	emise HCl
	mg/m3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	emise HF
	mg/m3
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/hod
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/GJvyr
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	kg/t uhlí
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	t/rok
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 


B) ZÁVOD 6 – ÚPRAVNA

Jedná se o emise z napínacích, sušících a  fixačních rámů.  Na zařízení dochází k naklocování tkaniny speciálními produkty a následnému usušení a rozšíření tkaniny na potřebnou šíři, další variantou zpracování je fixace tkaniny při vyšší teplotě. Jako zdroj tepla je zde přímo spalován zemní plyn.

Každý rám má určitý počet výduchů - komínků vyústěných nad střechu závod 6. Schema rozmístění je uvedeno v příloze.

	Emisní zdroj / způsob zachycování emisí
	Emitovaná látka  a její vlastnosti
	Údaje o emisích
	Měření emisí - datum

	Rám E І 

výduch M1
	 
	 
	3.4.2003
	21.9.2006

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<8
	<9

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	29,7
	44,7

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,028
	0,03

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	7

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	36,2
	36

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,035
	0,024

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	11
	<2

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	39,7
	10,2

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,038
	0,007

	
	
	
	
	

	Rám E І 

výduch M2
	 
	 
	3.4.2003
	21.9.2006

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<8
	<9

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	63,6
	57,9

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,061
	0,039

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	<6

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	77,6
	35,3

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,074
	0,024

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	10,6
	<2

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	82,5
	12,7

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,079
	0,008

	
	
	
	
	

	Rám E І 

výduch M3
	 
	 
	3.4.2003
	21.9.2006

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<8
	<10

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	48,5
	45,7

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,046
	0,03

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	<6

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	59,2
	27,9

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,056
	0,019

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	9,2
	<2

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	54,6
	9,6

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,052
	0,006


	Rám E ІI 

výduch M1
	 
	 
	25.5.2005
	30.5.2002

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	<8

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	41,8
	28,8

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,023
	0,019

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	7
	<15

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	31,2
	52,8

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,017
	0,035

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	2
	16,1

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	8,4
	55,1

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,005
	0,037

	
	
	
	
	

	Rám E ІI 

výduch M2
	 
	 
	25.5.2005
	30.5.2002

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	<8

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	47,1
	31,7

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,026
	0,021

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	7
	<15

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	32,4
	58

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,018
	0,039

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	1,7
	17

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	8,2
	63,7

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,005
	0,042


	Rám E ІII 

výduch M1
	 
	 
	31.8.2004
	11.7.2000

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	<14

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	34,3
	44

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,02
	23

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<6
	17

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	20,9
	53

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,012
	27,7

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<2
	24

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	6,9
	76

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,004
	39,7

	
	
	
	
	

	Rám E ІII 

výduch M2
	 
	 
	31.8.2004
	11.7.2000

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	15

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	37,3
	47

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,021
	24,6

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	14
	29,9

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	51,2
	91

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,029
	47,5

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<2
	305

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	7,5
	960

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,004
	501,6

	
	
	
	
	

	Rám E ІII 

výduch M3
	 
	 
	31.8.2004
	11.7.2000

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<10
	24

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	33,8
	80

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,019
	41,8

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<6
	<9

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	20,6
	30

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,012
	15,7

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<2
	22

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	6,8
	72

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,004
	37,6


	Rám E ІV 

výduch M1
	 
	 
	31.8.2004
	22.10.2001

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	15
	<8

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	47,7
	16

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,016
	0,0076

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<6
	<14

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	18,7
	29

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,006
	0,0139

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	2,5
	18,9

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	7,7
	38

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,003
	0,0182

	
	
	
	
	

	Rám E ІV

ýduch M2
	 
	 
	31.8.2004
	22.10.2001

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	13
	<8

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	39,6
	16

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,013
	0,0075

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<6
	<14

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	18,5
	28

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,006
	0,0137

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<2
	15,4

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	6,12
	30

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,002
	0,0146

	
	
	
	
	

	Rám E ІV 

výduch M3
	 
	 
	31.8.2004
	22.10.2001

	
	NO2
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	12
	<8

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	34,8
	17

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,012
	0,0083

	
	CO
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	<6
	<15

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	18,1
	32

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,006
	0,0152

	
	TOC
	mg.m-3 (střední koncentrace)
	2
	16

	
	
	g.h-1 (hmotnostní tok)
	6
	35

	
	
	g.m-2 (měrná výrobní emise)
	0,002
	0,0168


8.2 Odpadní vody 

8.2.1 Produkované odpadní vody 

	Zdroj odpadní vody
	Charakteristika odpadní vody
	Produkované množství 1 

	Technologické odpadní vody ze závodu 6 spolu s odpadními technologickými vodami z teplárny
	Jedná se o odpadní vody z textilní výroby (bělení, barvení apod.) a odpadní vody z teplárny (z vychlazovací jímky, praní filtrů, odkalování apod.)
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	
	
	průměrná hodnota (l.s-1)
	
	
	

	
	
	max. 

(l.s-1)
	
	
	

	
	
	m3.rok-1
	606668
	653056
	539689

	
	
	jedn.t-1výrobku2 
	
	
	

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Uvedené odpadní vody byly použity k plavení popílku na odkaliště. Po odsazení popelovin se voda čerpala na MČOV Varnsdorf k dočištění.  Uváděné množství těchto vod je ovlivněno srážkovou činností na odkališti.

Tento systém byl používán do roku 2006, od roku 2007 jsou odpadní vody čištěny na vlastní ČOV VELVETA a vypouštěny do Mandavy.  Vlastní ČOV VELVETA  je nyní v ročním zkušebním provozu.

K plavení popílku se používá čistá voda, která v systému cirkuluje.




	Zdroj odpadní vody
	Charakteristika odpadní vody
	Produkované množství 1 

	Odpadní vody z kartáčovací linky
	Jedná se o odpadní vody z kartáčovací linky, která je díky vypírání šlichtovacích prostředků více znečištěna
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	
	
	průměrná hodnota (l.s-1)
	
	
	

	
	
	max. 

(l.s-1)
	
	
	

	
	
	m3.rok-1
	49240
	41170
	39490

	
	
	jedn.t-1výrobku2 
	
	
	

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	V minulosti byly tyto vody vypouštěny na MČOV Varnsdorf, nyní jsou čištěny na vlastní ČOV VELVETA.




	Zdroj odpadní vody
	Charakteristika odpadní vody
	Produkované množství 1 

	Odpadní vody  - splaškové
	Jedná se odpadní vody ze sociálních zařízení.
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	
	
	průměrná hodnota (l.s-1)
	
	
	

	
	
	max. 

(l.s-1)
	
	
	

	
	
	m3.rok-1
	celkem 17346

teplárna 1896

z.6-úpr. 4249


	celkem 14536

teplárna 1575

z.6-úpr. 3190


	celkem 13893

teplárna 2174

z.6-úpr. 3048



	
	
	jedn.t-1výrobku2 
	
	
	

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Splaškové odpadní vody jsou svedeny do jednotné kanalizace spolu se srážkovými vodami a jsou zaústěny na MČOV Varnsdorf.

Odvádění a čištění těchto vod je zajištěno smluvně se SčVaK a.s.Teplice.




	Zdroj odpadní vody
	Charakteristika odpadní vody
	Produkované množství 1 

	Odpadní vody - srážkové
	Jedná se o srážkové vody z areálu.
	Údaj
	2004
	2005
	2006

	
	
	průměrná hodnota (l.s-1)
	
	
	

	
	
	max. 

(l.s-1)
	
	
	

	
	
	m3.rok-1
	55725
	55725
	55725

	
	
	jedn.t-1výrobku2 
	
	
	

	Podrobný popis zdroje a způsobu zachycování nebo snižování emisí

	Jedná se o srážkové vody z plochy areálu, jedná se o paušalní množství spočítané na základě dlouhodobého průměru srážek a výměru a charakteru odvodněné plochy. Odvádění a čištění těchto vod je zajištěno smluvně se SčVaK Teplice.




Tabulka rozborů vypouštěných vod ze složiště na MČOV Varnsdorf. 

Nyní tyto vody jsou čištěny již na vlastní ČOV VELVETA.

	 Zdroj
	 Ukazatel znečištění a jeho vlastnosti, koncentrace
	Roční bilanční množství

	odpadní
	sledovaná
	 
	 
	 
	 
	z vypouštěných vod

	vody
	látka
	jednotka
	2004
	2005
	2006
	jednotka
	2004
	2005
	2006

	ze složiště
	pH
	 
	7,9 - 8,7
	7,5 - 8,8
	7,5 - 8,5
	 
	 
	 
	 

	 na  MČOV
	CHSK
	mgO2/l
	238
	221
	164
	tun
	0,144
	0,144
	0,089

	 
	BSK5
	mgO2/l
	44
	46
	34
	tun
	0,027
	0,030
	0,018

	 
	Cl-
	mg/l
	141
	124
	138
	tun
	0,086
	0,081
	0,074

	 
	RLs
	mg/l
	952
	877
	910
	tun
	0,578
	0,573
	0,491

	 
	RLž
	mg/l
	411
	372
	397
	tun
	0,249
	0,243
	0,214

	 
	NLs
	mg/l
	102
	99
	76
	tun
	0,062
	0,065
	0,041

	 
	NLž
	mg/l
	54
	53
	42
	tun
	0,033
	0,035
	0,023

	 
	SO4 2-
	mg/l
	166
	169
	141
	tun
	0,101
	0,110
	0,076


	Nakládání s odpadními vodami a popis vlivu vypouštění odpadních vod na vodní a na vodu vázané ekosystémy, jakož i údaje o možném ovlivnění vodních útvarů a zdrojů, doba trvání nakládání

	Jedná se sledování vypouštěných odpadních vod z odkaliště na MČOV Varnsdorf. Toto vypouštění bylo ukončeno počátkem roku 2007 a nyní se odpadní technologické vody čistí na vlastní ČOV a pro plavení se používá čistá voda, která recirkuluje.




Přehled provedených rozborů vlastní ČOV VELVETA, 

od února 2007 v ročním zkušebním provozu.

	ukazatel
	14.2.2007
	6.3.2007
	23.3.2007
	4.4.2007
	19.4.2007
	2.5.2007
	16.5.2007

	pH
	 
	 
	6,94
	6,88
	 
	6,58
	 
	 

	BSK5
	mg/l
	24
	13
	3
	12
	6
	4
	2

	CHSKCr
	mg/l
	160
	75
	49
	89
	102
	82
	53

	NL
	mg/l
	19
	21
	13
	12
	7
	8
	5

	RAS
	mg/l
	 
	656
	970
	460
	980
	1050
	980

	Fe celk
	mg/l
	1,8
	2,4
	0,74
	0,65
	0,044
	0,14
	0,489

	Cu
	mg/l
	0,046
	0,046
	0,02
	0,032
	0,012
	0,021
	0,05

	N celk
	mg/l
	31
	9
	6,2
	9
	56
	15
	6,8

	N org
	mg/l
	7,3
	2,7
	2,3
	3,9
	34
	6,8
	2,8

	N anorg
	mg/l
	24
	6,4
	3,8
	5,2
	22
	8,0
	4

	N-NH4
	mg/l
	0,2
	0,07
	0,12
	1,7
	22
	1,7
	0,42

	Pcelk
	mg/l
	2,3
	0,52
	0,25
	0,3
	5,5
	0,2
	0,34

	A436
	m-1
	 
	 
	 
	4,8
	11
	3,5
	 

	A525
	m-1
	13
	2,8
	4,4
	3,3
	6,6
	2,2
	4,4

	A620
	m-1
	6,4
	1,6
	2,8
	2,1
	2,8
	1,4
	2,6


8.2.2 Odpadní vody přebírané od jiných původců 

Odpadní vody od jiných původců nejdou přebírány

8.2.3 Recipienty odpadních vod

	Název vodního toku
	Mandava

	Číslo hydrologického pořadí
	2-04-08-005

	Kilometráž vodního toku (staničení)
	2,5 km

	Číslo hydrogeologického rajonu
	

	Q355
	0,24 m3.s-1

	Ukazatele stavu vody v toku a jejího znečištění1 
	Kvalita vody v Mandavě ř.km 6,0 (Povodí Ohře)

BSK5         6,2 mg/l

CHSKCr   23,0 mg/l

RL         293,6 mg/l

RAS       215,3 mg/l

NL            22,5 mg/l

N-NH4      1,46 mg/l

N-NO3      3,73 mg/l

Pcelk        0,46 mg/l

	
	


1 Viz  i podkapitola 9.1.2.
8.2.4 Jiná místa vypouštění

Ostatní odpadní vody (splaškové, dešťové) jsou svedeny do veřejné kanalizace, která je zaústěna na městskou čistírnu odpadních vod (MČOV Varnsdorf provozovatel SčVaK).

8.3.Zdroje hluku 

V minulých letech byla provedena řada optření na snížení hladiny akustického hluku (především z provozu klimatizací), měření prokázala, že opatření byla účinná a na hranici pozemku nedochází k překračování povoleného hygienického limitu.

V roce 2002 bylo provedeno měření hluku v okolí areálu po dokončení navržených úprava pro ochranu okolí proti provoznímu hluku. Měření neprokázalo překročení nejvyšších přípustných hladin hluku (viz příloha č.30)

Nyní v rámci ročního zkušebního provozu ČOV VELVETA bude provedeno měření hluku nově instalovaného zařízení.

8.4 Zdroje vibrací

Zdroje vibrací nejsou známy

8.5 Zdroje neionizujícího záření

Zdroje neionizujícího záření nejsou známy.

8.6 Další vlivy zařízení

Na odkališti je prováděn pravidelný monitoring podzemní vody z vrtů v jeho okolí. Jsou prováděny odběry z vrtů nad odkalištěm, vedle odkaliště a pod odkalištěm a také ze sklepní studánky v objektu č.p. 130 v Dolním Podluží.

Ovlivnění podzemních vod není prokázáno. Přehled rozborů je uveden dále.

	J 215 nad                                           
	
	
	
	
	

	UKAZATEL                                                                                                                   
	 
	ČSN pitná voda
	18.7.2001
	13.6.2002
	2.7.2003
	26.8.2004
	21.7.2005
	29.6.2006

	pH
	 
	6 až 8
	4,91
	5,84
	6,21
	5,28
	5,67
	5,48

	CHSK
	mg/l
	pod 10
	17,00
	14,00
	11,00
	17,00
	21,00
	16,00

	BSK5
	"
	 
	3,00
	2,00
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	1,00
	3,00

	NH4+
	"
	0,5
	0,21
	 ‹ 0,05
	0,09
	0,16
	0,19
	0,07

	NO3 -
	"
	50
	‹ 2,00
	‹ 2,00
	‹ 2,00
	‹ 2,00
	‹ 2,00
	‹ 2,00

	Cl-
	"
	100
	4,20
	2,30
	2,90
	2,00
	2,70
	6,70

	SO42-
	"
	250
	58,80
	48,00
	45,00
	60,00
	41,00
	52,00

	RL
	"
	1000
	110,00
	120,00
	96,00
	124,00
	100,00
	166,00

	vodivost
	mS/m
	100
	25,40
	17,00
	15,00
	16,40
	12,70
	16,30

	KNK4,5
	mmol/l
	nad 0,8
	0,12
	0,39
	 ‹ 0,05
	0,22
	0,15
	0,18

	ZNK8,3
	mmol/l
	 
	0,73
	0,61
	0,99
	1,25
	0,46
	0,84

	As
	g/l
	50
	‹ 70
	‹ 50
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 50

	Be
	"
	0,2
	‹ 1,0
	‹ 5
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 1,0

	Cd
	"
	5
	‹ 2
	‹ 2
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 2

	Cu
	"
	100
	7,9
	5,7
	2,9
	4
	15
	6,7

	Fe
	"
	300
	310
	2000
	520
	200
	190
	470

	Mn
	"
	100
	590
	110
	750
	1000
	260
	480

	Ni
	"
	100
	‹ 6
	‹ 3
	8
	12
	12
	‹ 6

	Pb
	"
	50
	‹ 20
	‹ 20
	‹  20
	‹  20
	‹  20
	‹ 20

	V
	"
	100
	‹  4
	‹ 2
	‹  4
	‹  1
	‹  1
	‹  4

	Zn
	"
	5000
	24
	41
	19
	18
	19
	51

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	J 214 pod                                          
	
	
	
	
	

	UKAZATEL                                                                                                                   
	 
	ČSN pitná voda
	18.7.2001
	13.6.2002
	2.7.2003
	26.8.2004
	21.7.2005
	29.6.2006

	pH
	 
	6 až 8
	6,48
	6,51
	6,72
	6,72
	6,84
	6,86

	CHSK
	mg/l
	pod 10
	7,00
	‹ 5
	5,00
	91,00
	49,00
	228,00

	BSK5
	"
	 
	1,00
	‹ 1
	‹ 1
	10,00
	2,00
	6,00

	NH4+
	"
	0,5
	0,15
	0,26
	0,14
	0,3
	0,3
	0,26

	NO3 -
	"
	50
	 ‹ 2,0 
	 ‹ 2,0 
	 ‹ 2,0 
	 ‹ 2,0 
	 ‹ 2,0 
	 ‹ 2,0 

	Cl-
	"
	100
	16,50
	16,00
	15,00
	14,00
	9,20
	18,30

	SO42-
	"
	250
	40,00
	44,00
	57,00
	38,00
	46,00
	41,00

	RL
	"
	1000
	236,00
	250,00
	253,00
	250,00
	227,00
	284,00

	vodivost
	mS/m
	100
	38,50
	37,00
	39,90
	38,40
	31,10
	35,90

	KNK4,5
	mmol/l
	nad 0,8
	2,56
	2,7
	0,3
	1,83
	2,02
	2,64

	ZNK8,3
	mmol/l
	 
	0,66
	0,85
	0,87
	0,71
	0,71
	0,74

	As
	g/l
	50
	‹ 70
	70
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 50

	Be
	"
	0,2
	‹ 1,0
	‹ 5
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 1,0

	Cd
	"
	5
	‹ 2
	‹ 2
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	‹ 2

	Cu
	"
	100
	3,3
	92
	‹ 1,0
	‹ 1,0
	9
	‹ 2

	Fe
	"
	300
	3000
	110000
	550
	2600
	930
	1000

	Mn
	"
	100
	570
	1100
	650
	830
	580
	620

	Ni
	"
	100
	‹ 6
	62
	2
	2
	8
	‹ 6

	Pb
	"
	50
	‹ 20
	60
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20

	V
	"
	100
	‹ 4
	36
	0,8
	2
	2
	‹ 4

	Zn
	"
	5000
	11
	150
	7
	6
	‹ 5
	64

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	J 205 vedle
	
	
	
	
	
	
	

	UKAZATEL                                                                                                                   
	 
	ČSN pitná voda
	18.7.2001
	13.6.2002
	2.7.2003
	26.8.2004
	27.7.2005
	28.6.2006

	pH
	 
	6 až 8
	5,36
	5,27
	6,11
	6,28
	6,24
	5,64

	CHSK
	mg/l
	pod 10
	40,00
	21,00
	24,00
	385,00
	116,00
	70,00

	BSK5
	"
	 
	10,00
	3,00
	2,00
	113,00
	7,00
	11,00

	NH4+
	"
	0,5
	0,43
	0,21
	0,59
	6,7
	0,25
	0,18

	NO3 -
	"
	50
	‹ 2,0
	‹ 2,0
	2,3
	‹ 2,0
	‹ 2,0
	2,70

	Cl-
	"
	100
	2,80
	2,20
	2,40
	2,90
	2,30
	3,40

	SO42-
	"
	250
	44,90
	26,00
	29,00
	13,00
	25,00
	46,00

	RL
	"
	1000
	112,00
	92,00
	71,00
	134,00
	100,00
	138,00

	vodivost
	mS/m
	100
	20,80
	11,00
	10,50
	23,50
	10,80
	15,20

	KNK4,5
	mmol/l
	nad 0,8
	0,22
	0,2
	‹ 0,05
	1,75
	0,36
	0,19

	ZNK8,3
	mmol/l
	 
	0,91
	1,3
	0,73
	1,61
	1,59
	0,62

	As
	g/l
	50
	‹ 70
	‹ 50
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 50

	Be
	"
	0,2
	‹ 1
	‹ 5
	‹ 1
	‹ 1
	0,1
	‹ 1

	Cd
	"
	5
	‹ 2
	‹ 2
	‹ 1
	‹ 1
	‹ 1
	‹ 2

	Cu
	"
	100
	9,2
	87
	75
	‹ 1
	2
	67

	Fe
	"
	300
	1300
	38000
	1300
	16000
	1800
	1700

	Mn
	"
	100
	240
	340
	77
	370
	230
	270

	Ni
	"
	100
	‹ 6
	36
	13
	9
	12
	16

	Pb
	"
	50
	‹ 20
	70
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20

	V
	"
	100
	‹ 4
	49
	19
	2
	4
	‹ 4

	Zn
	"
	5000
	29
	200
	56
	15
	46
	100

	
	
	
	
	
	
	
	
	


	Sklepní studánka  č.p. 130 
	
	
	
	
	
	

	UKAZATEL                                                                                                                   
	 
	ČSN pitná voda
	18.7.2001
	13.6.2002
	2.7.2003
	26.8.2004
	21.7.2005
	4.7.2006

	pH
	 
	6 až 8
	6,89
	6,82
	6,85
	7,26
	7,19
	7,53

	CHSK
	mg/l
	pod 10
	‹ 5
	18
	22
	‹ 5
	29
	5,00

	BSK5
	"
	 
	1,00
	‹ 1,0
	1,00
	‹ 1,0
	3,00
	1,00

	NH4+
	"
	0,5
	0,99
	0,06
	0,43
	‹ 0,05
	3,8
	3,45

	NO3 -
	"
	50
	25,30
	17,00
	61,00
	30,00
	17,00
	4,20

	Cl-
	"
	100
	12,40
	13,00
	32,00
	19,00
	20,00
	10,10

	SO42-
	"
	250
	37,50
	40,00
	50,00
	43,00
	35,00
	32,00

	RL
	"
	1000
	258,00
	240,00
	370,00
	246,00
	294,00
	256,00

	vodivost
	mS/m
	100
	42,10
	36,00
	55,60
	43,20
	45,80
	50,80

	KNK4,5
	mmol/l
	nad 0,8
	2,31
	2,36
	0,31
	2,52
	3
	3,36

	ZNK8,3
	mmol/l
	 
	0,43
	0,46
	0,52
	0,19
	0,48
	0,47

	As
	g/l
	50
	‹ 70
	‹ 50
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 50

	Be
	"
	0,2
	‹ 1,0
	‹ 5
	‹ 10
	‹ 1
	‹ 1
	‹ 1,0

	Cd
	"
	5
	‹ 2,0
	‹ 2,0
	‹ 10
	‹ 1
	‹ 1
	‹ 2,0

	Cu
	"
	100
	10,0
	‹ 1
	8,7
	‹ 1
	10,00
	‹ 2,0

	Fe
	"
	300
	84
	120
	56
	19
	250
	390

	Mn
	"
	100
	72
	19
	32
	33
	230
	230

	Ni
	"
	100
	‹ 6
	‹ 3
	5
	1
	11
	22

	Pb
	"
	50
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20
	‹ 20

	V
	"
	100
	‹ 4
	3,2
	2,5
	2
	2
	‹ 4

	Zn
	"
	5000
	44
	65
	54
	23
	15
	94


8.7 Realizovaná  a plánovaná opatření k předcházení vzniku, popř. omezení emisí a dalších negativních vlivů na životní prostředí 

	Složka životního prostředí1
	a)

emise do ovzduší

c)

emise do vody

c)

emise hluku



	Obecná charakteristika opatření
	a)

elektroodlučovače za práškovými kotli

b)

ČOV

c) 

tlumiče hluku



	Doba a stav realizace opatření
	a)

elektroodlučovače jsou instalovány - emise splňují emisní limity

b)

ČOV a.s. - uvedena do provozu v lednu 2007

c)

tlumiče hluku na práškových kotlích jsou instalovány



	Stručné zdůvodnění opatření
	a)

instalace elektroodlučovačů byla realizována v letech 1996 a 97

b)

ČOV a.s. - zlepšení kvality odpadních vod, vypouštěných z a.s.

c)

tlumiče hluku byly instalovány po uvedení kotlů do provozu v roce 1972



	Technický popis opatření2
	a)

elektroodlučovače mají účinnost 99,9 %

b)

ČOV a.s. svými parametry plní limity vypouštěných vod z a.s.

c)

tlumiče hluku na střeše teplárny tlumí hluk při najíždění kotlů



	Přínosy z hlediska ochrany životního prostředí 
	a)

snižuje emise do ovzduší

b)

snižuje emise do vod

c)

snižuje emise hluku



	Nakládání se zachycenými emisemi nebo produkovaným zbytkovým znečištěním
	a)

popílek se ukládá na složiště popílku

b)

zachycené látky si odváží firma, zabývající se likvidací těchto látek



	Účinnost opatření
	a)

emise do ovzduší splňují emisní limity

b)

emise do vod budou splňovat limity pro vypouštění odpadních vod



	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	b)

ČOV VELVETA  je ve zkušebním provozu




1 Realizované a plánované koncové technologie uvést jednotlivě pro všechny složky životního prostředí v rozsahu kapitoly 8 žádosti.
2 Uvést podrobný popis  (například označení, technický popis, parametry, metody, použité látky a energie, jejich spotřeba, rok výroby, životnost apod.). Pokud je odpovídající technický popis již uveden na jiném místě v žádosti (například v kapitole 5), stačí zde uvést pouze odkaz na uvedenou kapitolu.

Porovnání emisních parametrů zařízení s nejlepšími dostupnými technikami

	Část zařízení /čištění odpadních plynů 

	Sledovaný parametr
	Emisní limit podle platné legislativy nebo rozhodnutí příslušného orgánu, popř. emisní strop
	Parametr nejlepší dostupné techniky
	Parametr zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	viz tab. 5.4.
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Grafické znázornění lokality a jejího okolí s vyznačením hranic zařízení a údajů v kapitole 8

	Název grafické přílohy
	Textový doprovod ke grafické příloze


	Příloha č.

	
	
	


9 Charakteristika stavu a ovlivnění dotčeného území 

9.1 Charakteristika stavu a ovlivnění dotčeného území

Areál leží v území, který je schválen územním plánem pro uvedený typ výroby.

9.1.1 Klimatické podmínky a kvalita ovzduší 

V lokalitě nedochází k extremním výkyvům počasí, kvalita ovzduší je dobrá, splňuje limity.

9.1.2 Kvantitativní a kvalitativní ukazatele vod, ochranná pásma vod 

Pro ochranu studní je stanoveno ochranné pásmo.

9.1.3 Kvalita půdy 

Nedochází k ovlivnění.

9.1.4 Horninové prostředí a přírodní zdroje

Nedochází k ovlivnění.

9.1.5 Hydrogeologický a inženýrsko-geologický popis a geotechnické podmínky místa skládky  

Před výstavbou areálu byl proveden průzkum lokality.

9.1.6 Dřeviny rostoucí mimo les

Velveta pečuje o dřeviny rostoucí na jejích pozemcích, dochází k pravidelné obnově. Nyní probíhají rekultivační práce na již nevyužívaní spodní části odkaliště, kde byla provedena nová výsadba dřevin.

9.1.7 Krajina

Netýká se.

9.1.8 Les  

Netýká se.

9.1.9 Staré ekologické zátěže, realizovaná i plánovaná nápravná opatření 

Staré zátěže nebyly identifikovány.

9.1.10 Dotčená chráněná území

	Název a popis chráněného území
	Charakter  ovlivnění zařízením1
	Odkaz na grafickou přílohu

	Přírodní rezervace Velký rybník
	Zařízením není území ovlivněno, rybník slouží jako zdroj (spolu s tokem Lužnička) povrchové vody pro potřebu technologie.  Pro  Velký rybník je schválen Manipulační řád.
	


1 Uvést i odkaz na podrobnější části žádosti.
9.1.11 Dotčená ochranná pásma

	Název a popis ochranného pásma
	Charakter  ovlivnění zařízením1
	Odkaz na grafickou přílohu

	Naturové území a ptačí lokalita Velký rybník
	Zařízením není území ovlivněno, rybník slouží jako zdroj (spolu s tokem Lužnička) povrchové vody pro potřebu technologie.  Pro  Velký rybník je schválen Manipulační řád.
	


1 Uvést i odkaz na podrobnější části žádosti.
9.1.12 Ostatní 

	Charakteristika položky
	Charakter  ovlivnění provozem zařízení1
	Odkaz na grafickou přílohu

	není známo
	
	


9.2 Grafické znázornění dotčeného území vyznačením hranic zařízení a údajů v kapitole 9 

	Název grafické přílohy
	Textový doprovod ke grafické příloze


	 Příloha č.

	
	
	


10 Popis dosavadních nebo uvažovaných opatření k předcházení vzniku, úpravě, využívání či odstraňování odpadu

10.1 Zdroje a množství produkovaného odpadu

Popis způsobu nakládání s odpady je uveden i ve zpracovaném plánu odpadového hospodářství v příloze č.31 a 32 žádosti.

	Kat. číslo odp.
	Název druhu odpadu
	Kat. odp.
	Produkce (t/rok)

	
	
	
	2004
	2005
	2006

	40221
	Odpady z nezpracovaných textilních vláken
	O
	323,0580
	312,256
	200,787

	40222
	Odpady ze zpracovaných textilních vláken
	O
	59,9900
	27,52
	25,08

	40299
	Odpady jinak blíže neurčené - smetky
	N
	6,2200
	
	

	80117
	Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky
	N
	0,2200
	
	

	100101
	Škvára, struska a kotelní prach
	O
	6081,0000
	5533
	5563

	130205
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N
	0,6200
	1,05
	

	130208
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N
	3,3500
	2,269
	2,6

	130507
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje
	N
	2,2300
	0,44
	2,0

	140603
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N
	0,1500
	0,21
	1,3

	150101
	Papírové a lepenkové obaly
	O
	8,6350
	8,43
	27,69

	150102
	Plastové obaly
	O
	11,1300
	14,02
	11,815

	150110
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N
	1,2040
	1,06
	1,29

	150111
	Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu včetně prázdných tlakových lahví
	N
	0,0700
	0,08
	

	150202
	Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N
	3,8800
	7,193
	11,33

	160103
	Pneumatiky
	O
	0,6280
	0,557
	

	160107
	Olejové filtry
	N
	0,1200
	0,08
	0,235

	160117
	Železné kovy
	O
	144,9320
	74,026
	128,49

	160118
	Neželezné kovy
	O
	1,7800
	1,41
	

	160213
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky
	N
	4,1500
	
	

	160601
	Olověné akumulátory
	O
	1,9230
	3,944
	0,1

	160604
	Alkalické baterie
	N
	0,0300
	0,012
	

	170107
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keram. výrobků neuvedené pod číslem 170106
	O
	30,2400
	5,02
	

	170301
	Asfaltové směsi obsahující dehet
	N
	0,3500
	0,02
	0,5

	170405
	Železo a ocel
	O
	23,3300
	5,0
	33,36

	170411
	Kabely neuvedené pod 170410
	O
	0,5000
	1,0
	

	170601
	Izolační materiál s obsahem azbestu
	N
	0,0500
	
	

	200101
	Papír a lepenka
	O
	2,9900
	3,58
	1,79

	200121
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	N
	0,3665
	0,3462
	0,671

	200133
	Baterie a akumulátory
	N
	0,0820
	0,043
	0,019

	200301
	Směsný komunální odpad
	O
	176,7800
	155,558
	122,44


10.2 Odpady přebírané od jiných původců

Od jiných původců nejdou odpady přijímány.

10.3 Zdroje a množství konfiskátů živočišného původu

Nevyskytují se.

10.4 Shromažďování, soustřeďování a skladování odpadu

Veškeré vzniklé odpady jsou shromažďovány na určených místech, nebezpečné odpady jsou v uzamčených prostorech vybavené identifikačními listy.

	Označení skladu
	Popis způsobu skladování1
	Kategorie odpadu
	Katalogové číslo odpadu
	Skladované množství v t

	
	
	
	
	rok
	rok
	rok

	Odpady nejsou skladovány, jsou jen shromažďována na určených místech.




1 Popis technického řešení a zabezpečení z hlediska ochrany životního prostředí a zdraví člověka, odkaz na znázornění v grafické příloze žádosti nebo blokovém schématu.

Třídění a úprava odpadu

Veškeré dopady jsou tříděny již při svém vzniku, jsou shromažďovány odděleně na určených místech. V pravidelných intervalech je prováděn odvoz odpadů odbornou firmou.

Úpravy odpadů nejsou prováděny, u některých odpadů (textilní odpady, papír, plasty) se provádí jejich lisování.

10.6  Zpracování odpadu včetně toho, který vznikl působením koncových technologií

Odpady nejsou na vlastním zařízení zpracovávány.

10.7 Využívání odpadu   a    10.8 Odstraňování odpadu 

Veškeré produkované odpady jsou shromažďovány na určených místech a předávány odborným firmám k využití nebo likvidaci.

S externími firmami je uzavřena smlouva.

	Kat. číslo odp.
	Název druhu odpadu
	Kód nakládání
	Komentář

	
	
	
	

	40221
	Odpady z nezpracovaných textilních vláken
	N3, N7
	Odpady jsou předávány k využití (recyklace), pouze část, která nemá využití je předávána odborné firmě ke skládkování

	40222
	Odpady ze zpracovaných textilních vláken
	N3
	Odpady jsou předávány k využití, pouze část, která nemá využití je předávána odborné firmě ke skládkování

	40299
	Odpady jinak blíže neurčené - smetky
	N3
	spalovna

	80117
	Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahující organická rozpouštědla
	N3
	skládka nebezpečných odpadů/ spalovna

	100101
	Škvára, struska a kotelní prach
	D4
	Ukládání na odkališti

	130205
	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje
	N3
	recyklace

	130208
	Jiné motorové, převodové a mazací oleje
	N3
	recyklace

	130507
	Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje
	N3
	deemulgační linka

	140603
	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	N3
	zpětný odběr

	150101
	Papírové a lepenkové obaly
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	150102
	Plastové obaly
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	150110
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N3
	skládka nebezpečných odpadů

	150111
	Kovové obaly obsahující nebezpečnou výplňovou hmotu včetně prázdných tlakových lahví
	N3
	recyklace

	150202
	Absorpční činidla, filtrační materiály, čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N3
	spalovna

	160103
	Pneumatiky
	N3
	Předáváno k termickému využití 

	160107
	Olejové filtry
	N3
	spalovna

	160117
	Železné kovy
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	160118
	Neželezné kovy
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	160213
	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky
	N3
	zpětný odběr

	160601
	Olověné akumulátory
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	160604
	Alkalické baterie
	N3
	zpětný odběr

	170107
	Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keram. výrobků neuvedené pod číslem 170106
	N3
	Předáno ke skládkování, bude předáváno k využití (zabezpečení skládky nebo rekultivacím)

	170301
	Asfaltové směsi obsahující dehet
	N3
	spalovna

	170405
	Železo a ocel
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	170411
	Kabely neuvedené pod 170410
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	170601
	Izolační materiál s obsahem azbestu
	N3
	skládka nebezpečných odpadů

	200101
	Papír a lepenka
	N3
	Předáváno k využití - recyklace

	200121
	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	N3
	zpětný odběr

	200133
	Baterie a akumulátory
	N3
	zpětný odběr

	200301
	Směsný komunální odpad
	N3
	Skládkováno


10.9 Dosavadní nebo uvažovaná opatření k předcházení vzniku odpadu 

	Obecná charakteristika opatření
	

	Termín a stav realizace opatření
	

	Stručné zdůvodnění opatření
	

	Technický popis opatření1
	

	Podíl snížení ročního množství odpadu v t \2
	

	Produkovaný odpad či zbytkové znečištění a nakládání s ním
	

	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	


1 V případě technického opatření uvést jeho podrobný popis  (například označení, technický popis, parametry, metody, použité látky a energie, jejich spotřeba, rok výroby, životnost apod.). Pokud je odpovídající technický popis již uveden na jiném místě v žádosti (například v kapitole 5), stačí zde uvést pouze odkaz na uvedenou kapitolu.

2 Uvést kategorii a katalogové číslo odpadu, jehož vzniku je opatřením zabráněno.

10.10 Dosavadní nebo uvažovaná opatření k omezení množství nebo k využití odpadu 

	Obecná charakteristika opatření
	

	Termín a stav realizace opatření
	

	Stručné zdůvodnění opatření
	


	Technický popis opatření1
	

	Podíl snížení ročního množství odpadu v t \2
	

	Produkovaný odpad či zbytkové znečištění a nakládání s ním
	

	Investice a další náklady ve vztahu k uvedenému opatření
	


1 Uvést podrobný popis  (například označení, technický popis, parametry, metody, použité látky a energie, jejich spotřeba, rok výroby, životnost apod.). Pokud je odpovídající technický popis již uveden na jiném místě v žádosti (například v kapitole 5), stačí zde uvést pouze odkaz na uvedenou kapitolu.

2 Uvést kategorii a katalogové číslo odpadu, jehož množství je opatřením omezeno nebo který je vzhledem k opatření dále využit.

10.11 Plán odborného vzdělávání pracovníků zařízení

10.12 Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami

	Část zařízení

	Sledovaný parametr nebo řešení
	Parametr/řešení nejlepší dostupné techniky
	Parametr/řešení zařízení
	Zdůvodnění rozdílů

	v oblasti odpadů se netýká
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


11 Popis dosavadních a uvažovaných opatření k měření a monitorování emisí vypouštěných do životního prostředí

11.1 Dosavadní a uvažovaný systém monitorování vlivů na životní prostředí

A) PROVOZ TEPLÁRNA

	Složka životního prostředí nebo sledovaná oblast1
	emise do ovzduší

	Lokalizace odběru vzorků
	na výstupu za odlučovacím zařízením

	Způsob odběru vzorků
	dle norem při měření akreditovanou firmou

	Frekvence odběru vzorků
	2 x ročně u kotlů K2 a K3 (tuhé emise, SO2, NOx a CO)

1x ročně pro kotel K4 (emise NOx, CO)

1x 3 roky HCl a HF pro kotle K2 a K3

	Podmínky odběru
	přizpůsobená odběrná místa dle požadavků akreditované firmy

	Sledované veličiny
	dle norem při měření akreditovanou firmou

	Metoda měření
	provádí akreditovaná firma

	Podmínky měření
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Technické charakteristiky měřidel
	musí odpovídat ČSN

	Vlastní měření/dodavatel (uvést dodavatele)
	ENERGETIKA A EKOLOGIE, ing.Vladimír Řehák, Tolstého 36, 400 03 Ústí n/L

	Autorizace k měření
	ano - z 23.1.2006 s platností na 3 roky

	Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů
	ve formě protokolu o autorizovaném měření emisí

	Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami v oblasti monitoringu (popř. zdůvodnění v případě nesouladu) 
	způsob monitoringu kontroly emisí odpovídá současným požadavkům ČSN a vyhlášek

	Stav realizace monitoringu
	monitoring je prováděn akreditovanou odbornou firmou


	Složka životního prostředí nebo sledovaná oblast1
	emise do vody (vypouštění odpadních vod)

	Lokalizace odběru vzorků
	na výstupu z ČOV VELVETA

	Způsob odběru vzorků
	 slévaný vzorek podle podmínek rozhodnutí

	Frekvence odběru vzorků
	1x za 14 dní během zkušebního provozu, po ukončení zkušebního provozu 1x měsíc

	Podmínky odběru
	instalováno automatické odběrné zařízení

	Sledované veličiny
	podle podmínek uvedených v rozhodnutí o vypouštění

	Metoda měření
	provádí akreditovaná firma

	Podmínky měření
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Technické charakteristiky měřidel
	musí odpovídat ČSN

	Vlastní měření/dodavatel (uvést dodavatele)
	ALS LABORATORY GROUP, Bendlova 7, 470 03 Česká Lípa

	Autorizace k měření
	ano 

	Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů
	ve formě protokolu o autorizovaném rozboru

	Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami v oblasti monitoringu (popř. zdůvodnění v případě nesouladu) 
	způsob monitoringu kontroly vypouštění odpovídá současným požadavkům ČSN a vyhlášek

	Stav realizace monitoringu
	monitoring je prováděn akreditovanou odbornou firmou


	Složka životního prostředí nebo sledovaná oblast1
	podzemní vody

	Lokalizace odběru vzorků
	na výstupech u koncových uživatelů - podle schváleného Provozního řádu rpo zásobování pitnou vodou

	Způsob odběru vzorků
	 provádí Zdravotní ústav

	Frekvence odběru vzorků
	4x ročně

	Podmínky odběru
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Sledované veličiny
	podle podmínek uvedených ve vyhlášce

	Metoda měření
	provádí akreditovaná firma

	Podmínky měření
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Technické charakteristiky měřidel
	musí odpovídat ČSN

	Vlastní měření/dodavatel (uvést dodavatele)
	Zdravotní ústav Ústí nad Labem

	Autorizace k měření
	ano 

	Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů
	ve formě protokolu o autorizovaném rozboru

	Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami v oblasti monitoringu (popř. zdůvodnění v případě nesouladu) 
	způsob monitoringu kontroly vypouštění odpovídá současným požadavkům ČSN a vyhlášek

	Stav realizace monitoringu
	monitoring je prováděn akreditovanou odbornou firmou


	Složka životního prostředí nebo sledovaná oblast1
	odkaliště - vrty

	Lokalizace odběru vzorků
	podzemní vrty v okolí složiště popelovin označené J-215 nad složištěm, J-214 pod složištěm, J-205 vedle složiště a sklepní studánka v č.p.130 Dolní Podluží

	Způsob odběru vzorků
	 provádí akreditovaná firma

	Frekvence odběru vzorků
	1x ročně

	Podmínky odběru
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Sledované veličiny
	podle podmínek uvedených v rozhodnutí

	Metoda měření
	provádí akreditovaná firma

	Podmínky měření
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Technické charakteristiky měřidel
	musí odpovídat ČSN

	Vlastní měření/dodavatel (uvést dodavatele)
	ALS LABORATORY GROUP, Bendlova 7, 470 03 Česká Lípa

	Autorizace k měření
	ano 

	Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů
	ve formě protokolu o autorizovaném rozboru

	Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami v oblasti monitoringu (popř. zdůvodnění v případě nesouladu) 
	způsob monitoringu  odpovídá požadavkům rozhodnutí

	Stav realizace monitoringu
	monitoring je prováděn akreditovanou odbornou firmou


B) ZÁVOD 6 - ÚPRAVNA

	Složka životního prostředí nebo sledovaná oblast1
	emise do ovzduší

	Lokalizace odběru vzorků
	na výstupech - výduchy z rámů EI, EII, EIII a EIV

	Způsob odběru vzorků
	dle norem při měření akreditovanou firmou

	Frekvence odběru vzorků
	1 x 3 roky

	Podmínky odběru
	přizpůsobená odběrná místa dle požadavků akreditované firmy

	Sledované veličiny
	dle norem při měření akreditovanou firmou

	Metoda měření
	provádí akreditovaná firma

	Podmínky měření
	stanoví si je akreditovaná firma v souladu s předepsanými normami a vyhláškami

	Technické charakteristiky měřidel
	musí odpovídat ČSN

	Vlastní měření/dodavatel (uvést dodavatele)
	TESO, Technické služby ochrany ovzduší, Klášterní 466, Česká Lípa

	Autorizace k měření
	ano 

	Způsob zaznamenávání, zpracování a ukládání údajů
	ve formě protokolu o autorizovaném měření emisí

	Porovnání s nejlepšími dostupnými technikami v oblasti monitoringu (popř. zdůvodnění v případě nesouladu) 
	způsob monitoringu kontroly emisí odpovídá současným požadavkům ČSN a vyhlášek

	Stav realizace monitoringu
	monitoring je prováděn akreditovanou odbornou firmou


12 Popis dalších plánovaných opatření k zajištění plnění povinností preventivního charakteru

12.1 Systém omezování rizik 

Zařízení není zařazeno podle zákona č.59/2006 Sb.,o prevenci závažných havárií ve znění pozdějších předpisů. Protokol o nezařazení objektu do skupiny A nebo B je uveden v příloze č.34.

12.2 Systém environmentálního řízení 

Společnost má zavedený a certifikovaný systém jakosti ČSN EN ISO 9001: 2001 a vlastní mezinárodní certifikát  Öko-Tex Standart 100 a certifikát Inotex o použití ekologicky šetrrných technologií. Výroba se řídí podnikovou směrnicí pro ekoznačení výrobků, která obsahuje ekologická kritéria i kritéria užitných vlastností. Grafická podoba certifikátu Inotexu a Öko-Tex Standart 100 jsou uvedeny v příloze č.51 a 52.
12.3 Další významné doklady vztahující se k ochraně životního prostředí 


Nejsou uvedeny

12.4 Ukončení provozu zařízení, odstranění/využití zařízení a jeho náplní, rekultivace příslušné lokality 

Způsob ukončení provozu záleží na aktuální situaci, v případě zachování jiné výroby dojde k odstranění nebezpečných látek a demontáži stávající technologie a prázdné objekty mohou být pronajmuty jiným zájemcům, v případě odstranění celého areálu bude následovat demolice objektů a sanace území podle platné legislativy.

Před plánovaným ukončením činnosti bude zpracován Plán postupu sanace zařízení, který bude podle aktuální situace obsahovat následující postupy:

· Využití, případně odstranění veškerých závadných látek, odpadů a zbytků surovin v souladu s platnou legislativou včetně  odčerpání  a likvidace zbytkových zásob surovin z nádrží

· Vyčištění a demontáž technologického zařízení, jeho prodej, případné odstranění

· Odpojení od veškerých inženýrských sítí a zaslepení přípojek

· Asanace budov, vytřídění využitelných odpadů (kovy, dřevo, plasty), využití, případně odstranění stavebních sutí

· Demontáž oplocení a biologická rekultivace pozemku (zatravnění a osázení vhodnými dřevinami)

12.5 Věcný a časový plán změn, které vyvolají nebo mohou vyvolat změnu integrovaného povolení 

	Plánovaná změna
	Časový horizont změny
	Charakter změny integrovaného povolení

	zatím nejsou plánována
	
	

	Popis změny a jejího vlivu na životní prostředí

	


13 Návrh závazných podmínek provozu zařízení a jejich časové plnění

13.1 Emisní limity

Emise do ovzduší 

	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast/emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Zákonný limit

mg/m3
	Navrhovaná hodnota 

mg/m3
	Měsíc a rok dosažení

	provoz teplárna - kotle K2 a K3
	tuhé látky
	100
	100
	

	
	SO2
	1700
	1700
	dosaženo

	
	NOx
	650
	650
	

	
	CO
	250
	250
	

	
	HCl
	10
	10
	

	
	HF
	5
	5
	

	provoz teplárna - kotel K4
	NOx
	200
	200
	dosaženo

	
	CO
	100
	100
	

	Zdůvodnění navrhované hodnoty limitu1  

	Jednorázové emisí je prováděno podle § 5 nařízení vlády č.352/2002Sb, v platném znění.

Emisní limity vztaženy pro ref. obsah kyslíku 6% (kotle K2 a K3) a ref. obsah kyslíku 3% (kotel K4)


	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast/emisní zdroj
	Látka nebo ukazatel
	Zákonný limit

mg/m3
	Navrhovaná hodnota 

mg/m3
	Měsíc a rok dosažení

	závod 6 - úpravna

napínací, sušící a fixační rámy 

EI, EII, EIII, EIV
	NOx
	150 
	100
	dosaženo

	
	CO
	800
	400
	

	
	TOC
	50
	50
	

	Zdůvodnění navrhované hodnoty limitu1  

	V technologických zdrojích probíhá  přímý procesní ohřev, spaluje se zemní plyn, z tohoto důvodu byly použity obecné emisní limity podle bodu 1 přílohy č.1 vyhlášky č. 356/2002Sb., v platném znění.

Organické látky jsou vyjádřené jako celkový organický uhlík (TOC).

Měření se provádí 1x 3 roky.


1 Ve zdůvodnění je možné odkazovat na skutečnosti uvedené v jiných kapitolách žádosti.

V případě emisí do ovzduší se uvede i účast na národním emisním stropu.

Odběr podzemní vody ze studní

Odběr ze podzemní vody ze dvou studní (studna č.1 ul. Nezvalova a studna č.2 ul. Dolní Nábřeží) 

- v celkovém množství 50.000m3/rok

- odebíraná voda bude používána pro pitné a klimatizační účely

- množství je měřeno vodoměrem a trvale evidováno

 (stávající stav - dosaženo)

Odběr povrchové vody

Odběr povrchové vody z toku Lužnička (Dolní Podluží) a Velkého rybníka (Rybniště)

- v celkovém množství 1.000.000 m3/rok

- odebíraná voda bude používána pro technologické účely

- množství je měřeno vodoměrem a trvale evidováno

(oproti stávajícímu stavu se jedná o snížení odebíraného množství z původních 1.930.000 m3/rok)

Vypouštění odpadních vod

Vypouštění odpadních vod z ČOV VELVETA do toku Mandava v následujících ukazatelích:

	Průměrné množství 
	Maximální množství
	Maximální množství
	Maximální množství 

	37 l.s-1
	70 l.s-1
	3150 m3.den-1
	835 000 m3.rok-1

	Ukazatele přípustného znečištění vypouštěných odpadních vod

	Ukazatel
	Hodnota "p"
	Hodnota "m"
	Hmotnostní tok (t/rok)

	pH
	6-9
	6-9
	-

	BSK5 (mg/l)
	15
	50
	10,0

	CHSKCr (mg/l)
	90
	200
	60,1

	NL (mg/l)
	15
	40
	10,0

	RAS (mg/l)
	2000
	2500
	1336,0

	Fecelk (mg/l)
	2,0
	2,5
	1,3

	Cu (mg/l)
	0,2
	05
	0,2

	Ncelk (mg/l)
	21
	30
	14,0

	Norg (mg/l)
	6
	10
	4,0

	Nanorg (mg/l)
	15
	20
	10,0

	N-NH4 (mg/l)
	2
	3
	1,3

	Pcelk (mg/l)
	2
	3
	1,3

	A436 (m-1)
	15
	
	

	A525 (m-1)
	8
	
	

	A620 (m-1)
	5
	
	


 Hodnota "p" přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která může být v povolené míře překročena.

Hodnota "m" - maximální přípustná hodnota koncentrací jednotlivých ukazatelů, která je nepřekročitelná

Souhlas nakládání s odpady

Jedná se nakládání s uvedenými druhy nebezpečných odpadů (běžná produkce nebo nárazovitý vznik):

040216
Barviva a pigmenty obsahující nebezpečné látky

040299
Odpad jinak blíže neurčený

050103 
Kaly ze dna nádrží na ropné látky

070104 
Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy

070110
Jiné filtrační koláče, upotřebená absorpční činidla

080111
Odpadní barvy a laky obsahující organická rozpouštědla nebo jiné nebezpečné látky

080117
Odpady z odstraňování barev nebo laků obsahující organická rozpouštědla nebi jiné nebezpečné látky

120109
Odpadní řezné emulze a roztoky neobsahující halogeny

120112
Upotřebené vosky a tuky

130205
Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje

130208
Jiné motorové, převodové a mazací oleje

130507
Zaolejovaná voda z odlučovačů oleje

130802
Jiné emulze

140603
Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel

150102
Plastové obaly (O/N)

150104
Kovové obaly (O/N)

150110 
Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné

150202 
Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami

160104
Autovraky

160107
Olejové filtry

160213
Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 160209 až 160212

160303
Anorganické odpady obsahující nebezpečné látky

160506
Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

160507
Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

160508
Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

160601
Olověné akumulátory

160602
Nikl-kadmiové baterie a akumulátory

170106
Směsi nebo oddělené frakce betonu, cihel, tašek a keramických výrobků obsahující nebezpečné látky

170301 
Asfaltové směsi obsahují dehet

170410 
Kabely obsahují ropné látky, uhelný dehet a jiné nebezpečné látky

170601
Izolační materiál s obsahem azbestu

170603
Jiné izolační materiály, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky

190811
Kaly z biologického čištění průmyslových odpadních vod obsahující nebezpečné látky

200121
Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť

200123
Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky

200133
Baterie a akumulátory, zařazené pod čísly 160601, 160602 nebo 160603 a netříděné baterie a akumulátory obsahující tyto baterie

200135 
Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 200121 a 200123

Monitoring složiště

Jedná se o monitoring podzemních vod u složiště popelovin v Dolním Podluží z vrtů J-205, J-214, J-215 a studny u č.p. 130. Monitoring se provádí kvůli sledování možného ovlivnění chemismu podzemních vod v okolí složiště.

Rozbory jsou prováděny v ukazatelích stanovených v rozhodnutí v četnosti 1x ročně.

Jedná se o ukazatel: pH, alkalita, SO42-, Cl-, NH4+, CHSKCr, RL, vodivost, Fe, Mn, Zn, Cu, As, Pb, Cd.

13.2 Opatření, podmínky a postupy v rozsahu § 13 odst. 4 zákona 

	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast
	Popis opatření, podmínky nebo postupu
	Cílový stav 
	Měsíc a rok dosažení

	
	
	
	

	Zdůvodnění navrhovaného opatření, podmínky nebo postupu1 

	


1 Ve zdůvodnění je možné odkazovat na skutečnosti uvedené v jiných kapitolách žádosti.

13.3 Způsob monitorování emisí a přenosů, případně technických opatření, včetně specifikace metodiky měření, včetně jeho frekvence, vedení záznamů o monitorování

	Složka životního prostředí nebo upravovaná oblast
	Popis monitoringu
	Cílový stav 
	Měsíc a rok dosažení

	emise do ovzduší
	provoz teplárna - 2x ročně (kotle K2a K3), 

1x ročně kotel K4

závod 6 - úpravna - 1x za 3 roky
	splnění požadovaných limitů
	dosaženo

	emise do vody
	rozbory z ČOV VELVETA - 1x za 14 dní ve zkušebním provozu, pak 1x měsíčně
	splnění požadovaných limitů
	2/2008 ukončení zkušebního provozu

	pitná voda
	4x ročně rozbory z rozvodů pitné vody v areálu
	splnění hygienických limitů
	dosaženo

	povrchová voda
	1x měsíčně rozbor povrchové vody
	sledování parametrů
	dosaženo

	složiště
	1x ročně - odběr z vrtů v okolí složiště
	dlouhodobé sledování, bez předepsaných limitů
	dosaženo

	Zdůvodnění navrhovaného monitoringu 1

	 Jedná se o stávající monitoring v uvedených oblastech.




1 Ve zdůvodnění je možné odkazovat na skutečnosti uvedené v jiných kapitolách žádosti.

14 Rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy 

	Druh dokumentu a kdo jej vydal
	Datum nabytí právní moci, popř. datum vydání
	Platnost do
	Číslo kopie v příloze žádosti

	Povolení k odběru podzemní vody

Rozhodnutí OÚ Děčín č. ŽP 2829/91/235/Má/K

Rozhodnutí OÚ Děčín č.j. RŽP95668/2001/235/Jak - změna

Povolení k odběru povrchové vody

Rozhodnutí OVLHZ ONV Děčín zn. VLHZ 1256/76

Vypouštění odpadních vod

Povolení KÚ Ústí n. L. č.j. 903/ZPZ/05/J-111

změna povolení KÚ Ústí n. L. č.j. 934/ZPZ/07/J-111

Stanovení ochranných pásem studní

Rozhodnutí ONV Děčín VLHZ 1602/81/235/Kl/Z

změna č.j. 050/2490/99/ZF

Nakládání s povrchovými vodami - vzdouvání a akumulace Velký rybník

Rozhodnutí MěÚ Varnsdorf č. 22735/2005-1885/2005

Plány opatření pro případ havarijních úniků závadných látek

Rozhodnutí MěÚ Varnsdorf č. OŽP/37926-06/1735-2006/SimIl

Rozhodnutí MěÚ Varnsdorf č. OŽP/26667-07/2535-05/SimIl

Zkušební provoz ČOV

Schválení provozního řádu pro zkušební provoz MěÚ Varnsdorf č. OŽP/274/07/2535/05/SimIl

Monitoring podzemních vod u složiště popelovin

Rozhodnutí OÚ Děčín č.j. ŽP 11/94/235/Luk
	11.12.1991

21.12.2001

4.1.1977

6.9.2005

26.4.2007

30.9.1981

16.7.1999

29.9.2005

3.1.2007

28.2.2007

28.2.2007

7.1.1994


	12/2011

neuvedeno

31.12.2012

31.12.2007

31.12.2025

31.1.2008


	Příloha č.39

Příloha č.40

Příloha č.41

Příloha č.42

Příloha č.43

Příloha č.44

Příloha č.45

Příloha č.46

Příloha č.47

Příloha č.48

Příloha č.49

Příloha č.50

	Souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady

Rozhodnutí MěÚ Varnsdorf zn. OŽP/2003/47/Rozh/Pej

Rozhodnutí MěÚ Varnsdorf čj. OŽP/7595-07/618-2007/PejIv

Rozhodnutí MěÚ Varnsdorf čj.OŽP/15234-07/929-2007/PejIv


	10.12.2003

28.3.2007

15.6.2007
	31.12.2008

31.12.2007

31.12.2012
	Příloha č.36

Příloha č.37

Příloha č.38

	Provozní řád zvláště velkého zdroje znečišťování ovzduší - provoz teplárna

Rozhodnutí KÚ č.1265/118042/05/ŽPZ


	14.10.2005


	
	Příloha č.20




15 Další podklady

Seznam dalších podkladů

	Oblast

ŽP
	Druh dokumentu
	Datum1
	Číslo dokumentu v příloze  žádosti

	EIA

Vodní hospodářství


	Stanovisko o hodnocení vlivů podle § 11 zákona č.244/92Sb., o posuzování vlivů na životní prostředí - zkapacitnění stávajícího plaviště popelovin

Manipulační řád pro Rybnišťský Velký rybník

aktualizace Manipulačního řádu 

Provozně manipulační řád odkaliště

Havarijní plán - provoz teplárna

Havarijní plán - závod 6


	21.12.2001


	Příloha č.35

Příloha č.15

Příloha č.16

Příloha č.17

Příloha č.53

Příloha č.54




1 Uvést datum, ke kterému se vztahují údaje uvedené v dokumentu.

16 Seznam použitých zkratek

Zkratka
Význam

ČOV

čistírna odpadních vod

ÚPV

úpravna pitné vody

ČSDP

čerpací stanice Dolní Podluží

ČSS

čerpací stanice složiště

ČSOV

čerpací stanice odpadních vod

17 Závěr

Stručné závěrečné shrnutí:

VELVETA a.s. pokračuje ve více než 225leté tradici výroby vlasových tkanin ve Varnsdorfu. Je předním evropským výrobcem manšestrů, pracích kordů, sametů, dyftýnů a speciálních vlasových úprav. Nabízí nejširší kolekci manšestrů od nejjemnějších kordů až po širokořádkové manšestry, včetně efektně řezaných kvalit. Další produkcí společnosti jsou oblekové tkaniny, tkaniny pro pracovní oblečení a elastické tkaniny na bázi manšestrů a dyftýnů.

VELVETA a.s. se dlouhodobě rozvíjí. Od roku 2000 je certifikována dle ISO 9001, splňuje podmínky AQAP 101 a je držitelem Certifikátu Öko-Tex Standard 100, garantujícím ekologické aspekty výroby a samotných výrobků.

Společnost VELVETA a.s žádá o vydání integrovaného povolení podle zákona č.76/2002Sb., pro dvě stávající zařízení: 

· provoz teplárna (kategorie 1.1. zákona - Spalovací zařízení o jmenovitém tepelném příkonu větším než 50 MW)) 

· závod 6 - úpravna (kategorie 6.2 zákona - Závody na předúpravu nebo barvení vláken či textilií, jejichž zpracovatelská kapacita je větší než 10 t denně).

Provoz teplárna zajišťuje pro potřeby akciové společnosti dodávku energií a vody a likvidaci odpadních vod. Zároveň  je zdrojem tepla pro soustavu centralizovaného zásobování města Varnsdorf. Hlavním technologickým zařízením jsou 4 kotle, protitlaká turbína a výměníková stanice. Kotelna je stavěna jak na spalování hnědého uhlí, tak na spalování zemního plynu a lehkého topného oleje.

Na závodě 6 jsou upravovány režné bavlněné, polyesterové polyuretanové a polyamidové textilní tkaniny nebo jejich směsi. Jedná se o tkaniny utkané v provozu tkalcovny nebo o režné tkaniny dovezené od jiných dodavatelů. Při úpravě se provádějí tyto operace: řezání, odšlichtování, praní, bělení, barvení, sušení, napínání, balení, skladování a expedice.

Datum




Razítko a podpis provozovatele zařízení

………………………


………………………………………………………







Ing. Miloš Pavlů 

ředitel pro ekonomiku a lidské zdroje a člen představenstva

18 Přílohy  k  žádosti

I. Výpis z obchodního rejstříku nebo jiné evidence 

II. Kopie rozhodnutí, stanovisek, vyjádření, souhlasů uvedených v kapitole 14 žádosti

III. Další podklady uvedené v kapitole 15 žádosti

IV. Grafické přílohy

V. Platnou výkresovou a technickou dokumentaci staveb a technologií

VI. Bezpečnostní listy podle § 14 zákona č. 157/1998 Sb.

VII. Manipulační, popř. provozní řád vodního díla podle vyhlášky Ministerstva zemědělství č. 195/2002 Sb., o náležitostech manipulačních řádů a provozních řádů vodních děl ve znění pozdějších předpisů

VIII. Zpráva o energetickém auditu podle § 9 zákona č. 406/2000 Sb., o hospodaření energií, ve znění pozdějších předpisů

IX. Regulační řády podle § 11 odst. 1 písm. h) zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů (zákon o ochraně ovzduší), ve znění pozdějších předpisů nebo jejich návrhy

X. Souhrnná provozní evidence zdrojů podle § 11 odst. 1 písm. e)  zákona o ochraně ovzduší 

XI. Roční hmotnostní bilance rozpouštědel podle přílohy č. 4 vyhlášky Ministerstva životního prostředí č. 355/2002 Sb., kterou se stanoví emisní limity a další podmínky provozování ostatních stacionárních zdrojů emitujících těkavé organické látky z procesů aplikujících organická rozpouštědla a ze skladování a distribuce benzinu

XII. Aktuální protokoly o měření emisí znečišťujících látek nebo výsledky kontinuálního měření emisí podle zákona o ochraně ovzduší

XIII. Aktuální výsledky nebo protokoly z měření souvisejících se stavem dotčeného území (např. imise, kvalita vody v dotčeném toku)

XIV. Aktuální hlukové a jiné požadované studie

XV. Plán odpadového hospodářství původce odpadu nebo jeho návrh, plán odborného a technického vzdělávání (školení) pracovníků zařízení, návrh plánu na uzavření skládky a následnou péči o skládku, návrh provozního řádu zařízení a návrh na zavedení provozního deníku podle zákona č. 185/2001 Sb.

XVI. Kopie smluv se subdodavateli služeb v oblasti nakládání s odpadními vodami, odpady, monitoringu apod.

XVII. Bezpečnostní program prevence závažné havárie, bezpečnostní zpráva nebo návrhy těchto dokumentů, pokud se na zařízení vztahují ustanovení zákona   o prevenci závažných havárií

XVIII. Seznam a kopie dalších požadovaných nebo z hlediska ochrany životního prostředí a zdraví člověka významných dokumentů, pokud jsou nutné z hlediska úplnosti žádosti (např. posudek podle zákona o posuzování vlivů na životní prostředí)
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